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Machine overview (Fig. A)

Al Lid of bean hopper

A2 Lid of pre-ground coffee compartment
A3 Cup tray

A4 Control panel

A5 Socket for cord

A6 Main switch

A7 Drip tray

A8 Drip tray release grip

A9 HygieSteam container

A10 HygieSteam cover with milk tube holder
ATl Height-adjustable coffee and milk
dispensing spout

A12 Internal cappuccinatore

Accessories
A24 Milk container
A25 Milk tube

A26 Cleaning brush
A27 Grease tube

Control panel

A13 Power cord with plug

Al14 Grind setting knob (to learn more, visit
www.saeco.com/care)

A5 Bean hopper
A16 Service door
A17 Coffee funnel
A18 Coffee residues drawer

A19 Brew group (to learn more, visit
www.saeco.com/care)

A20 Coffee grounds container
A21 Water tank

A22 'Drip tray full' indicator
A23 Drip tray cover

A28 AquaClean filter
A29 Measuring spoon
A30 Water hardness test strip
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There are two versions of this espresso machine. Their control panels look different, but all icons work
the same way. Refer to figures B and C for an overview of all icons. Below you can find the

descriptions.

B1 Off icon
C10On/officon
B2/C2 Drinks
B3/C3 Drinks menu

B4/C4 Personal profiles
B5/C5 Beans

B6/C6 Machine settings
B7/C7 Status menu

English
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B8/C8 Shop B9/C9 Start/stop »micon

Introduction

Congratulations on your purchase of a Saeco full-automatic coffee machine! This compact user

manual will help you to get started quickly with your new coffee machine. To fully benefit from the

online support that Saeco offers, you can use the control panel to register your machine via the built-

in Wi-Fi connection, or go to www.saeco.com/MyCoffeeMachine and register your product there.

There you can also find frequently asked questions and the extended version of the user manual.

Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for

future reference.

Your Saeco full-automatic coffee machine allows you to connect with your Wi-Fi network to enhance

your coffee experience.

By connecting your machine to your Wi-Fi network, you will be able to:

- receive personalized recommendations based on machine learning

- enjoy regular software updates to enhance your user experience

- make use of the shop functionality, if available in your country

- you can link your machine to your Amazon account for accessory replenishment, if this option is
available in your country

- connect to your Alexa home device to make use of voice control, if available in your country

Note: This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully cleaned, there may be
some coffee residues left. We guarantee, however, that the machine is absolutely new.

Switching on the machine when you have a Xelsis
SUPREMA (SM8885, SM8889 only)

Switch on the machine by pressing the main switch on the back of the machine. Touch the center of
the control panel to make the 'on'icon appear on the screen. Tap the 'on'icon and follow the step-by-
step instructions on the control panel.

I it .

Switching on the machine when you have a Xelsis
DELUXE (SM8780, SM8782, SM8785 only)

Switch on the machine by pressing the main switch on the back of the machine. Tap the 'on'icon and
follow the step-by-step instructions on the control panel.

& | a~Eg
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Connecting to Wi-Fi

For a connected experience, follow the instructions on the control panel to connect your coffee
machine to your Wi-Fi network.

English

B The machine will perform the automatic rinsing cycle when it is switched on and off via voice
control and when the machine has been inactive for a while and switches off. Please make sure that
the environment of the machine is safe.

Special functions

Special function Purpose

With BeanMaestro you are able to select the type and roast of your beans. It
then optimizes the brewing settings automatically, to get the best out of
your coffee beans.

Bean
Maestro

HygieSteam function automatically cleans the milk system, removing
microorganisms: use it after brewing cappuccino or other milk-based drinks.

HygieSteam

Our durable grinder is made from 100% ceramic to be exceptionally hard and
precise. It can be adjusted to your taste with 12-step levels.

Ceramic
Grinder

The Maintenance Dashboard gives you a helpful overview and notifies you
with status information on things like your water level or tell you that the
AqguaClean is running low.

Maintenance
Dashboard

Support on drink parameters

To get additional information about a specific drink parameter, press and hold an adjustable bar for 3
seconds.
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Coffee Strength

Brewing drinks

Brewing coffee with beans

To brew a coffee, you need to follow a few simple steps.

[

B Do not use caramelized or flavored coffee beans.

B tun the grind setting knob in small steps and brew 5 cups to taste the differences fully.

Brewing milk-based drinks

To brew milk-based drinks, you need to follow a few simple steps.

Y ] Select your drink

A Directly after dispensing the milk, the 'HygieSteam Shot' is performed. The machine shoots steam
through the internal milk system to rinse it quickly.The metal part of the milk tube may become hot. To
avoid the risk of burns, let it cool down first.
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Brewing coffee with pre-ground coffee

To brew coffee with pre-ground coffee, you need to follow a few simple steps.

Select your drink

i I you select pre-ground coffee, you cannot adjust the coffee strength or brew more than one drink
at the same time.

Dispensing hot water

Make sure that the internal cappuccinatore is correctly attached to the machine (Fig. 1).

Place a cup under the spout.

Tap 'Hot Water' (Fig. 2).

Slide the adjustable bars up and down to adjust the hot water quantity or temperature to your
preference (Fig. 3).

Press the start/stop »micon.

To stop dispensing hot water before the machine is finished, press the start/stop »micon again
(SM8780, SM8782, SM8785 only) or press the stop icon again (SM8885, SM8889 only).

A WN =
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Cleaning and maintenance

Item When to clean How to find in the control panel/
What to do
AqguaClean filter When the machine asks you or  STATUS->CLEANING->AQUACLEAN. Follow
every three months. the steps to activate the AquaClean filter.

B The machine does not automatically detect that a filter has been placed in the water tank.
Therefore you need to activate each new AquaClean filter that you install in the 'Status' menu.

H Your machine has to be completely limescale-free before you start using the AguaClean filter.

i | Replace the AguaClean filter at least every 3 months, even if the machine does not yet indicate
that replacement is required.

Brew group Weekly STATUS -> PERFORMANCE ->BREW
GROUP CLEAN. Follow the steps to remove
and clean the brew group.

H Before you slide the brew group back into the machine, make sure it is in the correct position. The

arrow on the yellow cylinder on the side of the brew group has to be aligned with the black arrow
and N (Fig. 4).

English
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Item

Milk system/internal
cappuccinatore

Milk container

HygieSteam
container (milk tube
holder)

Pre-ground coffee
compartment

Coffee grounds
container

Drip tray

Lubrication of the
brew group

Water tank

When to clean

Monthly

After every day of use

Weekly

Monthly

Weekly

Weekly or when the machine
reminds you

Check the pre-ground coffee
compartment weekly to see if it
is clogged

Empty the coffee grounds
container when prompted by
the machine. Clean it weekly

Empty the drip tray daily or as
soon as the red 'drip tray full'
indicator pops up through the
drip tray (Fig. 10). Clean the drip
tray weekly

Every 2 months

Weekly

How to find in the control panel/

What to do

STATUS -> PERFORMANCE ->COFFEE OIL
REMOVAL. Follow the steps of the self-
cleaning process to automatically remove
coffee oil residues from the brew group.

STATUS -> HYGIESTEAM. Follow the steps
of the self-cleaning process to clean the milk
system. Wipe the outside of the metal milk
tube with a damp cloth before placing it into
the milk tube holder.

Remove and disassemble the internal
cappuccinatore. Rinse all parts under the tap
with some washing-up liguid.

STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN. Follow the steps of the self-cleaning
process to clean the milk system.

Disassemble the milk container (Fig. 5) and
push out the ball using the pin of the milk
tube (Fig. 6). Clean all parts of the milk
container under the tap orin the
dishwasher.

Remove the HygieSteam container from the
machine (Fig. 7) and remove the HygieSteam
cover (Fig. 8). Clean the HygieSteam
container and cover under the tap.

Unplug the machine and remove the brew
group. Open the lid of the pre-ground coffee
compartment and insert the spoon handle
into it. Move the handle up and down until
the clogged ground coffee falls down (Fig. 9).
Go to www.saeco.com/care for detailed
video instructions.

Remove the coffee grounds container while
the machine is switched on. Rinse it under
the tap with some washing-up liquid.

Remove the drip tray (Fig. 11) and rinse it
under the tap with some washing-up liquid.

Lubricate the brew group with the by-
packed grease. Go to www.saeco.com/care
for detailed video instructions.

Rinse the water tank under the tap.
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Item When to clean How to find in the control panel/
What to do iﬁ
4
Machine front Weekly Clean with a non-abrasive cloth. e
Descaling of the When the machine asks youto  STATUS -> DESCALING. Follow the steps to
machine descale descale the machine. When descaling is

needed, the machine asks you to descale it,
press the OK icon to start and follow the
steps.

What to do if the descaling procedure is interrupted

You can exit the descaling procedure by pressing the on/off icon on the control panel. If the descaling
procedure is interrupted before it is completely finished, some descaling liquid may remain in the
water tank or the water circuit. In that case, do the following:

1 Empty and rinse the water tank thoroughly.

2 Fill the water tank with fresh water up to the CALC CLEAN level indication and switch the machine
back on. The machine will heat up and perform an automatic rinsing cycle.

3 Before brewing any drinks, perform a manual rinsing cycle. To perform a manual rinsing cycle, first
dispense half a water tank of hot water and then brew 2 cups of pre-ground coffee without adding
ground coffee.

Note: If the descaling procedure was not completed, the machine will require another descaling
procedure as soon as possible.

Troubleshooting

To help you solve the most common problems that you could encounter when using the machine,
Saeco offers support in multiple ways:

- you can find step-by-step videos on the control panel of the machine

- support videos and a complete list of frequently asked questions are available on
www.saeco.com/care

- on www.saeco.com/care, you can also find the extended version of the user manual

If you are unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center in your country. The contact
details can be found on the warranty leaflet and on the control panel of your machine.

Technical specifications

The manufacturer reserves the right to improve the technical specifications of the product. All the
preset quantities are approximate.

Description Value

Size (w x h x d) 287 x 396 x 487 mm
Weight M-124kg

Power cord length 17200 mm

Water tank 1.7 liters, removable

Bean hopper capacity 450 g
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Coffee grounds container capacity 15 pucks
Milk container capacity 600 ml
Height-adjustable spout height 75-148 mm

Nominal voltage - Power rating - Power supply See data plate on the inside of service door

Wi-Fi frequency band 2.4 GHz 80211 b/g/n

Declaration of Conformity

Hereby, DAP B.V. declares that the fully automatic espresso machines SM8780, SM8782, SM8785,
SM8885 and SM8889 are in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

https://www.saeco.com.
The fully automatic espresso machines SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 and SM8889 are
equipped with a Wi-Fi module, 2.4 GHz 80211 b/g/n (channels 1.11). Maximum transmitting power

<100 MW(20 dBm).
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Prehled pristroje (obr. A)

A1 Viko nasypky na kavova zrna

A2 Viko prihradky na mletou kavu

A3 Tacek na Salky

A4 Ovladaci panel

A5 Zasuvka pro kabel

A6 Hlavni vypinac

A7 Odkapavaci tacek

A8 Rukojet uvolnéni odkapavacino tacku
A9 HygieSteam Nadoba

A10 Kryt HygieSteam s drzakem trubicky na
mléko

ATl VysSkové nastavitelna hubice davkovani kavy
a mléka

A12 Vnitini napénovac mléka

Prislusenstvi

A24 Nadrzka na mléko

A25 Trubicka na mléko

A26 Cistici kartacek

A27 Tuba s plastickym mazivem

Ovladaci panel

A13 Napajeci kabel se zastrckou

Al14 Knoflik nastaveni mleti (vice informaci
najdete na strance www.saeco.com/care)

A15 Nasypka na kavova zrna
A16 Obsluzna dvitka
A17 Nalevka na kavu
A18 Zasuvka na zbytky kavy

A19 Varna sestava (vice informaci najdete na
strance www.saeco.com/care)

A20 Nadoba na kavovou sedlinu

A21 Nadrzka na vodu

A22 Indikator ,Plny odkapavaci tacek"
A23 Kryt odkapavaciho tacku

A28 Filtr AguaClean
A29 Odmérka

A30 Testovaci prouzek ke zjiStovani tvrdosti
vody

13
14
14

15
15
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16
17
19
20
20

Tento espresovac existuje ve dvou verzich. Jejich ovladaci panely vypadaji odlisSné, vSechny ikony vSak
funguii stejné. Prehled vSech ikon naleznete na obrazcich B a C. Nize jsou uvedeny popisy.

B1 Ikona Vypnuto

C1 lkona Zapnuto/Vypnuto
B2/C2 Napoje

B3/C3 Nabidka napojt

B4/C4 Osobni profily
B5/C5 Zrna

B6/C6 Nastaveni pristroje
B7/C7 Stavova nabidka

Cestina
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B8/C8 Obchod B9/C9 lkona Spusténi/Zastavenirm

Uvod
Gratulujeme vam k zakoupeni plné automatického kavovaru Saeco! Tato kompaktni uzivatelska
priru¢ka vam pomdze rychle zadit tento novy kavovar pouzivat. Chcete-li plné vyuzivat vyhod online
podpory nabizené spole¢nosti Saeco, mdzete pomocdi ovladaciho panelu provést registraci pristroje
pres vestavéné Wi-Fi pfipojeni, pripadné mazZete navstivit web www.saeco.com/MyCoffeeMachine
a sv{j produkt zaregistrovat tam. Zde najdete také nej¢astéjsi dotazy a rozsifenou verzi uzivatelské
pirucky.
Pred prvnim pouzitim kavovaru si peclivé prectéte samostatnou brozuru s bezpecnostnimi
informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Plné automaticky kavovar Saeco nabizi prostrednictvim pripojent k Wi-Fi siti rozSifené moznosti.
Pristroj pfipojeny k Wi-Fi siti nabizi uzivateli tyto funkce:
- pfijem personalizovanych doporuceni na zakladé strojového uceni,
- stahovani pravidelnych aktualizadi softwaru pro vylepSeni uzivatelského prostredi,
- moznost vyuziti funkce obchodu, pokud je ve vasi zemi k dispozici,
- propojeni pfistroje s uc¢tem Amazon za Ucelem nakupu pfislusenstvi, pokud je sluzba ve vasi zemi
k dispozici,
- prfipojeni k domacimu zafizeni Alexa a vyuziti hlasového ovladani (pokud je ve vasi zemi
k dispozici).
Poznamka: Tento pristroj byl zkousen s pouzitim kavy. | kdyz byl peclivé vycistén, mohly v ném zlstat
zbytky kavy. Zarucujeme vsak, Ze pristroj je zcela novy.

Zapnuti pristroje, pokud mate Xelsis SUPREMA
(pouze modely SM8885, SM8889)

Pristup zapnéte stisknutim hlavnino vypinace na zadni strané. Stisknutim stfedu ovladaciho panelu
zobrazite na displeji ikonu ,Zapnout®. Klepnéte na ikonu ,Zapnout* a postupujte podle pokynt na
ovladacim panelu.

@

@%i 2.

Zapnuti pristroje, pokud mate Xelsis DELUXE
(pouze modely SM8780, SM8782, SM8785)

Pristup zapnéte stisknutim hlavnino vypinace na zadni strané. Klepnéte na ikonu ,Zapnout®
a postupuijte podle pokyntd na ovladacim panelu.
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Pripojeni k Wi-Fi siti
Chcete-li vyuzit moznosti pfipojeni k siti, postupuijte podle pokynd na ovladacim panelu a pfipojte
kavovar ke sveé Wi-Fi siti.

Cestina

I Piistroj provede automaticky cyklus vyplachovani pfi zapnuti a vypnuti pomocdi hlasového ovladani
a také v pripade, ze byl déle necinny a vypnul se. Ujistéte se, Ze je prostredi pristroje bezpecné.

Specialni funkce

Specialni funkce

Ucel

Bean
Maestro

HygieSteam

Ceramic
Grinder

Maintenance
Dashboard

S BeanMaestro si mdzete zvolit druh a prazeni kavovych zrn. Tato funkce
poté automaticky optimalizuje nastaveni pfipravy kavy, diky cemuz
z kavovych zrn ziskate ten nejlepsi vysledek.

Funkce HygieSteam se automaticky postara o cisténi systému na mléko
a odstrani mikroorganismy: tuto funkci pouzivejte po pripraveé cappuccina
nebo jinych napojl obsahujicich mléko.

Nas odolny mlynek je vyroben ze 100% keramiky, aby byl vyjimecné tvrdy a
presny. Diky 12 stupriovému nastaveni si ho mlzete prizpdsobit podle viastni
chuti.

Ridici panel udrzby vam poskytuje uzite¢ny piehled o pfistroji a upozorfiuje
vas na stav védi, jako je hladina vody nebo kondici Zivotnost filtru AquaClean.
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Podpora tykajici se parametru napoju

Chcete-li ziskat dalsi informace o konkrétnim parametru napoje, stisknéte a podrzte nastavitelny
sloupek po dobu 3 sekund.

Coffee Strength

Vareni napoju
Vareni kavy z kavovych zrn

Chcete-li vafit kavu, postupujte podle nékolika jednoduchych krokd.

Y Nopouzivejte karamelizovana nebo jinak ochucend kavova zrna.

B otocte knoflikem nastaveni mleti v malych krocich a uvarte 5 galkd, abyste mohli plné ochutnat
rozdilné vlastnosti.

Priprava napoji obsahujicich mléko

Chcete-li vafit napoje obsahujici mléko, postupuijte podle nékolika jednoduchych krokd.

Select your drink

4] Bezprostredné po dokonceni davkovani mléka probéhne dEistici program ,HygieSteam Shot*. Pristroj
vhani do vnitfniho systému na mléko paru, aby ho rychle oplachl. Kovova c¢ast trubicky na mléko proto
muze byt horka. Abyste se vyhnuli riziku popaleni, nechte ji nejprve vychladnout.



Cedtina 17

Vareni kavy z mleté kavy

Chcete-li vafit kavu z mleté kavy, postupuijte podle nékolika jednoduchych krokd.

Select your drink

Cestina

B Pokud vyberete mletou kavu, nebude mozné nastavit silu kdvy nebo uvarit vice $alkil najednou.

Davkovani horké vody

Ujistéte se, ze je vnitfni napénovac mléka spravné pripojen k pristroji (obr. 1).

Postavte pod vystup Salek.

Klepnéte na polozku ,Horka voda“ (obr. 2).

Posunutim nastavitelnych sloupk’ nahoru a dold mdzete podle potieby (obr. 3) upravit mnozstvi
horké vody nebo jeji teplotu.

Stisknéte ikonu Spusténi/Zastaveni ra.

Chcete-li pfed dokoncenim zastavit vypousténi horké vody, stisknéte znovu ikonu

spusténi/zastaveni »m (pouze SM8780, SM8782, SM8785) nebo znovu stisknéte ikonu zastaveni
(pouze SM8885, SM8889).

A WN =
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Cisténi a udrzba

Polozka Kdy distit Jak najit na ovladacim panelu /
Co délat
Filtr AquaClean Kdyz vas o to pfistroj pozada STATUS (Stav) -> CLEANING (Cisténi) ->
nebo kazdé tii mésice. AQUACLEAN. Postupujte podle pokyn(

k aktivaci filtru AquaClean.

Bl Piistroj nedokaze automaticky rozpoznat, ze byl do nadrzky na vodu viozen filtr. Kazdy nové
vlozeny filtr AquaClean je tedy nutné aktivovat v nabidce ,Stav*.

A Pristroj musi byt pred zahajenim pouzivani filtru AquaClean zcela zbaven vodniho kamene.

A Filtr AguaClean vymenujte nejmeéné kazdé 3 meésice, i kdyz pristroj jesté potrebu jeho vymeény
nesignalizuje.

Varna sestava Jednou tydné STATUS (Stav) -> PERFORMANCE (Vykon) -
>BREW GROUP CLEAN (Ciétém’ varne
sestavy). Podle pokynt vyjméte a ocistéte
varnou sestavu.
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Polozka

Kdy distit

Jak najit na ovladacim panelu /

Co délat

A NeZ varmnou sestavu znovu nasunete do pristroje, zkontrolujte, Ze je ve spravné poloze. Sipka na
zlutém valci na strané varné sestavy musi byt zarovnana s ¢ernou Sipkou a znackou N (obr. 4).

Systém na mléko /
vnitini napénovac
mléka

Nadrzka na mléko

Nadoba
HygieSteam (drzak
trubicky na mléko)

Prihradka na mletou
kavu

Nadoba na kavovou
sedlinu

Kazdy mésic

Po kazdém dni pouzivani

Jednou tydné

Kazdy mésic

Jednou tydné

Jednou tydné nebo kdyz vam
to pfistroj pfipomene

Jednou tydné zkontrolujte, zda
neni pifihradka na mletou kavu
ucpana.

Nadobu na kavovou sedlinu
vyprazdniuijte, kdyz vas k tomu
pHistroj vyzve. Cistéte ji kazdy
tyden.

STATUS (Stav) -> PERFORMANCE (Vykon) -
>COFFEE OIL REMOVAL (Odstranéni
kavového oleje). Postupujte podle pokynd
pro samodistici proces, ktery automaticky
odstrani zbytky kdavového oleje z varné
sestavy.

STATUS (Stav) -> HYGIESTEAM. Postupujte
podle pokyn{ pro samodistici proces

k ¢isténi systému na mléko. Pred vliozenim
kovove trubicky na mléko do drzaku trubicky
na mléko jeji vnéjsi povrch ocistéte
navlh¢enym hadfikem.

Vyjméte vnitini napénovac mléka

a rozeberte jej. VSechny dily oplachnéte pod
tekouci vodou s pfidavkem myciho
prostfedku.

STATUS (Stav) -> HYGIESTEAM -> DEEP
MILK CLEAN (Hloubkove cisténi mléc¢ného
obvodu). Postupuijte podle pokynt pro
samodistici proces k &isténi systému na
mléko.

Rozeberte nadrzku (obr. 5) na mléko

a vytlacte kulicku ven pomodi koliku hadicky
na mléko (obr. 6). Umyijte vSechny dily
nadrzky na mléko pod tekoucdi vodou nebo
v mycce nadobi.

Vyjméte z pristroje (obr. 7) nadobu
HygieSteam a sejméte kryt HygieSteam (obr.
8). Odistéte kryt a nadobu HygieSteam pod
tekouci vodou.

Odpoite pristroj a vyjmeéte varnou sestavu.
Otevrete viko pfihradky na mletou kavu

a zasunte do ni rukojet Zicky. Pohybem
rukojeti nahoru a dold uvolnéte ucpanou
nalevku (obr. 9). Podrobna instruktazni videa
naleznete na webovych strankach
www.saeco.com/care naleznete podrobna
instruktazni videa.

Nadobu na kavovou sedlinu vyprazdnuite,
kdyz je pristroj zapnuty. Oplachnéte ji pod
tekouci vodou a za pouziti myciho
prostfedku.
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Polozka Kdy distit Jak najit na ovladacim panelu /
Co délat
Odkapavaci tacek Kazdy den nebo kdyz se Vyjméte odkapavad tacek (obr. 11)
v odkapavacdim tacku objevi a oplachnéte jej tekouci vodou a cisticim
Cerveny indikator naplnéni, prostfedkem.
tacek vyprazdnéte (obr. 10).
Odkapavaci tacek Cistéte kazdy
tyden.
Mazani varné kazdé 2 mésice Promazte varnou sestavu pomoci maziva,
sestavy které je soucasti baleni. Podrobna
instruktazni videa naleznete na webovych
strankach www.saeco.com/care naleznete
podrobna instruktazni videa.
Nadrzka na vodu Jednou tydné Vyplachnéte nadrzku na vodu tekouct
vodou.
Predni strana Jednou tydné Ocistéte neabrazivnim hadrikem.
pristroje
Odvapnovani pfistro Kdyz vas pfistroj vyzve STATUS (Stav) -> DESCALING
je k odvapnénti (Odvapnovani). Odvapneni piistroje

provedte podle téchto pokynd. Na potiebu
odvapneéni vas upozorni pfistroj. Stisknutim
ikony OK proces zahajte a postupujte podle
pokynd.

Co délat, pokud se proces odvapnovani prerusi

Odvapriovani lze ukondit stisknutim ikony zapnuti/vypnuti na ovladacim panelu. Pokud je

odvapnovani preruseno jesté pred uplnym dokoncenim, mize v nadrzce na vodu nebo ve vodnim

okruhu zUstat odvapnovaci kapalina. V takovém pripadé postupujte takto:

1 Vyprazdnéte a dikladné vycistéte nadrzku na vodu.

2 Naplnte nadrzku na vodu pitnou vodou az po ukazatel hladiny CALC CLEAN a pfistroj znovu
zapnéte. Pristroj se zahteje a provede automaticky cyklus vyplachovani.

3 Pred pripravou jakéhokoli ndpoje provedte cyklus manualniho vyplachovani. Chcete-li provést
cyklus manualniho vyplachovani, nejprve odpustte pal nadrzky horké vody a poté pfipravte dva
Salky mleté kavy, aniz byste piidali mletou kavu.

Poznamka: Pokud nebyl proces odvapnéni dokoncen, bude pristroj pokud mozno co nejdrive

vyzadovat noveé odvapnéni.

i v V4 ’ o

Reseni problemu

Spole¢nost Saeco vam pomaha resit nej¢astéjsi problémy, se kterymi se mdzete pfi pouzivani pfistroje

setkat. Tato pomoc je nabizena rdznymi zplsoby:

- Na ovladacim panelu pristroje najdete videa s podrobnymi pokyny.

- Videonavody a kompletni seznam casto kladenych dotaz( naleznete na strance
www.saeco.com/care.

- Na strance www.saeco.com/care také naleznete rozsifenou verzi uzivatelské prirucky.

Pokud probléem nedokazete vyresit, obratte se na Stredisko péce o zakazniky ve své zemi. Na

zaru¢nim listu a ovladacim panelu pristroje naleznete kontaktni udaje.

Cestina
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Technické specifikace

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zlepseni technickych specifikaci vyrobku. VSechna predem nastavena

mnozstvi jsou priblizna.
Popis

Hodnota

Rozmeéry (S x v x h)

Hmotnost

Délka sitového kabelu

Nadrzka na vodu

Kapacita nasypky na kavova zrna
Kapacita nadoby na kavovou sedlinu
Kapacita nadrzky na mléko
Nastavitelna vyska hubice

Jmenovité napéti — jmenovity vykon - napajeni

Frekvencni pasmo Wi-Fi pfipojeni

Prohlaseni o shodé

287 x 396 x 487 mm
N-12,4 kg

17200 mm

1,7 |, vyjimatelna

450 g

15 davek

600 ml

75-148 mm

Viz Stitek s Udaji na vnitfni strané obsluznych
dvirek

2.4 GHz, 802.11 b/g/n

Spole¢nost DAP B.V. timto prohlasuje, Ze jsou plné automatické kavovary SM8780, SM8782, SM8785,
SM8885 a SM8889 v souladu se smérnici 2014/53/EU.

Plné znéni prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie je k dispozici na nasledujici webové

adrese: https://www.saeco.com.

Plné automatické kavovary SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 a SM8889 jsou vybaveny Wi-Fi
modulem, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanaly 1.11). Maximalni vysilaci vykon < 100 mW (20 dBm).
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Sadrzaj

Prikaz aparata (slika A) 21
Uvod 22
Uklju¢ivanje aparata ako imate Xelsis SUPREMA (samo SM8885, SM8889) 22
Ukljucivanje aparata ako imate Xelsis DELUXE (samo SM8780, SM8782, SM8785) 23
Povezivanje na Wi-Fi 23
Posebne funkcije 23
Podrska za parametre napitka 24
Kuvanje napitaka 24
Cid¢enje i odrzavanie 25 %
Otklanjanje gresaka 27 go
Tehnicke specifikacije 28 €
Deklaracija o usaglasenosti 28 v

Prikaz aparata (slika A)

Al Poklopac posude za kafu u zrnu

A2 Poklopac odjeljka za unaprijed samljevenu
kafu

A3 Tacna za $olju

A4 Komandna tabla

A5 Uti¢nica za kabl

A6 Glavni prekidac

A7 Posuda za sakupljanje te¢nosti

A8 Drska za oslobadanje posude za sakupljanje
tec¢nosti

A9 HygieSteam posuda

A10 HygieSteam poklopac s drzacem crijeva za
mlijeko

A1l Mlaznik za ispustanje kafe i mlijeka, podesiv
po visini

Pribor

A24 Posuda za mlijeko
A25 Cijev za mlijeko
A26 Cetkica za &iscenje
A27 Tuba sa mazivom

Komandna tabla

A12 Unutrasnji dodatak za pravljenje mlije¢ne
pjene

A13 Strujni kabl s utikacem

Al4 Prekidac za podesavanje mljevenija (vise
informacija potrazite na www.saeco.com/care)
A15 Posuda za kafu u zrnu

A16 Servisna vratanca

A17 Lijevak za kafu

A18 Fioka za talog od kafe

A19 Blok za kuvanje (viSe informacija potrazite
na www.saeco.com/care)

A20 Posuda za sakupljanje ostataka kafe

A21 Rezervoar za vodu

A22 Indikator ,Posuda za sakupljanje te¢nosti
je puna“

A23 Poklopac posude za sakupljanje tec¢nosti

A28 Filter AquaClean
A29 Mjerna kasika
A30 Test-traka za tvrdocu vode

Dostupne su dvije verzije ovog aparata za espreso. Razlikuju se u izgledu komandne table, ali sve
ikone rade na isti nacin. Prikaz svih ikona nalazi se na slikama B i C. U nastavku se nalaze opisi.

B1 Off icon (B1 Ikona za iskljucivanie)

C10On/officon (C1 Ikona za
ukljucivanje/iskljucivanije)
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B2/C2 Drinks (B2/C2 Napitci) B7/C7 Status menu (B7/C7 Meni statusa)
B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Meni napitaka) B8,/C8 Shop (Prodavnica)

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Li¢ni profili) B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 lkona za
B5/C5 Beans (Zrna) pokretanje/zaustavljanje »ru)

B6/C6 Machine settings (B6/C6 Podesavanja

aparata)

Uvod

Cestitamo na kupovini potpuno automatskog aparata za kafu kompanije Saeco! Ovaj kompaktni

korisnicki priru¢nik ¢e vam pomodi da se brzo uhodate pri koris¢enju novog aparata za kafu. Da biste

koristili sve prednosti podrske na mrezi koju nudi Saeco, mozete da registrujete aparat preko

ugradene Wi-Fi veze koriste¢i komandnu tablu. MoZete i da odete na

www.saeco.com/MyCoffeeMachine i tamo registrujete proizvod. Tamo mozete pronadi i odgovore na

Cesta pitanja, kao i prosirenu verziju korisnickog priru¢nika.

Prije prve upotrebe aparata pazljivo procitajte zasebnu brosuru o bezbjednosti i sacuvajte je za

buduce potrebe.

Potpuno automatski Saeco aparat za kafu vam omogucava da se povezete na Wi-Fi mrezu kako biste

poboljsali dozivljaj kafe.

Ako povezete aparat s Wi-Fi mrezom, mocdi cete:

- da primate personalizovane preporuke na osnovu masinskog ucenja

- da dobijate redovna azuriranja softvera radi poboljsanja korisni¢kog dozivljaja

- da koristite funkciju kupovine, ako je dostupna u vasoj zemlji

- da povezete aparat i svoj Amazon nalog radi dopunjavanja zaliha, ako je ta opcija dostupna u vasoj
zemlji

- dase povezete s ku¢nim uredajem Alexa i koristite glasovnu kontrolu, ako je to dostupno u vasoj
zemlji

Napomena: Ovaj aparat je ispitan s kafom. lako je pazljivo oc¢is¢en, moze biti nesto zaostalog taloga

kafe. Medutim, garantujemo da je ovaj aparat potpuno nov.

Ukljucivanje aparata ako imate Xelsis SUPREMA
(samo SM8885, SM8889)

Ukljucite aparat pritiskanjem glavnog prekidaca koji se nalazi na njegovoj poledini. Dodirnite centar
komandne table da bi se ikona ,ukljucivanje* pojavila na ekranu. Dodirnite ikonu ,ukljuc¢ivanje® i
slijedite postupna uputstva na komandnoj tabli.

@ ~ &g » >

¥
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Ukljucivanje aparata ako imate Xelsis DELUXE
(samo SM8780, SM8782, SM8785)

Ukljucite aparat pritiskanjem glavnog prekidaca koji se nalazi na njegovoj poledini. Dodirnite ikonu
Jukljucivanije® i slijedite postupna uputstva na komandnoj tabli.

@ @%i@ib}
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Povezivanje na Wi-Fi

Da biste koristili prednosti povezivanija, pratite uputstva na komandnoj tabli i povezite aparat za kafu
na Wi-F mrezu.

A Aparat ¢e obaviti ciklus automatskog ispiranja kada se ukljudi i iskljuci putem glasovne kontrole i
ako je neko vrijeme bio neaktivan, pa se iskljuci. Pazite da okolina aparata bude bezbjedna.

Posebne funkcije

Posebna funkcija  Svrha

BeanMaestro vam omogucava da izaberete vrstu i stepen przenja kafe.
Zatim automatski optimizuje podeSavanja kuvanja kako bi se zrna kafe
iskoristila na najbolji mogudi nacin.

Bean
Maestro

Funkcija HygieSteam automatski Cisti sistem za mlijeko, uklanjajuci
mikroorganizme: koristite je nakon kuvanja kapucina ili drugih napitaka na
bazi mlijeka.

HygieSteam

Nas izdrzljivi mlin je napravljen od 100% keramike tako da je izuzetno jak i
precizan. MoZete ga prilagoditi sopstvenom ukusu pomocu nivoa sa 12
koraka.

Ceramic
Grinder
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Kontrolna tabla za odrzavanje pruza koristan pregled i obavjestenja s

informacijama o statusu stvari kao sto je nivo vode ili vas informise da je nivo
sredstva AquaClean nizak.

Maintenance
Dashboard

Podrska za parametre napitka

Da biste dobili dodatne informacije o odredenom parametru napitka, pritisnite i drzite podesivu traku
3 sekunde.

Coffee Strength

Kuvanje napitaka

Kuvanje kafe u zrnu

Da biste skuvali kafu, potrebno je da slijedite nekoliko jednostavnih koraka.

[

4] Nemoijte da koristite karamelizovana ili aromati¢na zrna kafe.

H okredite prekidac za podesavanje mljevenja u malim koracima i skuvajte 5 Soljica kako biste
potpuno okusili razlike.

Kuvanje napitaka na bazi mlijeka

Da biste napravili napitke na bazi mlijeka, morate da slijedite nekoliko jednostavnih koraka.

Select your drink
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Y 0dmah nakon ispustanja mlijeka obavlja se postupak ,HygieSteam Shot* (Izbacivanje pare
HygieSteam). Aparat izbacuje paru kroz unutrasnji sistem za mlijeko da bi ga brzo isprao. Metalni dio

cijevi za mlijeko moze veoma da se zagrije. Da biste izbjegli rizik od opekotina, ostavite ga da se prvo
ohladi.

Kuvanje kafe od unaprijed samljevene kafe

Da biste skuvali kafu koristec¢i mljevenu kafu, morate da slijedite nekoliko jednostavnih koraka.

Select your drink

A Ako ste izabrali unaprijed samljevenu kafu, ne mozete da podesavate jacinu kafe ili da kuvate vise
od jednog napitka istovremeno.

Ispustanje vrele vode

Obavezno pravilno postavite unutrasnji dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene u aparat (sl. 1).
Stavite Solju ispod mlaznika.

Dodirnite ,Hot Water® (sl. 2).

Pomocu podesivih traka prilagodite koli¢inu ili temperaturu vrele vode po Zelji (sl. 3).

Pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »a.

Da biste prekinuli ispustanje vrele vode prije nego Sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite ikonu za

pokretanje/zaustavljanje »m (samo SM8780, SM8782, SM8785) ili ponovo pritisnite ikonu za
zaustavljanje (samo SM8885, SM8889).

oOuhwnNnN=

Ciséenje i odrzavanje
Stavka Kada se cisti Kako da pronadete na komandnoj
tabli/

Sta da radite

Filter AquaClean Kada vas aparat pitaili na svaka STATUS->CLEANING (CISCENJE)-
tri mjeseca. >AQUACLEAN. Slijedite korake da biste
aktivirali AquaClean filter.

A Aparat nec¢e automatski otkriti da ste stavili filter u rezervoar za vodu. Stoga je svaki novi filter za
vodu AguaClean potrebno aktivirati putem menija ,Status®.

A Morate u potpunosti da ocistite aparat od kamenca prije nego Sto poc¢nete da koristite filter za
vodu AguaClean.

i | Mijenjajte filter AquaClean najmanje svaka 3 mjeseca, cak i ako aparat jos ne pokazuje da je
zamjena potrebna.

Crnogorski
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Stavka Kada se cisti Kako/da pronadete na komandnoj
tabli

Sta da radite

Blok za kuvanje Nedjeljno STATUS -> PERFORMANCE
(PERFORMANSE) ->BREW GROUP CLEAN
(CISCENJE BLOKA ZA KUVANJE). Slijedite
korake da biste izvadili i ocistili blok za
kuvanije.

i | Prije nego sto vratite blok za kuvanje u aparat, provjerite je li ispravno postavljen. Strelica na
zutom cilindru na boku bloka za kuvanje mora da bude poravnata sa crnom strelicom i slovom N (sl.
4).

Mjesecno STATUS -> PERFORMANCE
(PERFORMANSE) ->COFFEE OIL REMOVAL
(UKLANJANJIE MASNOCE OD KAFE). Slijedite
korake procesa samociscenja kako biste
automatski uklonili tragove ulja iz kafe iz
bloka za kuvanje.

Sistem za Svaki dan nakon upotrebe STATUS -> HYGIESTEAM. Slijedite korake
mlijeko/unutrasnji procesa samocisc¢enja kako biste ocistili
dodatak za sistem mlijeka. Vlaznom krpom prebrisite
pravljenje mlijecne spoljnu povrsinu metalne cijevi za mlijeko
pjene prije nego sto je stavite u drzac cijevi za
mlijeko.
Nedjeljno Izvadite i rastavite unutrasnji dodatak za

pravljenje mlije¢ne pjene. Sve dijelove
isperite pod mlazom vode uz malo te¢nog
deterdZenta.

Mjesecno STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN. Slijedite korake procesa
samocdisc¢enja kako biste odistili sistem
mlijeka.

Posuda za mlijeko Nedjeljno Rastavite posudu za mlijeko (sl. 5) i izgurajte
kuglicu pomocu nastavka cijevi (sl. 6) za
mlijeko. Sve dijelove posude za mlijeko
ocistite pod mlazom vode ili u masini za
pranje sudova.

Posuda HygieSteam Nedjeljno ili kada vas aparat |zvadite posudu HygieSteam iz aparata (sl. 7)

(sa drzacem cijevi za podsjeti na to i skinite HygieSteam poklopac (sl. 8). Odistite

mlijeko) HygieSteam posudu i poklopac pod mlazom
vode.

Odjeljak za Nedjeljno provjeravajte odjeliak Iskljucite aparat i izvadite blok za kuvanje.

unaprijed za mljevenu kafu da biste vidjeli Otvorite poklopac odjeljka za unaprijed

samljevenu kafu da li je zapusSen. samljevenu kafu i ubacite rucicu kasike u

njega. Pomjerajte drsku gore-dolje dok
mljevena kafa ne ispadne (sl. 9). Idite na
www.saeco.com/care za detaljna video
uputstva.



Stavka Kada se cisti

Posuda za Ispraznite posudu za ostatke
sakupljanje ostataka kafe kada aparat to zatrazi.
kafe QCdistite je svake nedjelje.
Posuda za Posudu za sakupljanje te¢nosti

sakupljanje te¢nosti

Podmazivanje bloka

ispraznite svakodnevno ili ¢im
crveniindikator ,Posuda za
sakupljanje te¢nosti je puna“
iskodi iz nje (sl. 10). Svake
nedjelje odistite posudu za
sakupljanje te¢nosti.

Svaka 2 mjeseca

za kuvanje

Rezervoar za vodu

Prednji dio aparata

Cisc¢enje kamenca iz
aparata

Nedjeljno

Nedjeljno

Kada aparat zatrazi da odistite
kamenac
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Kako da pronadete na komandnoj
tabli/

Sta da radite

Uklonite posudu za sakupljanje ostataka
kafe dok je aparat ukljucen. Isperite je pod
mlazom vode uz malo te¢nog deterdzenta.

Izvadite posudu (sl. 11) za sakupljanje
te¢nosti i isperite je pod mlazom vode uz
malo te¢nog deterdzenta.

Crnogorski

Podmazuijte blok za kuvanje prilozenim
mazivom. ldite na www.saeco.com/care za
detaljna video uputstva.

Isperite rezervoar za vodu pod mlazom
vode.

Prebrisite neabrazivnom krpom.

STATUS -> DESCALING (UKLANJANIE
KAMENCA). Slijedite korake da biste ocistili
kamenac iz aparata. Kada je ¢iscenje
kamenca potrebno, aparat ¢e zatraziti da to
uradite. Pritisnite ikonu OK da biste zapoceli
i slijedite korake.

Sta udiniti ako se prekine postupak uklanjanja kamenca

MozZete da prekinete postupak uklanjanja kamenca pritiskom na ikonu za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje na
komandnoj tabli. Ako se postupak ¢is¢enja kamenca prekine prije nego sto se potpuno zavrsi, moze se
desiti da malo te¢nosti za ¢is¢enje kamenca preostane u rezervoaru ili kolu za vodu. U tom slucaju,

uradite sljedece:

1
2

3

Ispraznite i temeljno isperite rezervoar za vodu.

Napunite rezervoar za vodu sviezom vodom do oznake CALC CLEAN i ponovo ukljucite aparat.
Aparat ¢e se zagrijati i automatski obaviti ciklus ispiranja.

Prije kuvanja bilo kakvih napitaka, obavite ciklus ru¢nog ispiranja. Da biste obavili ciklus ru¢nog
ispiranja, najprije ispustite pola rezervoara tople vode, a zatim skuvajte 2 Solje unaprijed

samljevene kafe bez dodavanja mljevene kafe.

Napomena: Ako postupak uklanjanja kamenca nije dovrsen, aparat ¢e zahtijevati da se obavi jos jedan
takav postupak sto je prije moguce.

Otklanjanje gresaka

Da bi vam pomogla da rijeSite najc¢eSce probleme s kojima mozete da se susretnete prilikom
koris¢enja aparata, kompanija Saeco nudi razne vrste podrske:

Mozete da pronadete postupna video-uputstva na komandnoj tabli aparata.
Video-uputstva i kompletna lista odgovora na cesta pitanja su dostupni na adresi

www.saeco.com/care.
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- Na adresi www.saeco.com/care mozete pronaci i prosirenu verziju korisni¢kog priru¢nika.

Ako ne mozete rijesiti problem, obratite se Centru za korisni¢ku podrsku u vasoj zemlji. Podatke za
kontakt mozete pronadi na garantnom letku i na komandnoj tabli aparata.

Tehnicke specifikacije

Proizvodac zadrzava pravo na poboljsanje tehnickih specifikacija proizvoda. Sve unaprijed postavljene

koli¢ine su priblizne.
Opis

Vrijednost

Veli¢ina (S x v x d)

TeZina

Duzina kabla za napajanje

Rezervoar za vodu

Kapacitet posude za kafu u zrnu

Kapacitet posude za sakupljanje ostataka kafe
Kapacitet posude za mlijeko

Visina mlaznika podesivog po visini

Nominalni napon - snaga - napajanje

Wi-Fi frekventni opseg

287 x 396 x 487 mm
n-12,4 kg

1200 mm

1,7 litara, moZe da se skine
450 g

15 doza

600 ml

75-148 mm

Pogledajte nazivnu plocicu na unutrasnjoj strani
servisnih vratanaca

2.4 GHz 80211 b/g/n

Deklaracija o usaglasenosti

DAP B.V. ovim izjavljuje da su potpuno automatski aparati za espreso SM8780, SM8782, SM8785,
SM8885 i SM8889 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjelokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan na narednoj internetskoj adresi:

https://www.saeco.com.

Potpuno automatski aparati za espreso SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 i SM8889 imaju Wi-Fi
modul, 2,4 GHz 80211 b/g/n (kanali 1.11). Maksimalna snaga prenosa <100 mW (20 dBm).
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Oversigt over maskinen (fig. A) 2
[a)

Al Lag til beholderen til kaffebenner

A2 Lag til beholderen til formalet kaffe

A3 Koprist

A4 Betjeningspanel

A5 Stik til stromkabel

A6 Hovedkontakt

A7 Drypbakke

A8 Udlgsergreb til drypbakke

A9 HygieSteam-beholder

A10 HygieSteam-daeksel med maelkerarsholder
AT Justerbart udlgb til kaffe og maelk (hojde)
A12 Indbygget maelkeopskummer

Tilbehor

A24 Maelkebeholder
A25 Maelkeror

A26 Rensebgrste
A27 Smoringsror

Betjeningspanel

A13 Ledning med stik

A14 Knap til formalingsindstilling (besgog
www.saeco.com/care for at fa mere at vide)

A15 Beholder til kaffebgnner
Al6 Lage

A7 Kaffetragt

A18 Skuffe til kaffegrums

A19 Bryggeenhed (besog
www.saeco.com/care for at fa mere at vide)

A20 Kaffegrumsbeholder
A21Vandtank

A22 Indikator for "Fyldt drypbakke"
A23 Daeksel til drypbakke

A28 AquaClean-filter
A29 Maleske

A30 Teststrimmel til maling af vandets
hardhedsgrad

Der er to versioner af denne espressomaskine. Deres betjeningspaneler sker forskellige ud, men alle
ikoner fungerer pa samme made. Se figur B og C for at fa en oversigt over alle ikoner. Du kan finde

beskrivelserne nedenfor.

B1 Off icon (Sluk-ikon)

C1 Taend/sluk-ikon

B2/C2 Drinks (Drikke)

B3/C3 Drinks menu (Drikkemenu)

B4/C4 Personal profiles (Personlige profiler)
B5/C5 Bonner

B6/C6 Machine settings (Maskinindstillinger)
B7/C7 Status menu (Statusmenu)
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B8/C8 Shop B9/C9 Start/stop »micon (Start/stop-ikon)

Introduktion

Tillykke med dit keb af en fuldautomatisk Saeco-kaffemaskine! Denne kompakte brugervejledning

hjzelper dig med at komme hurtigt i gang med din nye kaffemaskine. For at fa fuldt udbytte af Saecos

onlinesupport kan du bruge kontrolpanelet til at registrere din maskine via den indbyggede Wi-Fi-

forbindelse eller ga til www.saeco.com/MyCoffeeMachine og registrere dit produkt. Der kan du ogsa

finde ofte stillede spergsmal og den udvidede version af brugervejledningen.

Laes den separate garantifolder grundigt, for du bruger maskinen for forste gang, og gem den til

senere brug.

Den fuldautomatiske Saeco-kaffemaskine giver mulighed for at oprette forbindelse til et Wi-Fi-

netvaerk give dig selv en endnu bedre kaffeoplevelse.

Nar du forbinder kaffemaskinen til dit Wi-Fi-netvaerk, kan du:

- modtage personlige anbefalinger baseret pa maskinlaering

- faregelmaessige softwareopdateringer til forbedring af brugeroplevelsen

- bruge Shop-funktionen, hvis funktionen er tilgaengelig i dit land

- knytte din maskine til din Amazon-konto og bruge denne til at kobe tilbehor, hvis denne funktion er
tilgaengelig i dit land

- oprette forbindelse til din Alexa-smartenhed og bruge stemmestyring, hvis det er tilgaengeligt i dit
land

Bemaerk: Denne maskine er blevet testet med kaffe. Selvom maskinen er blevet omhyggeligt rengjort,
kan der veere kafferester tilbage. Vi kan dog garantere, at maskinen er helt ny.

Sadan taender du maskinen, hvis du har en Xelsis
SUPREMA (kun SM8885, SM8889)

Taend maskinen ved at trykke pa hovedkontakten bag pa maskinen. Tryk pa midten af kontrolpanelet
for at fa "taend"-ikonet vist pa skaermen. Tryk pa "teend"-ikonet, og felg de trinvise instruktioner pa
kontrolpanelet.

@

@%i 2.

Sadan taender du maskinen, hvis du har en Xelsis
DELUXE (kun SM8780, SM8782, SM8785)

Taend maskinen ved at trykke pa hovedkontakten bag pa maskinen. Tryk pa "taend"-ikonet, og folg de
trinvise instruktioner pa kontrolpanelet.
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Sadan tilslutter du til Wi-Fi

Du kan fa den fulde onlineoplevelse ved at folge vejledningen pa kontrolpanelet og slutte
kaffemaskinen til dit Wi-Fi-netvaerk.

31

MMaskinen udferer den automatiske skyllecyklus, nar den taendes og slukkes via stemmestyring, samt
nar maskinen har vaeret inaktiv i et stykke tid og slukker. Serg for, at maskinen er placeret i sikre

omgivelse.

Saerlige funktioner

Saerlig funktion

Formal

Bean
Maestro

HygieSteam

Ceramic
Grinder

Med BeanMaestro kan du vaelge b@nnernes type og ristning. Systemet

optimerer sa bryggeindstillingerne automatisk, sa du far det bedste ud af din
kaffebenner.

HygieSteam-funktionen renser automatisk maelkesystemet og fjerner

mikroorganismer: Brug funktionen, nar du har brygget cappuccino eller andre
maelkebaserede drikke.

Vores holdbare kvaern er fremstillet af 100 % keramik, sa den er utroligt hard
og praecis. Den kan justeres i 12 niveauer efter den gnskede smag.

Dansk
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Vedligeholdelsesmenuen giver et godt overblik og besked om
statusopdateringer, f.eks. om vandniveauet eller at AquaClean snart skal
udskiftes.

Maintenance
Dashboard

Support for drikkeparametre

Hvis du vil have yderligere oplysninger om en bestemt drikkeparameter, skal du trykke pa og holde en
justerbar bjaelke nede i 3 sekunder.

Coffee Strength

Brygning af drikke

Kaffebrygning med kaffebgnner

Nar du vil brygge en kop kaffe, skal du felge et par enkle trin.

[

4] Brug ikke karamelliserede kaffebonner eller kaffebonner med tilsat smag.

ﬂDrej knappen til formalingsindstillinger i sma trin, og bryg 5 kopper for at smage forskellene.

Brygning af maelkebaserede drikke

Nar du vil brygge maclkebaserede drikke, skal du folge et par enkle trin.

Select your drink

1‘.‘U

=
5
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B Umiddelbart efter maelken er lebet ud, udferes funktionen "HygieSteam Shot". Maskinen afgiver
dampskud gennem den indbyggede maelkeopskummer, hvilket sikrer hurtig skylning. Metaldelen af
maelkergret kan blive varm. Lad det afkele forst for at undga brandskader.

Kaffebrygning med formalet kaffe

Nar du vil brygge kaffe med formalet kaffe, skal du felge et par enkle trin.

Select your drink

Dansk

A Hvis du veelger formalet kaffe, kan du hverken justere kaffens styrke og/eller brygge mere end én
kop ad gangen.

Tapning af varmt vand

1 Sorg for, at den indbyggede maelkeopskummer sidder ordentligt fast pa maskinen (fig. 1).
2 Saet en kop under roret.

3 Tryk pa "Hot Water" (fig. 2) (Varmt vand).

4

Skub de justerbare bjaelker op eller ned for at justere maengden af varmt vand eller temperaturen
efter dine onsker (fig. 3).

Tryk pa start/stop-ikonet ra.

Hvis du vil afbryde dispenseringen af varmt vand, inden maskinen er faerdig, skal du trykke pa

start/stop-ikonet »migen (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller trykke pa stop-ikonet igen (kun
SM8885, SM8889).

o ul

Rengoring og vedligeholdelse

Element Hvor ofte skal de renggres? Sadan finder du det i kontrolpanelet/
Handling
AquaClean-filter Nar maskinen sporger dig, eller  STATUS->CLEANING (RENG@RING)-
hver tredje maned. >AQUACLEAN. Folg trinnene for at aktivere

AquaClean-filteret.

A Maskinen registrerer ikke automatisk, at der er placeret et filter i vandtanken. Derfor skal du
aktivere hvert nyt AquaClean-vandfilter i menuen Status, nar du installerer det.

A Maskinen skal nemlig vaere helt fri for kalk, for du begynder at bruge AquaClean-vandfiltret.

A udskift AqguaClean-filteret mindst hver tredje maned, ogsa selvom maskinen endnu ikke har
angivet, at filteret skal skiftes.
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Element Hvor ofte skal de renggres?

Bryggeenheden Hver uge

Sadan finder du det i kontrolpanelet/

Handling

STATUS -> PERFORMANCE (YDEEVNE) ->
BREW GROUP CLEAN (RENGORING AF
BRYGGEENHED). Folg trinene for at fierne
og rengore bryggeenheden.

A For du seetter bryggeenheden tilbage i maskinen, skal du kontrollere, at den er placeret korrekt.
Pilen pa den gule cylinder pa siden af bryggeenheden skal flugte med den sorte pil og N (fig. 4).

Hver maned

Maelkesystem/ind Efter daglig brug

bygget
maelkeopskummer

Hver uge

Hver maned

Maelkebeholder Hver uge
HygieSteam- Ugentlig eller nar maskinen
beholder fortaeller det

(maelkergrsholder)

Formalet kafferum  Tjek beholderen til formalet
kaffe hver uge for at se, om den
er tilstoppet.

Kaffegrumsbeholder Tom kaffegrumsbeholderen, nar
maskinen gar opmaerksom pa
det. Rengor den en gang om
ugen

STATUS -> PERFORMANCE (YDEEVNE) -
>COFFEE OIL REMOVAL (FJERNELSE AF
KAFFEOLIE). Folg trinnenei
selvrensningsprocessen for at fijerne
kaffeolierester i bryggeenheden automatisk.

STATUS -> HYGIESTEAM. Folg trinnene i
selvrensningsprocessen for at rengore
maelkesystemet. Tor ydersiden af
metalmaelkergret af med en fugtig klud, for
det szettes i maelkergrholderen.

Den indbyggede maelkeopskummer
demonteres og adskilles. Skyl alle delene i
rindende vand med lidt opvaskemiddel.

STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN (GRUNDIG RENGORING AF
MALKEKANDE). Folg trinnene i
selvrensningsprocessen for at rengore
maelkesystemet.

Skil maelkebeholderen (fig. 5) ad, og skub
kuglen ud med studsen pa meelkeroret (fig.
6). Vask alle dele af maelkebeholderen under
vandhanen eller i opvaskemaskinen.

Fjern HygieSteam-beholderen fra maskinen
(fig. 7), og fjern HygieSteam-daekslet (fig. 8).
Rengor HygieSteam-beholderen og -
daekslet under vandhanen.

Tag maskinens stik ud af stikkontakten, og
tag bryggeenheden ud. Abn aget til
beholderen til formalet kaffe, og stik enden
af skeen ned i den. Bevaeg skeen op og ned,
indtil den tilstoppede formalede kaffe falder
ned (fig. 9). Ga til www.saeco.com/care. hvor
du finder detaljerede videoanvisninger.

Fjern kaffegrumsbeholderen, mens
maskinen er taendt (star pa ON). Skyl den
under vandhanen med lidt opvaskemiddel.



Element

Drypbakke

Smoring af
bryggeenheden
Vandtank
Maskinens front

Afkalkning af
maskinen

Hvor ofte skal de renggres?

Tem drypbakken dagligt, eller
nar den rede indikator for fuld
drypbakke stikker op fra
drypbakken (fig. 10). Rengor
drypbakken en gang om ugen

Hver 2. maned

Hver uge
Hver uge

Nar maskinen beder dig om at
afkalke
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Sadan finder du det i kontrolpanelet/

Handling

Tag dryp bakken (fig. 11) ud, og vask den
under vandhanen med lidt opvaskemiddel.

Smor bryggeenheden med medfolgende
smorelse. Ga til www.saeco.com/care. hvor
du finder detaljerede videoanvisninger.

Skyl vandtanken under rindende vand.
Rengor med en blad klud.

STATUS -> DESCALING (AFKALKNING). Folg
trinnene for at afkalke maskinen. Nar
afkalkning er nedvendig, beder maskinen dig
om at udfere afkalkningen. Tryk pa OK-
ikonet for at starte og folge trinnene.

Hvad gor man, hvis afkalkningsproceduren afbrydes

Du kan afslutte afkalkningsprocessen ved at trykke pa of/off-ikonet pa kontrolpanelet. Hvis

afkalkningsproceduren afbrydes, for den er helt faerdig, kan der forblive noget afkalkningsvaeske i

vandtanken eller vandkredslgbet. | sa fald skal du gore folgende:

1 Tom vandtanken, og skyl den omhyggeligt.

2 Fyld vandtanken op med rent vand til niveaumarkeringen CALC CLEAN, og taend maskinen igen.
Maskinen varmer op og udferer en automatisk gennemskylningsproces.

3 Fer du brygger kaffe, skal du udfere et manuelt gennemskylningsprogram. For at udere en manuel
gennemskylningscyklus skal du fgrst dispensere en halv vandtank med varmt vand, og bryg
derefter 2 kopper formalet kaffe uden at tilsaette kaffe.

Bemaerk: Hvis afkalkningsprocessen ikke er blevet gennemfart, skal maskinen igennem endnu en
afkalkningsproces sa snart som muligt.

Fejlfinding

For at hjaelpe dig med at lese de mest almindelige problemer, du kan stede pa ved brug af maskinen,
tiloyder Saeco support pa flere mader:
- Du kan finde videoer med trinvise vejledninger pa maskinens kontrolpanel
- Der findes supportvideoer og en komplet liste med ofte stillede spargsmal pa
www.saeco.com/care.
- Pawww.saeco.com/care kan du ogsa finde den udvidede version af brugervejledningen
Hvis du ikke kan lgse problemet, kan du kontakte dit lokale Philips Kundecenter.
Kontaktoplysningerne findes i garantifolderen og pa maskinens kontrolpanel.

Tekniske specifikationer

Producenten forbeholder sig ret til at forbedre produktets tekniske specifikationer. Alle de
forudindstillede maengder er cirkaangivelser.

Dansk
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Beskrivelse

Veerdi

Storrelse (B x H x D)

Vaegt

Laengde af ledning

Vandtank

Rumindhold af beholder til kaffebgnner
Rumindhold af kaffegrumsbeholder
Meaelkebeholderens kapacitet
Justérbart kaffeudlob (hojde)

Nominel spaending - Nominel effekt -
Stromforsyning

Wi-Fi-frekvensband

287 x 396 x 487 mm
11-12,4 kg

1200 mm

1,7 liter, aftagelig
450 g

15 portioner

600 ml

75-148 mm

Se datapladen indvendigt pa lagen

2,4 GHz 80211 g/g/n

Overensstemmelseserklaering

Herved erklaerer DAP B.V. at de fuldautomatiske espressomaskiner SM8780, SM8782, SM8785,
SM8885 og SM8889 er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgaengelig pa den folgende internetadresse:

https://www.saeco.com.

De fuldautomatiske espressomaskiner SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 og SM8889 er udstyret
med et Wi-Fi modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanaler 1.11). Maksimal overfgrselshastighed

<100 MW(20 dBm).
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GerateUberblick (Abb. A)
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Einschalten des Gerats, bei Besitz eines Xelsis SUPREMA (nur SM8885, SM8889)
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Geratelberblick (Abb. A)

Al Deckel des Bohnenbehalters A13 Stromkabel mit Netzstecker

A2 Deckel des Behalters fur gemahlenen Kaffee Al14 Drehknopf fur Mahlgrad (weitere
A3 Tassentablett Informationen finden Sie auf
A4 Bedienfeld www.saeco.com/care)

A15 Bohnenbehalter

A16 Serviceklappe

A17 Kaffeetrichter

A18 Kaffeeresteschublade

A5 Buchse fur Kabel

A6 Hauptschalter

A7 Abtropfschale

A8 Griff fUr die Entriegelung der Abtropfschale
A9 HygieSteam Behalter

A10 HygieSteam Abdeckung mit Halterung

ATl Hohenverstellbarer Kaffee- und
Milchauslauftrichter

Sie auf www.saeco.com/care)
A20 Kaffeesatzbehalter

A21 Wasserbehalter

A22 Anzeiger ,Abtropfschale voll*
A23 Abdeckung fur Abtropfschale

A12 Interner Cappuccinatore

Zubehor

A24 Milchbehalter A28 AquaClean-Filter

A25 Milchschlauch A29 Messloffel

A26 Reinigungsburste A30 Teststreifen zum Bestimmen der
A27 Schmierfetttube Wasserharte

Bedienfeld

Es gibt zwei Versionen dieser Espressomaschine. Ihre Bedienfelder sehen anders aus, aber alle
Symbole funktionieren auf die gleiche Weise. Eine Ubersicht aller Tasten und Symbole finden Sie in
den Abbildungen B und C. Nachstehend finden Sie die Beschreibungen.

B1 Off icon (B1 Aus-Symbol) B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Getranke-Menu)
C1 On/officon (C1 Ein/Aus-Symbol) B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Personliche
B2/C2 Drinks (B2/C2 Getranke) Profile)
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38
38
38
39
39
40
40

a4
44
44
44

A19 BrUhgruppe (weitere Informationen finden
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B5/C5 Bohnen B8/C8 Shop
B6/C6 Machine settings (B6/C6 B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 »m Start/Stopp-
Gerateeinstellungen) Symbol)

B7/C7 Status menu (B7/C7 Statusmenu)

EinfuUhrung

Herzlichen Gluckwunsch zum Kauf eines Saeco Kaffeevollautomaten! Mit dieser kompakten

Bedienungsanleitung kénnen Sie lhre neue Kaffeemaschine schnell in Betrieb nehmen. Um den

Online-Support von Saeco in vollem Umfang nutzen zu kdnnen, registrieren Sie Ihr Gerat mit der

integrierten WLAN-Verbindung Uber das Bedienfeld oder gehen Sie auf

www.saeco.com/MyCoffeeMachine und registrieren Sie dort Ihr Produkt. Dort finden Sie auch

Antworten auf haufige Fragen und die erweiterte Version der Bedienungsanleitung.

Lesen Sie die separate Sicherheitsbroschure vor dem ersten Gebrauch des Gerat aufmerksam durch,

und bewahren Sie sie fUr eine spatere Verwendung auf.

Ihr Saeco-Kaffeevollautomat kann mit Ihrem WLAN-Netzwerk verbunden werden, um Ihr

Kaffeeerlebnis zu verbessern.

Wenn Sie Ihr Gerat mit Inrem WLAN-Netzwerk verbinden, werden folgende Funktionen verfugbar:

- personalisierte Empfehlungen auf Basis maschinellen Lernens

- regelmaflige Software-Updates, die Ihre Benutzererfahrung verbessern

- Nutzen Sie die Shop-Funktionen, sofern in Inrem Land verflgbar.

- Wenn diese Option in Ihrem Land verfugbar ist, kbnnen Sie |hr Gerat mit Ihrem Amazon-Konto
verknUpfen, um Zubehdr nachzubestellen

- Verbindung mit Ihrem Alexa-Heimgerat, um die Sprachsteuerung zu nutzen, soweit in lhrem Land
verfUgbar

Hinweis: Die Maschine wurde mit Kaffee getestet. Zwar wurde die Maschine anschlieRend sorgfaltig
gereinigt, aber es ist mdglich, dass noch ein Rest Kaffee in der Maschine ist. Wir garantieren aber, dass
Ihre Maschine absolut neu ist.

Einschalten des Gerats, bei Besitz eines Xelsis
SUPREMA (nur SM8885, SM8889)

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Hauptschalter an der Ruckseite des Gerats drlcken. Bei
BerUhrung der Mitte des Bedienfelds erscheint das ,Ein"-Symbol auf dem Bildschirm. Tippen Sie auf
das ,Ein"-Symbol und folgen Sie der Schritt-fur-Schritt-Anleitung auf dem Bedienfeld.

5%

Einschalten des Gerats, bei Besitz eines Xelsis
DELUXE (nur SM8780, SM8782, SM8785)

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Hauptschalter an der Ruckseite des Gerats drlcken. Tippen
Sie auf das ,Ein"-Symbol und folgen Sie der Schritt-flr-Schritt-Anleitung auf dem Bedienfeld.
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Verbindung mit WLAN herstellen

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bedienfeld, um Ihre Kaffeemaschine mit Inrem WLAN-Netzwerk
zu verbinden und ein vernetztes Erlebnis zu geniefzen.

Y Das Gerét fiihrt einen automatischen Spulzyklus durch, wenn es Uber Sprachsteuerung ein- und
ausgeschaltet wird oder sich nach langerer Inaktivitat ausschaltet. Bitte stellen Sie sicher, dass sich
das Gerat in einer sicheren Umgebung befindet.

Sonderfunktionen

Deutsch

Sonderfunktion Zielsetzung

Mit BeanMaestro kdnnen Sie die Art und Rostung Ihrer Bohnen auswahlen.
Diese Funktion optimiert dann automatisch die Einstellungen, um das Beste
aus lhren Kaffeebohnen herauszuholen.

Bean
Maestro

Die HygieSteam-Funktion reinigt automatisch das Milchsystem und entfernt
Mikroorganismen: Verwenden Sie diese Funktion nach der Zubereitung von
Cappuccino oder anderen Milchgetranken.

HygieSteam

Unser langlebiges Mahlwerk besteht zu 100 % aus Keramik und ist
auiergewohnlich hart und prazise. Es kann mit 12 Stufen an lhren
Geschmack angepasst werden.

Ceramic
Grinder
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Das Dashboard fur die Wartung gibt einen hilfreichen Uberblick und
informiert Sie Uber Statusinformationen, wie zum Beispiel zum Wasserstand
oder daruber, dass AquaClean zur Neige geht.

Maintenance
Dashboard

Unterstutzung bei Getrankeparametern

Um zusatzliche Informationen Uber bestimmte Getrankeparameter zu erhalten, halten Sie einen
einstellbaren Balken fur 3 Sekunden gedriickt.

Coffee Strength

Zubereiten von Getranken

Kaffee aus Kaffeebohnen zubereiten

Eine Tasse Kaffee zuzubereiten, erfordert nur wenige einfache Schritte.

[

Y verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen.

H Drehen Sie den Drehknopf fur Mahlgrad in kleinen Schritten und bereiten Sie 5 Tassen zu, um den
Unterschied voll schmecken zu kénnen.

Brihen von Getranken mit Milch

Milchhaltige Getranke zuzubereiten erfordert nur wenige einfache Schritte.

Select your drink
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BN Direkt nach der Ausgabe der Milch wird ,HygieSteam Shot* ausgefuhrt. Die Kaffeemaschine leitet
Dampf durch das interne Milchsystem, um es schnell durchzuspulen. Der Metallteil des

Milchschlauchs kann dabei heifd werden. Um das Risiko von Verbrennungen zu vermeiden, lassen Sie
es zuerst abkuhlen.

Brihen von Kaffee aus gemahlenem Kaffee

Kaffee mit gemahlenem Kaffee zuzubereiten erfordert nur wenige einfache Schritte.

Select your drink

B wenn Sie gemahlenen Kaffee auswahlen, konnen Sie die Kaffeestarke nicht anpassen und nicht
mehr als ein Getrank gleichzeitig zubereiten.

Heif3es Wasser bereiten

1 Vergewissern Sie sich, dass der interne Cappuccinatore richtig in das Gerat (Abb. 1) eingesetzt
wurde.

2 Stellen Sie eine Tasse unter den Auslauf.

Tippen Sie auf ,Heif3es Wasser* (Abb. 2).

4 Stellen Sie Menge und Temperatur des heifden Wassers Uber die einstellbaren Balken nach Wunsch
(Abb. 3) ein.

5 Tippen Sie auf das »m Start/Stopp-Symbol.

6 Um die Ausgabe von heiflem Wasser zu beenden, bevor die Kaffeemaschine fertig ist, dricken Sie
erneut das Start-/Stopp-Symbol »m (nur SM8780, SM8782, SM8785), oder driicken Sie das Stopp-
Symbol noch einmal (nur SM8885, SM8889).

Deutsch
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Reinigung und Wartung

Artikel Wann wird das Gerat Orientierung im Bedienfeld/
gereinigt

Das miissen Sie tun
AquaClean-Filter Wenn das Gerat Sie darauf STATUS -> REINIGUNG -> AQUACLEAN.

hinweist oder alle drei Monate. Folgen Sie den Anleitungen, um den
AquaClean-Filter zu aktivieren.
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Artikel Wann wird das Gerat Orientierung im Bedienfeld/
gereinigt
Das miissen Sie tun

B Das Gerat erkennt nicht automatisch, dass ein Filter in den Wasserbehalter eingesetzt wurde. Sie
mussen daher jeden neuen AquaClean-Wasserfilter, den Sie installieren, im Statusmenu aktivieren.

H sie kénnen den AguaClean-Wasserfilter erst verwenden, wenn Ihr Gerat komplett kalkfrei ist.

H Tauschen Sie den AguaClean-Filter mindestens alle 3 Monate aus, selbst wenn das Gerat noch
nicht anzeigt, dass ein Filteraustausch notwendig ist.

Brihgruppe Wochentlich STATUS -> LEISTUNG -> BRUHGRUPPE
REINIGEN. Folgen Sie den Anleitungen zum
Entfernen und Reinigen der Brihgruppe.

H Bevor Sie die Brihgruppe wieder in die Maschine schieben, stellen Sie sicher, dass sie richtig
positioniert ist. Der Pfeil auf dem gelben Zylinder auf der Seite der Brihgruppe muss auf einer Linie
liegen mit dem schwarzen Pfeil und N (Abb. 4).

Monatlich STATUS -> LEISTUNG -> KAFFEEFETT
ENTFERNEN. FUhren Sie den
Selbstreinigungsprozesses aus, um
Kaffeefettrickstande automatisch aus der
Bruhgruppe zu entfernen.

Milchsystem/inter Nach der taglichen Nutzung STATUS -> HYGIESTEAM. FUhren Sie den

ner Cappuccinatore Selbstreinigungsprozesses aus, um das
Milchsystem zu reinigen. Wischen Sie die
Auflenseite der metallenen Milchleitung mit
einem feuchten Tuch ab, bevor Sie sie in den
Milchleitungshalter einsetzen.

Waochentlich Entnehmen Sie den internen
Cappuccinatore und nehmen Sie ihn
auseinander. Spulen Sie alle Teile unter
flieRendem Wasser mit etwas Spulmittel aus.

Monatlich STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN. FUhren Sie den
Selbstreinigungsprozesses aus, um das
Milchsystem zu reinigen.

Milchbehalter Wochentlich Zerlegen Sie den Milchbehalter (Abb. 5)
schieben Sie die Kugel mit dem Stift des
Milchschlauchs heraus (Abb. 6). Reinigen Sie
alle Teile des Milchbehalters unter
flielendem Wasser oder in der
Spulmaschine.

HygieSteam- Wéchentlich oder wenn das Nehmen Sie den HygieSteam-Behalter aus
Behalter Gerat Sie daran erinnert dem Gerat (Abb. 7) und entfernen Sie die
(Milchschlauchhal HygieSteam-Abdeckung (Abb. 8). Reinigen
ter) Sie den HygieSteam-Behalter und die

Abdeckung unter flieRendem Wasser.



Artikel Wann wird das Gerat

gereinigt

Behalter fur

verstopft ist

Kaffeesatzbehdlter Leeren Sie den

Kaffeesatzbehdlter, wenn das

Gerat Sie dazu auffordert.
Reinigen Sie ihn einmal pro
Woche

Abtropfschale Leeren Sie taglich die

Abtropfschale, sobald die rote
Anzeige ,Abtropfschale voll®

durch die Abtropfschale zu

sehenist (Abb. 10). Reinigen Sie
die Abtropfschale einmal pro

Woche
Fettung der Alle 2 Monate
Brihgruppe
Wasserbehalter Wochentlich
Vorderseite des Wochentlich

Gerats

Entkalken des
Gerats

Wenn das Gerat Sie zum
Entkalken auffordert

Prufen Sie wochentlich, ob der
gemahlenen Kaffee Behalter fur gemahlenen Kaffee
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Orientierung im Bedienfeld/

Das miissen Sie tun

Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, und entfernen Sie die
BrUhgruppe aus dem Gerat. Offnen Sie den
Deckel des Behalters fur gemahlenen Kaffee
und stecken Sie den Loffelstiel hinein.
Bewegen Sie den Stiel auf und ab, bis der
Klumpen aus gemahlenem Kaffee
herausfallt (Abb. 9). Besuchen Sie
www.saeco.com/care fur ausfihrliche
Video-Anleitungen.

Entfernen Sie den Kaffeesatzbehalter immer
bei eingeschaltetem Gerat. Spulen Sie ihn
unter flieBendem Wasser mit etwas
Spulmittel aus.

Nehmen Sie die Abtropfschale (Abb. 11)
heraus und spulen Sie sie unter flie3endem
Wasser mit etwas Spulmittel ab.

Deutsch

Fetten Sie die Bruhgruppe mit dem
mitgelieferten Fett ein. Besuchen Sie
www.saeco.com/care flr ausfihrliche
Video-Anleitungen.

Spulen Sie den Wasserbehdlter unter
flieRendem Wasser ab.

Reinigen Sie die Vorderseite wdchentlich mit
einem nichtscheuernden Tuch.

STATUS -> ENTKALKEN. Folgen Sie den
Anleitungen zum Entkalken des Gerats.
Wenn ein Entkalken erforderlich ist, fordert
das Gerat Sie auf, es zu entkalken. Tippen
Sie auf das OK-Symbol, um den Vorgang zu
starten, und folgen Sie den Anleitungen.

Wenn der Entkalkungsvorgang unterbrochen wurde

Sie kbnnen den Entkalkungsvorgang abbrechen, indem Sie das Ein-/Ausschalter-Symbol auf dem
Bedienfeld drlicken. Wird der Entkalkungsvorgang vorzeitig unterbrochen, kann etwas
EntkalkungsflUssigkeit im Wassertank oder -kreislauf verbleiben. Gehen Sie in diesem Fall wie folgt

Vor:

1 Leeren und spulen Sie den Wasserbehalter grindlich.

2 FuUllen Sie den Wasserbehalter bis zur Markierung CALC CLEAN mit frischem Wasser, und schalten
Sie das Gerat wieder ein. Die Maschine heizt auf und fuhrt einen automatischen Spulzyklus durch.
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3 Bevor Sie Getranke zubereiten, fihren Sie nochmals einen manuellen Spulzyklus durch. Um einen
manuellen Spulzyklus durchzuflihren, geben Sie erst einen halben Wassertank heiles Wasser aus
und brUhen Sie dann zwei Tassen vorgemahlenen Kaffee, ohne gemahlenen Kaffee hinzuzugeben.

Hinweis: Wenn die Entkalkung nicht beendet wurde, muss ein weiterer Entkalkungsvorgang so bald
wie moglich durchgefuhrt werden.

Fehlerbehebung

Saeco unterstUtzt Sie auf verschiedene Weise bei der Losung der haufigsten Probleme, die bei der

Verwendung des Gerats auftreten kénnen:

- auf dem Bedienfeld des Gerats finden Sie Videos mit Schritt-fur-Schritt-Anleitung

- Supportvideos und eine vollstandige Liste haufig gestellter Fragen finden Sie unter
www.saeco.com/care

- auf www.saeco.com/care finden Sie zudem die erweiterte Version der Bedienungsanleitung

Sollten Sie das Problem nicht beheben kénnen, wenden Sie sich an ein Philips Service-Center in

Ihrem Land. Die Kontaktinformationen finden Sie auf der Garantiebroschiire und auf dem Bedienfeld

lhres Gerats.

Technische Daten

Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die technischen Eigenschaften des Produkts zu verbessern.
Alle voreingestellten Mengen sind Circa-Mengen.

Beschreibung Wert

GroRe BxHxT) 287 x 396 x 487 mm
Gewicht 1-12,4 kg
Netzkabellange 1200 mm
Wasserbehalter 1,7 Liter, abnehmbar
Fassungsvermogen des Bohnenbehalters 450 g

Kapazitat des Kaffeesatzbehalters 15 Portionen
Kapazitat des Milchbehalters 600 ml
Hohenverstellbarer Kaffeeauslauf 75-148 mm

Nennspannung - Nennleistung — Netzanschluss  Siehe Datenschild an der Innenseite der
Serviceklappe.

WLAN-Frequenzband 2,4 GHz 80211 b/g/n

Konformitatserklarung
Hiermit erklart DAP B.V., dass die Espressovollautomaten SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 und
SM8889 die Vorschriften von Richtlinie 2014/53/EU erfullen.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
https://www.saeco.com.
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Die Espressovollautomaten SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 und SM8889 sind mit einem WLAN-
Modul mit 2,4 GHz 802,11 b/g/n (Kanile 1.11) ausgestattet. Maximale Ubertragungsleistung <100 mwW
(20 dBm).

Deutsch
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Sisukord
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Masina sisselUlitamine, kui teil on Xelsis SUPREMA (ainult mudelid SM8885, SM8889) 47
Masina sisselllitamine, kui teil on Xelsis DELUXE (ainult mudelid SM8780, SM8782, SM8785) 47
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Puhastamine ja hooldus 50
Veaotsing 52
Tehnilised andmed 53
Vastavusdeklaratsioon 53

Masina ulevaade (joonis A)

Al Oamahuti kaas

A2 Eeljahvatatud kohvi lahtri kaas

A3 Tassialus

A4 Juhtpaneel

A5 Juhtme pesa

A6 Peallliti

A7 Tilgakandik

A8 Tilgakandiku vabastusnupp

A9 HygieSteami anum

A10 HygieSteami kate piimatoru hoidikuga

ATl Reguleeritava korgusega kohvi ja piima
valjavoolutila

A12 Sisemine cappuccinatore

Tarvikud
A24 Piimaanum
A25 Piimatoru
A26 Puhastushari
A27 Maardetuub

Juhtpaneel

A13 Pistikuga toitejuhe

A14 Kohvijahvatuse seadistusnupp (lisateavet
vt www.saeco.com/care)

A15 Oamahuti

A16 Hooldusluuk

A17 Kohvilehter

A18 Kohvijaakide sahtel

A19 Kohvimoodul (lisateavet vt
www.saeco.com/care)

A20 Kohvipaksu sahtel

A21 Veepaak

A22 Tilgakandiku taituvuse naidik
A23 Tilgakandiku kate

A28 AquaClean-filter
A29 Mootelusikas
A30 Vee kareduse testriba

Saadaval on kaks espressomasina versiooni. Nende juhtpaneelid naevad valja erinevad, kuid kdik
ikoonid todtavad sarnaselt. Vt joonistelt B ja C Ulevaadet kdigist ikoonidest. Allpool on toodud

ikoonide kirjeldused.
B1 Off icon (B1 Valjaltlitamise ikoon)

C1 On/off icon (C1 Sisse-/véljaltlitamise ikoon)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Joogid)

B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Jookide menuu)

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Isiklikud
profiilid)
B5/C5 Oad
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B6/C6 Machine settings (B6/C6 Masina B8/C8 Pood

seadistused) B9/C9 Start/stop icon (B9/C9
B7/C7 Status menu (B7/C7 Olekumenul) Alustamise/peatamise »a ikoon)
Sissejuhatus

Onnitleme teid Saeco taisautomaatse kohvimasina ostmise puhull See kompaktne kasutusjuhend

aitab teil uut kohvimasinat kiiresti kasutama hakata. Selleks, et Saeco tootetuge taies ulatuses

kasutada, saate juhtpaneeli kaudu registreerida oma toote masinasse sisseehitatud Wi-Fi-Uhenduse

kaudu voi minna aadressile www.saeco.com/MyCoffeeMachine ja registreerida toote seal. Sealt

leiate ka korduma kippuvad kUsimused ja kasutusjuhendi pohjalikuma versiooni.

Enne masina esmakordset kasutamist lugege hoolikalt labi kaasasolev eraldi ohutusbrosuur ja hoidke

see edaspidiseks alles.

Kasutuskogemuse parandamiseks saate oma taisautomaatse Saeco kohvimasina Uhendada Wi-Fi-

vOrku.

Masina Wi-Fi-vorku Uhendamine véimaldab teil

- saada masindppel pohinevaid isikuparastatud soovitusi;

- saada kasutuskogemuse parandamiseks regulaarselt tarkvarauuendusi;

- kasutada kaupluse funktsiooni, kui see on teie riigis saadaval,

- siduda masin tarvikute ostmiseks oma Amazoni kontoga, kui see on teie riigis saadaval;

- Uhendada masina oma Alexa koduseadmega, et kasutada haaljuhtimist, kui see on teie riigis
saadaval.

Markus. Seda masinat on eelnevalt kohviga testitud. Kuigi masinat on hoolikalt puhastatud, véib sinna
olla jaanud Uksikuid kohvijaake. Vaatamata sellele me garanteerime, et masin on taiesti uus.

Masina sisselulitamine, kui teil on Xelsis
SUPREMA (ainult mudelid SM8885, SM8889)

LUlitage masin sisse, vajutades masina tagakuljel asuvale pealulitile. Puudutage juhtpaneeli keskosa,
et ekraanile ilmuks sisselllitamise ikoon. Puudutage sisselllitamise ikooni ja jargige juhtpaneelil
sammsammulisi juhiseid.

Y

Masina sisselulitamine, kui teil on Xelsis DELUXE
(ainult mudelid SM8780, SM8782, SM8785)

LUlitage masin sisse, vajutades masina tagakuljel asuvale pealulitile. Puudutage sisselulitamise ikooni
ja jargige juhtpaneelil sammsammulisi juhiseid.

Eesti
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Uhendamine Wi-Fi-ga

Uhendatud kogemuse saamiseks jargige juhtpaneelil toodud juhiseid, et thendada kohvimasin Wi-Fi-
vorku.

Y Masin teostab automaatse loputustsUkli, kui masin haaljuhtimise abil sisse ja valja lUlitatakse ning
kui masin on monda aega tegevusetult olnud ja valja lulitub. Veenduge, et masin oleks ohutus kohas.

Erifunktsioonid

Erifunktsioon Otstarve

Funktsiooni BeanMaestro abil saate valida ubade tlubi ja rosti. Seejarel
optimeerib masin kohvi valmistamise seadistused automaatselt, et saada
kohviubadest katte parim voimalik maitse.

Bean
Maestro

Funktsioon HygieSteam puhastab automaatselt piimasusteemi, eemaldades
mikroorganismid. Kasutage seda parast cappuccino voi muude piimapodhiste
jookide valmistamist.

HygieSteam

Vastupidav veski on valmistatud 100% keraamilisest materjalist, et see oleks
erakordselt tugev ja tapne. Veskil on 12 jahvatusastet, et saaksite selle
reguleerida oma maitsele.

Ceramic
Grinder

Hoolduse juhtpaneel nditab informatiivset Ulevaadet ja annab teile
olekuteavet; naditeks veetaseme kohta vai Utleb, et AquaClean-filtri
kasutusaeg on lOppemas.

Maintenance
Dashboard
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Joogi parameetrite alane tugi

Konkreetse joogiparameetri kohta lisateabe saamiseks hoidke sérme vastaval reguleerimistulbal 3
sekundit.

Coffee Strength

Jookide valmistamine

Kohvi valmistamine kohviubadest

Kohvi valmistamiseks peate jargima monda lihtsat sammu.

A Arge kasutage karamelliseeritud v6i maitsestatud kohviube.

A posrake jahvatuse seadistusnuppu vaikeste sammudega ja valmistage 5 tassi kohvi, et
maitseerinevused taielikult esile tuleksid.

Piimapohiste jookide valmistamine

Piimapohiste jookide valmistamiseks peate jargima monda lihtsat sammu.

Eesti

Select your drink

B Kohe parast piima valjutamist teostatakse puhastusprogramm ,HygieSteam Shot”. Masin paiskab
auru labi sisemise piimaslsteemi, et see kiiresti loputada. Piimatoru metallosa voib minna vaga
kuumaks. Poletusohu valtimiseks laske sellel kdigepealt jahtuda.



50 Eesti

Eeljahvatatud kohvist kohvi valmistamine

Eeljahvatatud kohviga kohvi valmistamiseks peate jargima monda lintsat sammu.

Select your drink

B kui valite eeljahvatatud kohvi, ei saa te kohvi kangust reguleerida ega valmistada korraga Ule Uhe
joogi.

Kuuma vee valjutamine

Veenduge, et sisemine cappuccinatore oleks korralikult masinasse pandud (joon. 1).

Asetage tila alla tass.

Puudutage kuuma vee ikooni ,Hot Water” (joon. 2).

Libistage sdrmega reguleerimistulpadel Ules voi alla, et reguleerida kuuma vee kogus ja/voi
temperatuur vastavalt enda eelistustele (joon. 3).

Vajutage alustamise/peatamise »m ikooni.

Kuuma vee valjutamise peatamiseks enne, kui masin on ldpetanud, vajutage alustamise/peatamise
ikooni »m uuesti (@inult mudelid SM8780, SM8782, SM8785) voi vajutage uuesti peatamise ikooni
(ainult mudelid SM8885, SM8889).

A WN =

o ul

Puhastamine ja hooldus

Uksus Millal puhastada Kuidas juhtpaneelilt leida /
Mida teha
AquaClean-filter Kui masin seda kusib voiiga STATUS (Olek) ->CLEANING (Puhastamine) -
kolme kuu tagant. >AQUACLEAN. AquaClean-filtri

aktiveerimiseks jargige juhiseid.

H Masin ei tuvasta automaatselt filtri veepaaki panemist. Seetottu tuleb teil olekumenuls
aktiveerida iga uus AguaClean-filter, mille te paaki panete.

A Teie masin peab enne AquaClean-filtri kasutamist olema taielikult katlakivivaba.

i | Vahetage AguaClean-filtrit vahemalt kord kolme kuu jooksul, isegi kui masin ei naita veel, et filter
tuleb vahetada.

Kohvimoodul Kord nadalas STATUS (Olek) -> PERFORMANCE (Joudlus)
->BREW GROUP CLEAN (Kohvimooduli
puhastamine). Kohvimooduli eemaldamiseks
ja puhastamiseks jargige juhiseid.



Uksus

Millal puhastada
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Kuidas juhtpaneelilt leida /

Mida teha

B Enne kohvimooduli masinasse tagasi panemist veenduge, et kohvimoodul oleks diges asendis.
Nool kohvimooduli kiljel oleval kollasel silindril peab olema kohakuti musta noole ja N-iga (joon. 4).

Piimaststeem /
sisemine
cappuccinatore

Piimaanum

HygieSteami anum
(piimatoru hoidik)

Eeljahvatatud kohvi
lahter

Kohvipaksu sahtel

Kord kuus

Parast iga kasutuspaeva

Kord nadalas

Kord kuus

Kord nadalas

lganadalaselt vai siis, kui masin
seda meelde tuletab

Kontrollige eeljiahvatatud kohvi
lahtrit kord nadalas
veendumaks, et see ei oleks
ummistunud.

Tuhjendage kohvipaksu sahtel,
kui masin seda nduab. Peske
seda kord nadalas

STATUS (Olek) -> PERFORMANCE (Joudlus)
->COFFEE OIL REMOVAL (Kohvioli
eemaldamine). Kohvioli jaakide
kohvimoodulist automaatselt
eemaldamiseks jargige
isepuhastumisprotsessi juhiseid.

STATUS (Olek) -> HYGIESTEAM.
PiimasUsteemi puhastamiseks jargige
isepuhastumisprotsessi juhiseid. PUhkige
metallist piimatoru valjastpoolt niiske lapiga,
enne kui panete selle piimatoru hoidikusse.

Eemaldage sisemine cappuccinatore ja
votke osadeks lahti. Loputage kdiki osasid
kraani all vahese ndudepesuvahendiga.

STATUS (Olek) -> HYGIESTEAM -> DEEP
MILK CLEAN (Piimaringe sUvapuhastus).
PiimasUsteemi puhastamiseks jargige
isepuhastumisprotsessi juhiseid.

Votke piimaanum osadeks lahti (joon. 5) ja
lUkake kuul piimatoru varda abil valja (joon.
6). Peske koik piimaanuma osad kraani all
vOi ndudepesumasinas puhtaks.

Eesti

Eemaldage masinalt HygieSteami anum
(joon. 7) ja eemaldage HygieSteami kate
(joon. 8). Puhastage HygieSteami anum ja
kaas kraani all.

Eemaldage masin vooluvorgust ja votke
kohvimoodul masinast valja. Avage
eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja pistke
lusikavars kohvilahtrisse. Liigutage lusikavart
Ules-alla, kuni ummistust tekitav kohvipaks
alla kukub (joon. 9). Vaadake aadressilt
www.saeco.com/care pdhjalikke
videojuhiseid.

Eemaldada kohvipaksu sahtel, kui masin on
sisse lUlitatud. Peske sahtlit kraani all vahese
ndéudepesuvahendiga.
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Uksus Millal puhastada Kuidas juhtpaneelilt leida /
Mida teha
Tilgakandik Tuhjendage tilgakandikut iga Eemaldage tilgakandik (joon. 11) ja peske
paev vai siis, kui punane seda kraani all vahese
tilgakandiku taisoleku naidik noudepesuvahendiga.

touseb labi tilgakandiku katte
Ules (joon. 10). Peske
tilgakandikut kord nadalas

Kohvimooduli lga kahe kuu tagant Maarige kohvimoodulit kaasasoleva

maarimine maardega. Vaadake aadressilt
www.saeco.com/care pdhjalikke
videojuhiseid.

Veepaak Kord nadalas Loputage veepaaki kraani all.
Masina esiosa Kord nadalas Puhastage mitteabrasiivse lapiga.

Masinast katlakivi Kui masin palub teil eemaldada STATUS (Olek) -> DESCALING (Katlakivi

eemaldamine katlakivi eemaldamine). Masinast katlakivi
eemaldamiseks jargige juhiseid. Kui katlakivi
on vaja eemaldada, palub masin teil seda
teha. Vajutage alustamiseks ikooni OK ja
jargige juhiseid.

Mida teha, kui katlakivi eemaldamise protseduur katkestatakse?

Saate katlakivi eemaldamise protseduurist valjuda, vajutades juhtpaneelil olevat sisse-/valjalUlitamise

kooni. Kui katlakivi eemaldamise protseduur katkestatakse enne selle taielikku l&ppu, vdib veepaaki

vOi veeringesse jadda katlakivi eemaldamise vedelikku. Sellisel juhul tehke jargmist.

1 TUhjendage veepaak ja loputage seda pohjalikult.

2 Taitke veepaak kuni tahiseni CALC CLEAN puhta veega ja lUlitage masin uuesti sisse. Masin
kuumeneb ja labib automaatse loputuststkli.

3 Enne mis tahes jookide valmistamist, teostage manuaalne loputustsiukkel. Manuaalse loputustsukli
teostamiseks valjutage kdigepealt pool veepaaki kuuma vett ja seejarel valmistage kaks tassi
eeljahvatatud kohvi ilma jahvatatud kohvi lisamata.

Markus. Kui katlakivi eemaldamise protseduuri ei viida l6puni, vajab masin teist katlakivi eemaldamise
protseduuri nii kiiresti kui voimalik.

Veaotsing

Aitamaks teil lahendada kdige tavalisemaid probleeme, mis voivad masina kasutamisel ette tulla,

pakub Saeco tuge mitmel viisil:

- masina juhtpaneelilt leiate sammsammulised juhised;

- videojuhised ja taielik nimekiri korduma kippuvatest kisimustest on saadaval aadressil
www.saeco.com/care;

- aadressilt www.saeco.com/care leiate ka kasutusjuhendi pohjalikuma versiooni.

Kui teil ei dnnestu probleemi lahendada, votke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Kontaktandmed leiate garantiivoldikust ja masina juhtpaneelilt.



Tehnilised andmed

Eesti

Tootja jatab endale diguse muuta toote tehnilisi andmeid. Kdik eelseadistatud kogused on

ligikaudsed.
Kirjeldus

Vaartus
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Mootmed (Lx k x s)

Kaal

Toitejuhtme pikkus

Veepaak

Oamahuti mahutavus
Kohvipaksu sahtli mahutavus
Piimaanuma mahutavus
Reguleeritava tila korgus

Nimipinge - Nimivéimsus - Elektritoide

Wi-Fi sagedusriba

Vastavusdeklaratsioon

287 x 396 x 487 mm
M-12,4 kg

17200 mm

1,7 liitrit, eemaldatav
450 g

15 tsuklit

600 ml

75-148 mm

Vaadake hooldusluugi sisekuljel olevat
andmesilti

2.4 GHz 802,11 b/g/n

Kaesolevaga kinnitab DAP B.V., et tdisautomaatsed espressomasinad SM8780, SM8782, SM8785,
SM8885 ja SM8889 vastavad direktiivile 2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on veebilehel: https://www.saeco.com.

Taisautomaatsed espressomasinad SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 ja SM8889 on varustatud Wi-
Fi-mooduliga, 2,4 GHz 802,11 b/g/n (kanalid 1-11). Maksimaalne saatevdimsus <100 mW (20 dBm).

Eesti
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Descripcion general del aparato (Fig. A)

Al Tapa de la tolva de granos

A2 Tapa del compartimento de café molido
A3 Bandeja para tazas

A4 Panel de control

A5 Toma para el cable

A6 Interruptor principal

A7 Bandeja de goteo

A8 Empunadura de liberacion de la bandeja de
goteo

A9 HygieSteam Deposito

A10 HygieSteam Tapa con soporte para el tubo
de leche

AT1 Boquilla dispensadora de leche y café
ajustable en altura

A12 Espumador de leche interno

Accesorios

A24 Deposito de leche
A25 Tubo de leche

A26 Cepillo de limpieza
A27 Tubo de grasa

Panel de control

A13 Cable de alimentacion con enchufe

Al14 Boton de configuracion del molinillo (para
obtener mas informacion, visite
www.saeco.com/care)

A15 Tolva de granos
A16 Puerta de mantenimiento
A17 Abertura de café
A18 Cajon de residuos de café

A19 Grupo de preparacion del café (para
obtener mas informacion, visite
www.saeco.com/care)

A20 Recipiente para posos de café

A21 Deposito de agua

A22 Indicador de bandeja de goteo llena
A23 Cubierta de la bandeja de goteo

A28 Filtro AquaClean
A29 Cacito dosificador
A30 Tira de prueba de dureza del agua

Hay dos versiones de esta cafetera expreso. Sus paneles de control son diferentes, pero todos los
iconos funcionan igual. Consulte las figuras B y C para ver una descripcion general de todos los

iconos. A continuacion encontrara las descripciones.

B1 Off icon (B1 Icono de apagado)

C10On/officon (C1Icono de
encendido/apagado)
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B2/C2 Drinks (B2/C2 Bebidas) B6/C6 Machine settings (B6/C6 Ajustes de la
B3,/C3 Drinks menu (B3/C3 MenU de bebidas) cafetera)

B4,/C4 Personal profiles (B4/C4 Perfiles B7/C7 Status menu (B7/C7 Menu de estado)
personales) B8/C8 Tienda

B5/C5 Granos B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 Icono de »m

inicio/parada)

Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de una cafetera totalmente automatica Saeco. Con este manual

compacto de usuario podra empezar a utilizar rapidamente su nueva cafetera. Para disfrutar de todas

las ventajas que ofrece la asistencia en linea de Saeco, utilice el panel de control para registrar su

maguina mediante la conexion Wi-Fi integrada o bien vaya a www.saeco.com/MyCoffeeMachine y

registre su producto alli. Alli también encontrara preguntas frecuentes vy la version completa del

manual del usuario.

Lea atentamente el librillo de seguridad separado antes de usar la maquina por primera vez y

consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

La cafetera totalmente automatica Saeco le permite conectarse a la red Wi-Fi para mejorar su

experiencia al disfrutar del café.

Al conectar su maguina a la red Wi-Fi, podra:

- recibir recomendaciones personalizadas basadas en el aprendizaje automatico

- disfrutar de actualizaciones de software periddicas para mejorar su experiencia de usuario

- utilizar las funciones de la tienda, si esta disponible en su pais

- siesta opcion esta disponible en su pais, puede conectar su maquina a su cuenta de Amazon para
reponer accesorios

- conectar su dispositivo doméstico Alexa para utilizar el control por voz, si esta disponible en su
pais

Nota: Este aparato se ha probado con café. Aungue se ha limpiado cuidadosamente, es posible que

quede alguin residuo de café. Le garantizamos, no obstante, que el aparato es absolutamente nuevo.

Encendido de la cafetera Xelsis SUPREMA (solo
SM8885, SM8889)

Pulse el interruptor principal de la parte trasera del aparato para encenderlo. Toque el centro del
panel de control para que aparezca elicono "on" en la pantalla. Toque elicono "on"y siga las
instrucciones detalladas del panel de control.

Espanol

@

@%i o




56 Espafiol

Encendido de la cafetera Xelsis DELUXE (solo
SM8780, SM8782, SM8785)

Pulse el interruptor principal de la parte trasera del aparato para encenderlo. Togue elicono "on"y
siga las instrucciones detalladas del panel de control.

@ @%i@ib}

Conexion a Wi-Fi

Si desea conectarse, siga las instrucciones del panel de control para conectar la cafetera a la red Wi-
Fi.

A =1 aparato realizara el ciclo de enjuague automatico al encenderse y apagarse mediante control
por voz y también cuando haya permanecido inactivo durante un tiempo y se apague. Asegurese de
gue el entorno de la cafetera sea seguro.

Funciones especiales

Funcion especial Proposito

Con BeanMaestro, puede seleccionar el tipo vy el tostado del grano de café.
A continuacion, se optimizan los ajustes de preparacion automaticamente
para aprovecharlos al maximo.

La funcion HygieSteam limpia automaticamente el sistema de leche para
eliminar los microorganismos: utilicela después de preparar cappuccinos u
otras bebidas a base de leche.

HygieSteam

Nuestro resistente molinillo esta totalmente fabricado en ceramica para
ofrecer una dureza y una precision excepcionales. Se puede ajustar a su
gusto con niveles de 12 pasos.

Ceramic
Grinder
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El panel de control de mantenimiento ofrece una descripcion general Util y
avisa con informacion de estado sobre aspectos como el nivel de agua o
cuando AguaClean esta a punto de agotarse.

Maintenance
Dashboard

Compatibilidad con los parametros de bebida

Para obtener informaciéon adicional sobre un parametro de bebida especifico, mantenga pulsada un
barra ajustable durante 3 segundos.

Coffee Strength

Preparacion de bebidas

Preparacion de café con granos de café

Para preparar un café, siga estos sencillos pasos.

[

B No utilice granos de café con sabores o caramelizados.

H Gire la rueda de configuracion del molinillo poco a poco vy prepare 5 tazas para degustar
plenamente las diferencias.

Espanol

Preparacion de bebidas con leche

Para preparar bebidas con leche, siga estos sencillos pasos.

NS j Select your drink
‘ ‘ “ U
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B inmediatamente después de dispensar la leche, se realiza la operacion "HygieSteam Shot" (Vapor
auto). La maqguina limpia el sistema interno de leche con vapor para enjuagarlo rapidamente. La parte
metalica del tubo de leche puede estar caliente. Para evitar el riesgo de quemaduras, deje que se
enfrie primero.

Preparaciéon de café con café molido

Para preparar café con café molido, siga estos sencillos pasos.

Select your drink

B si selecciona café molido, no podra ajustar la intensidad del café ni preparar mas de una bebida a
la vez.

Dispensacion de agua caliente

1

w

Asegurese de que el espumador de leche interno esté conectado correctamente a la cafetera (Fig.
).

Coloque una taza debajo de la boquilla de agua.

Toque "Hot Water" (agua caliente) (Fig. 2).

Deslice arriba y abajo las barras ajustables para ajustar la cantidad o la temperatura del agua
caliente segun sus preferencias (Fig. 3).

Pulse el icono de inicio/parada »a.

Para dejar de dispensar agua caliente antes de que la maquina haya terminado, vuelva a pulsar el
icono de inicio/parada »a (solo SM8780, SM8782, SM8785) o vuelva a pulsar el icono de parada
(solo SM8885, SM8889).

Limpieza y mantenimiento

Articulo Cuando se debe limpiar Como encontrarlo en el panel de

control/

Qué hacer

Filtro AquaClean Cuando se lo pida el aparato o ESTADO->LIMPIEZA->AQUACLEAN. Siga los

bien cada tres meses. pasos para activar el filtro AquaClean.




Articulo

Cuando se debe limpiar
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Como encontrarlo en el panel de
control/

Qué hacer

Hc aparato no detecta automaticamente si hay filtro en el depodsito de agua. Por lo tanto, cada vez
gue se instale un filtro AquaClean nuevo, es necesario activarlo en el menu "Estado".

H.a maguina no debe presentar depositos de cal antes de empezar a usar el filtro de agua

AquaClean.

i | Sustituya el filtro AguaClean cada 3 meses como minimo, aungue la maguina no indigue aun que
la sustitucion es necesaria.

Grupo de
preparacion del café

Semanalmente

STATUS -> PERFORMANCE ->BREW
GROUP CLEAN (ESTADO -> RENDIMIENTO -
>BREW GROUP CLEAN). Siga los pasos para
extraer y limpiar el grupo de preparacion del
cafe.

B Antes de volver a colocar el grupo de preparacion del café en la maquina, asegurese de que se
encuentra en la posicion correcta. La flecha del cilindro amarillo del lateral del grupo de preparacion
de café debe estar alineada con la flecha negra y la letra N (Fig. 4).

Sistema de
leche/espumador
de leche interno

Deposito de leche

Cada mes

Tras cada uso diario

Semanalmente

Cada mes

Semanalmente

STATUS -> PERFORMANCE ->COFFEE OIL
REMOVAL (ESTADO -> RENDIMIENTO -
>ELIMINACION DEL ACEITE DE CAFE). Siga
los pasos del proceso de autolimpieza para
eliminar automaticamente los restos de
aceite de café del grupo de preparacion del
café.

STATUS -> HYGIESTEAM (ESTADO ->
HYGIESTEAM). Siga los pasos del proceso de
autolimpieza para limpiar el sistema de
leche. Limpie el exterior del tubo de leche
metalico con un pano himedo antes de
colocarlo en el tubo de leche.

Extraiga y desmonte el espumador de leche
interno. Enjuague todas las piezas bajo el
grifo con un poco de jabon liguido.

Espanol

STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN (ESTADO -> HYGIESTEAM ->
LIMPIEZA PROFUNDA DE LECHE). Siga los
pasos del proceso de autolimpieza para
limpiar el sistema de leche.

Desmonte el recipiente (Fig. 5) de leche y
tire de la bola utilizando el pasador del tubo
(Fig. 6) de leche. Limpie todas las piezas del
recipiente de leche debajo del grifo o en el
lavavajillas.
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Articulo

Recipiente
HygieSteam
(soporte del tubo de
leche)

Compartimento de
café molido

Recipiente para
posos de cafe

Bandeja de goteo

Lubricacion del
grupo de
preparacion

Deposito de agua

Parte delantera del
aparato

Descalcificacion de
la cafetera

Cuando se debe limpiar

Semanalmente o cuando la
maqguina se lo recuerde

Compruebe el compartimento
de café molido cada semana
para ver si esta atascado

Vacie el recipiente de posos de
café cuando lo indique la
maqguina. Limpielo
semanalmente

Vacie la bandeja de goteo a
diario en cuanto el indicador de
"bandeja de goteo llena" rojo
sobresalga de la bandeja de
goteo (Fig. 10). Limpie la
bandeja de goteo
semanalmente

Cada 2 meses

Semanalmente

Semanalmente

Cuando el aparato le pida que
elimine los depositos

Como encontrarlo en el panel de
control/

Qué hacer

Retire el recipiente HygieSteam de la
cafetera (Fig. 7) y retire la tapa (Fig. 8)
HygieSteam. Limpie el depodsito HygieSteam
y su tapa bajo el grifo.

Desenchufe la maquinay retire el grupo de
preparacion de café. Abra la tapa del
compartimento de café molido e introduzca
en él el mango de la cuchara. Mueva el
mango arriba y abajo hasta que caiga el café
molido que esta atascado (Fig. 9). Acceda a
www.saeco.com/care para ver el video de
instrucciones detalladas.

Retire el recipiente de posos de café
mientras la maquina esta encendida.
Enjudguelo bajo el grifo con un poco de
liguido lavavajillas.

Quite la bandeja (Fig. 11) de goteo y
enjuaguela bajo el grifo con un poco de
detergente liquido.

Lubrique el grupo de preparacion de café
con el producto suministrado con la
maquina. Acceda a www.saeco.com/care
para ver el video de instrucciones
detalladas.

Enjuague el depodsito de agua bajo el grifo.

Limpie con un pano no abrasivo.

STATUS -> DESCALING (ESTADO ->
DESCALCIFICACION). Siga los pasos para
eliminar los depositos de cal de la cafetera.
Cuando sea necesario eliminar la cal, el
aparato se lo pedird; para empezar, pulse el
icono OK (Aceptar) y siga los pasos.

Qué hacer si el proceso de descalcificacion se interrumpe

Puede salir del procedimiento de descalcificacion pulsando el icono de encendido/apagado del
panel de control. Si el procedimiento de descalcificacion se interrumpe antes de que haya terminado
por completo, pueden quedar restos de liquido descalcificador en el depdsito de agua o en el circuito
de agua. En ese caso, haga lo siguiente:
1 Vacdiey lave bien el deposito de agua.
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2 Llene el depdsito con agua hasta la indicacion de nivel CALC CLEAN vy vuelva a encender el
aparato. El aparato se calentara y realizara un ciclo de enjuagado automatico.

3 Antes de preparar ninguna bebida, realice un ciclo de enjuagado manual. Para realizar un ciclo de
enjuagado manual, primero dispense medio tanque de agua caliente y después prepare 2 tazas de
café sin moler ni afadir café molido.

Nota: Si el procedimiento de descalcificacion no se completo, el aparato requerira otro procedimiento
de descalcificacion tan pronto como sea posible.

Resolucion de problemas

Para ayudarle a solucionar los problemas que pueden surgir con mayor frecuencia al utilizar el

aparato, Saeco le ofrece asistencia de varias maneras:

- encontrara videos detallados en el panel de control del aparato

- en www.saeco.com/care tiene a su disposicién videos de ayuda y una lista completa de preguntas
frecuentes

- en www.saeco.com/care también encontrara la version completa del manual de usuario.

Si no logra solucionar el problema, pdngase en contacto con el Centro de Atencién al Cliente de

Philips en su pais. Los datos de contacto se incluyen en el folleto de garantia y en el panel de control

de la cafetera.

Especificaciones técnicas

El fabricante se reserva el derecho a mejorar las especificaciones técnicas del producto. Todas las
cantidades predefinidas son aproximadas.

Descripcion Valor

Dimensiones (ancho x alto x largo) 287 x 396 x 487 mm

Peso 1-124 kg

Longitud del cable de alimentacion 17200 mm

Deposito de agua 1,7 litros, desmontable .
Capacidad de la tolva de granos 450 g ‘%
Capacidad del recipiente para posos de café 15 discos i
Capacidad del recipiente de leche 600 ml

Altura de la boqguilla ajustable en altura 75-148 mm

Tensidon nominal - Potencia nominal - Fuente de  Consulte la placa con datos en el interior de la
alimentacion puerta de mantenimiento

Banda de frecuencias de Wi-Fi 2,4 GHz 80211 b/g/n

L4 .
Declaracion de conformidad
Por la presente, DAP B.V. declara que las cafeteras exprés totalmente automaticas SM8780, SM8782,
SM8785, SM8885 y SM8889 cumplen la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente
direccion de internet: https://www.saeco.com.
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Las cafeteras espresso totalmente automaticas SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 y SM8889 estan
equipadas con un modulo Wi-Fi de 2,4 GHz 802.11 b/g/n (canales 1.11). Potencia de transmision
maxima <100 mW (20 dBm).
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Présentation de la machine (Fig. A)

A1 Couvercle du réservoir a grains

A2 Couvercle du compartiment a café prémoulu

A3 Repose-tasses

A4 Panneau de commande

A5 Prise du cable d’alimentation
A6 Interrupteur principal

A7 Plateau égouttoir

A8 Poignée de déverrouillage du plateau
égouttoir

A9 Réservoir HygieSteam

A10 Couvercle du réservoir HygieSteam avec
support du bec d’admission de lait

A1l Buse de distribution de café et de lait
réglable en hauteur

Accessoires

A24 Réservoir de lait

A25 Bec d’'admission de lait
A26 Brosse nettoyante

A27 Tube de graisse

Panneau de commande

A12 Cappuccinatore interne
A13 Cordon d’alimentation avec fiche
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Al4 Molette de réglage de la mouture (pour en

savoir plus, visitez le site
www.saeco.com/care)

Al15 Réservoir a grains

A16 Porte d’acces au groupe de percolation
A17 Entonnoir pour café

A18 Tiroir a résidus de café

A19 Groupe de percolation (pour en savoir
plus, visitez le site www.saeco.com/care)

A20 Bac a marc de café

A21 Réservoir d’eau

A22 Indicateur « Plateau égouttoir plein »
A23 Grille du plateau égouttoir

A28 Filtre AquaClean
A29 Cuillere doseuse
A30 Bandelette de test de dureté de l'eau

Cette machine a espresso existe en deux versions. Leur panneau de commande est différent, mais
toutes les icones fonctionnent de la méme fagon. Veuillez vous reporter aux figures B et C pour un
apercu de toutes les icones. Leur description figure au-dessous.

Francais
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B1 Off icon (Icone arrét) B6/C6 Machine settings (Parameétres de la
C1 On/officon (Icéne marche/arrét) machine)

B2/C2 Drinks (Boissons) B7/C7 Status menu (Statut)

B3/C3 Drinks menu (Menu des boissons) B8/C8 Boutique

B4/C4 Personal profiles (Profils personnels) B9/C9 Start/stop »micon (Icéne

B5/C5 Grains démarrage/arrét)
Introduction

Félicitations pour votre achat d’une machine a café Saeco entierement automatique ! Ce mode

d’emploi condenseé vous aidera a utiliser rapidement votre nouvelle machine a café. Pour profiter

pleinement des avantages de l'assistance en ligne de Saeco, vous pouvez utiliser le panneau de

commande pour enregistrer votre machine via la connexion Wi-Fi intégrée, ou vous rendre sur le site

www.saeco.com/MyCoffeeMachine et y enregistrer votre produit. Vous y trouverez également les

questions freqguemment poseées et le mode d’emploi intégral de votre machine.

Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d’utiliser la machine pour la premiére fois, et

conservez-le pour un usage ultérieur.

Votre machine a café Saeco entiérement automatique vous permet de vous connecter a votre réseau

Wi-Fi pour une expérience optimale.

En connectant votre machine a votre réseau Wi-Fi, vous pourrez :

- recevoir des recommandations personnalisées basées sur lapprentissage machine ;

- bénéficier de mises a jour logicielles régulieres pour améliorer votre expérience utilisateur ;

- accéder a la boutique (sous réserve de disponibilité dans votre pays) ;

- associer votre machine a votre compte Amazon (sous réserve de disponibilité dans votre pays)
pour vos réapprovisionnements en accessoires ;

- vous connecter a votre appareil Alexa et commander vocalement votre machine (sous réserve de
disponibilité dans votre pays)

Remarqgue : Cette machine a été testée avec du café. Bien gu'elle ait été soigneusement nettoyée, il

se peut que quelques résidus de café subsistent. Nous garantissons néanmoins que la machine est
entierement neuve.

Mise en marche de la machine si vous avez une
Xelsis SUPREMA (modeéles SM8885 et SM8889
uniguement)

Allumez la machine en appuyant sur linterrupteur principal situé a l'arriére de la machine. Appuyez
sur le centre du panneau de commande pour afficher licbne Marche a 'écran. Appuyez sur licdne
Marche et suivez les instructions par étapes sur le panneau de commande.

A | oD%

¥
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Mise en marche de la machine si vous avez une
Xelsis DELUXE (modeles SM8780, SM8782 et
SM8785 uniquement)

Allumez la machine en appuyant sur linterrupteur principal situé a l'arriére de la machine. Appuyez
sur l'icone Marche et suivez les instructions par étapes sur le panneau de commande.

@

@ﬁ?i%

Connexion au réseau Wi-Fi

Pour une expérience connectée, suivez les instructions du panneau de commande pour connecter
votre machine a café a votre réseau Wi-Fi.

Y La machine exécute le cycle de rincage automatique lorsqu’elle s’allume et s’éteint sur commande
vocale, ou lorsgu’elle s’éteint apres avoir été inactive pendant un certain temps. Assurez-vous que
l'environnement de la machine est sans danger.

Fonctions spéciales

Fonction spéciale Utilisation

Avec BeanMaestro, vous pouvez sélectionner le type et la torréfaction de
vos grains. BeanMaestro optimise ensuite automatiguement les parametres
de percolation pour extraire le meilleur de vos grains de café.

Bean
Maestro

Francais

La fonction HygieSteam nettoie automatiquement le systéme de distribution
de lait en éliminant les micro-organismes. Utilisez-la aprés avoir préparer un
cappuccino ou d’autres boissons a base de lait.

HygieSteam
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Pour étre extrémement dur et précis, notre moulin durable est entierement
en céramique. Vous pouvez le régler a votre convenance grace a ses
12 moutures.

Ceramic
Grinder

Le tableau de bord de maintenance vous donne une vue d’ensemble utile et
vous informe de 'état de votre niveau d’eau ou vous signale que le filtre
AqguaClean est presque épuise, par exemple.

Maintenance
Dashboard

Assistance concernant les parametres des
boissons

Pour obtenir des informations supplémentaires sur un parameétre spécifique d’une boisson, appuyez
sur la barre réglable correspondante pendant 3 secondes.

Préparation de boissons

Préparation du café avec des grains

Pour préparer un café, vous devez suivre quelques étapes simples.

L
\

Y N'utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés.

H Tournez la molette de réglage de la mouture peu a peu et préparez 5 tasses pour tester les
différences.
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Préparation de boissons a base de lait

Pour préparer des boissons a base de lait, vous devez suivre quelques étapes simples.

Select your drink

B.e nettoyage « HygieSteam Shot » démarre directement apres la distribution du lait. La machine
injecte de la vapeur dans le systeme interne de distribution de lait pour le rincer rapidement. La partie
meétalligue du bec d’admission de lait peut étre chaude. Pour éviter tout risque de brdlure, laissez-la
refroidir d’abord.

Préparation d’un café avec du café prémoulu

Pour préparer du café avec du café prémoulu, vous devez suivre quelques étapes simples.

Select your drink

B si vous sélectionnez Café prémoulu, vous ne pouvez pas régler la force du café ou préparer
plusieurs tasses a la fois.

Verser l'eau chaude

1 Assurez-vous gue le cappuccinatore interne est correctement fixé sur la machine (Fig. 1).

2 Placez une tasse sous la buse de distribution.

3 Appuyez sur Eau chaude (Fig. 2).

4 Faites coulisser les barres réglables vers le haut ou le bas pour régler la quantité et la température
de l'eau chaude a votre convenance (Fig. 3).

Appuyez sur licéne marche/arrét »a.

Francais
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Pour arréter 'écoulement d’eau chaude avant que la machine ait terminé, appuyez de nouveau sur
licbne marche/arrét »m (SM8780, SM8782, SM8785 uniquement) ou sur licone Arrét (SM8885,
SM8889 uniquement).
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Nettoyage et entretien

Elément Quand nettoyer

Filtre AquaClean

Lorsque la machine vous le
demande ou tous les trois mois.

Ou le trouver sur le panneau de
commande/

Que faire ?
ETAT -> NETTOYAGE -> AQUACLEAN.

Suivez ces étapes pour activer le filtre
AquaClean.

H La machine ne détecte pas automatiquement gu’un filtre a éteé place dans le réservoir d’eau. Vous
devez donc activer chague nouveau filtre AquaClean gue vous installez dans le menu « Etat ».

H Avant gue vous ne commenciez a utiliser le filtre AguaClean, votre machine doit étre totalement

dépourvue de calcaire.

A Remplacez le filtre AguaClean tous les 3 mois minimum, méme si la machine nindique pas encore

gue c’est nécessaire.

Groupe de
percolation

Toutes les semaines

ETAT -> PERFORMANCES -> NETTOYAGE
DU GROUPE DE PERCOLATION. Suivez ces
étapes pour retirer et nettoyer le groupe de
percolation.

H Avant de faire glisser le groupe de percolation dans la machine, vérifiez qu’il est dans la bonne
position. La fleche située sur le cylindre jaune sur le coté du groupe de percolation doit étre alignee

sur la fleche noire et N (Fig. 4).

Tous les mois

Systeme de
distribution de
lait/Cappuccinatore
interne

Aprés chague journée
d’utilisation

Toutes les semaines

Tous les mois

Réservoir de lait Toutes les semaines

ETAT -> PERFORMANCES ->DEGRAISSAGE
CAFE. Suivez les étapes du processus
d’autonettoyage pour dégraisser
automatiguement le groupe de percolation.

ETAT -> HYGIESTEAM. Suivez les étapes du
processus d’autonettoyage pour nettoyer le
systeme de distribution de lait. Essuyez
lextérieur du bec métallique d’admission de
lait a laide d’'un chiffon humide avant de le
placer dans son support.

Retirez et démontez le cappuccinatore
interne. Rincez tous les éléments sous le
robinet avec un peu de liquide vaisselle.

ETAT -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN. Suivez les étapes du processus
d’autonettoyage pour nettoyer le systéme
de distribution de lait.

Démontez le réservoir de lait (Fig. 5) et faites
sortir la bille du bec d’admission de lait a
l'aide du goujon (Fig. 6). Nettoyez toutes les
parties du réservoir de lait sous le robinet ou
au lave-vaisselle.



Elément

Réservoir
HygieSteam
(support du bec
d’admission de lait)

Compartiment a
café prémoulu

Bac a marc de café

Plateau égouttoir

Lubrification du
groupe de
percolation

Réservoir d’eau

Avant de la machine

Détartrage de la
machine

Quand nettoyer

Chaque semaine ou lorsque la
machine vous le rappelle

Vérifiez le compartiment a café
prémoulu toutes les semaines
pour voir s’il est obstrué.

Videz le bac a marc de café
lorsque la machine vous y
invite. Nettoyez-le une fois par
semaine.

Videz le plateau égouttoir tous
les jours ou dés que lindicateur
rouge « plateau égouttoir

plein » émerge du plateau
égouttoir (Fig. 10). Nettoyez le
plateau égouttoir une fois par
semaine.

Tous les 2 mois

Toutes les semaines
Toutes les semaines

Lorsque la machine vous
demande un détartrage

Francais 69

Ou le trouver sur le panneau de
commande/

Que faire ?

Retirez le réservoir HygieSteam de la
machine (Fig. 7) et son couvercle (Fig. 8).
Nettoyez le réservoir HygieSteam et son
couvercle sous le robinet.

Débranchez la machine et retirez le groupe
de percolation. Ouvrez le couvercle du
compartiment a café prémoulu et insérez-y
le manche d’'une cuilléere. Agitez le manche
de haut en bas pour faire tomber le
bouchon de café moulu (Fig. 9). Visitez le
site www.saeco.com/care pour des
instructions vidéo détaillées.

Retirez le bac a marc de café lorsque la
machine est allumée. Rincez-le sous le
robinet avec un peu de liquide vaisselle.

Retirez le plateau égouttoir (Fig. 11) et
nettoyez-le sous le robinet avec un peu de
liquide vaisselle.

Lubrifiez le groupe de percolation avec la
graisse fournie. Visitez le site
www.saeco.com/care pour des instructions
vidéo détaillées.

Rincez le réservoir d’eau sous le robinet.
Nettoyez-la a l'aide d’'un chiffon doux.

STATUS -> DESCALING (ETAT ->
DETARTRAGE). Suivez les étapes de
détartrage de la machine. Lorsgu’un
détartrage est nécessaire, la machine vous
demande de la détartrer. Appuyez sur
licobne OK pour démarrer le détartrage et
suivez les étapes.

Francais

Que faire si la procédure de détartrage est interrompue

Vous pouvez interrompre la procédure de détartrage en appuyant sur licbne marche/arrét du
panneau de commande. Si la procédure de détartrage est interrompue avant la fin, il est possible
gu’un peu de liquide de détartrage reste dans le réservoir d’eau ou dans le circuit d’eau. Le cas
écheéant, procédez comme suit :

1 Videz le réservoir d'eau et rincez-le soigneusement.
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2 Remplissez le réservoir d’eau avec de l'eau fraiche jusqu’a l'indication CALC CLEAN (Détartrage),
puis remettez la machine en marche. La machine chauffera et effectuera un cycle de rincage
automatique.

3 Avant de préparer une boisson, effectuez un cycle de rincage manuel. Pour effectuer un cycle de
ringage manuel, versez d’abord la moitié d’un réservoir d’eau chaude, puis préparez deux tasses de
café prémoulu sans ajouter de café moulu.

Remarqgue : si la procédure de détartrage n'est pas allée jusgu'au bout, la machine nécessitera une
nouvelle procédure de détartrage des que possible.

Dépannage

Pour vous aider a résoudre les probléemes les plus courants que vous pourriez rencontrer lors de

l'utilisation de la machine, Saeco vous propose une assistance sous différentes formes :

- vidéos par étapes sur le panneau de commande de la machine ;

- vidéos d’assistance et liste compléte des questions frequemment posées sur le site
www.saeco.com/care ;

- version intégrale du mode d’emploi sur le site www.saeco.com/care.

Si vous narrivez pas a résoudre le probléeme, veuillez contacter le Service Consommateurs de votre

pays. Ses coordonnées figurent sur le dépliant de garantie et sur le panneau de commande de votre

machine.

Caractéristiques techniques

Le fabricant se réserve le droit d'améliorer les spécifications techniques du produit. Toutes les
quantités prédéfinies sont approximatives.

Description Valeur

Dimensions (Lx H x P) 287 x 396 x 487 mm

Poids M-124kg

Longueur du cable d’alimentation 1200 mm

Réservoir d’eau 1,7 litre, amovible

Capacité du réservoir a grains 450 g

Capacité du bac a marc de café 15 doses

Capacité du réservoir de lait 600 ml

Hauteur réglable de la buse de distribution 75-148 mm

Tension nominale - Puissance nominale - Reportez-vous a la plague signalétique a
Alimentation électrique lintérieur de la porte de service
Bande de fréquence Wi-Fi 2,4 GHz 80211 b/g/n

Déclaration de conformite

Par la présente, DAP B.V. déclare que les machines a expresso entierement automatiques SM8780,
SM8782, SM8785, SM8885 et SM8889 sont conformes a la directive 2014/53/UE.
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Le texte intégral de la déclaration de conformité aux directives de 'Union européenne est disponible
a ladresse suivante : https://www.saeco.com.

Les machines a espresso entierement automatiques SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 et SM8889
sont équipées d’'un module Wi-Fi, 2,4 GHz 80211 b/g/n (canaux 1.11). Puissance d’émission maximale
<100 mW (20 dBm).

Francais
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Pregled uredaja (slika A)

Al Poklopac lijevka za zrna kave

A2 Poklopac odjelika za mljevenu kavu

A3 PodloZak za salicu

A4 Upravljacka ploca

A5 Utikac za kabel

A6 Glavni prekidac

A7 Pladanj za prikuplianje tekucine

A8 Drska za otpustanije podloske za kapanje
A9 HygieSteam” (higijensko ¢is¢enje parom)
spremnik

A10 HygieSteam” (higijensko ¢is¢enje parom)
poklopac s drzacem cijevi za mlijeko

A1l Mlaznica podesive visine za istjecanje kave i
mlijeka

A12 Unutarnji dio uredaja za cappuccino

Dodaci

A24 Posuda za mlijeko
A25 Cijev za mlijeko
A26 Cetkica za ¢idcenje
A27 Tuba s mazivom

Upravljac¢ka ploca

A13 Kabel za napajanje s utikacem

A14 Gumb za prilagodbu mljevenja (dodatne
informacije potrazite na web-mjestu
www.saeco.com/care)

AT5 Lijevak za zrna kave
Al16 Servisna vratasca

A17 Lijevak za kavu

A18 Ladica za ostatke kave

A19 Sklop za kuhanje (dodatne informacije
potrazite na web-mjestu
www.saeco.com/care)

A20 Posuda za talog kave

A21 Spremnik za vodu

A22 Indikator napunjenosti pladnja
A23 Poklopac pladnja

A28 Filtar AquaClean
A29 Mjerna Zlica
A30 Vrpca za ispitivanje tvrdoce vode

Postoji dvije verzije modela ovog uredaja za espresso. Njihove upravljacke ploce izgledaju drugacdije,
ali sve ikone funkcioniraju naisti nacin. Na slikama B i C pogledajte pregled svih ikona. U nastavku

mozete pronadi opise.
B1 Ikona Off (Iskljucivanije)
C1 Ikona On/off (ukljuc¢ivanje/iskljucivanje)

B2/C2 Drinks (Napitci)
B3,/C3 Drinks menu (Izbornik napitaka)
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B4/C4 Personal profiles (Osobni profili) B7/C7 Status menu (Izbornik statusa)
B5/C5 Kava u zrnu B8/C8 Trgovina
B6/C6 Machine settings (Postavke aparata) B9/C9 Start/stop »m ikona (Pokreni/zaustavi)

Uvod

Cestitamo na kupniji potpuno automatskog aparata Saeco za kavu! Ovaj kompaktni korisni¢ki priru¢nik

osigurat ¢e vam za brzi pocetak rada vaseg novog aparata za kavu. Kako biste u potpunosti iskoristili

podrsku koju tvrtka Saeco nudi na mreZi, svoj aparat mozete registrirati pomocu upravljacke ploce na

uredaju putem Wi-Fi veze, a mozete i posjetiti na web-mjesto www.saeco.com/MyCoffeeMachine i

tamo registrirati svoj proizvod. Ondje ¢ete pronacdi i Cesto postavljana pitanja i prosirenu verziju

korisni¢kog priru¢nika.

Prije prvog koristenja aparata pazljivo proditajte zasebnu knjizicu o sigurnosti i spremite je za buduce

potrebe.

Vas potpuno automatizirani aparat za kavu Saeco omogucuje vam povezivanje s Wi-Fi mrezom za jos

bolji doZivljaj pripreme kave.

Povezivanjem uredaja s Wi-Fi mrezom modi cete:

- primati personalizirane preporuke na temelju strojnog ucenia,

- provoditi redovita azuriranja softvera kako biste poboljsali svoje korisnicko iskustvo,

- koristiti funkdiju trgovine, ako je dostupna u vasoj zemlji

- povezati aparat sa svojim Amazon racunom radi nadopune dodataka, ako ta opcija dostupna u
vasoj drzavi

- povezati se sa svojim ku¢nim uredajem Alexa kako biste upotrebljavali glasovno upravljanje, ako je
dostupno u vasoj zemlji.

Napomena: Ovaj je aparat ispitan s kavom. lako je pazljivo ocis¢en, mozda su preostali ostaci kave. U
svakom slucaju, jamdimo da je aparat potpuno nov.

Ukljucivanje aparata Xelsis SUPREMA (samo
modeli SM8885, SM8889)

Aparat ukljucite pomocu glavnog prekidaca na straznjoj strani uredaja. Dodirnite srediste upravljacke
ploce kako bi se na zaslonu prikazala ikona ,uklju¢eno”. Dodirnite ikonu ,uklju¢eno” i slijedite detaljne
upute na upravljackoj plodi.

@

@ﬁ‘fj 2

Ukljucivanje aparata Xelsis DELUXE (samo modeli
SM8780, SM8782, SM8785)

Aparat ukljucite pomocu glavnog prekidaca na straznjoj strani uredaja. Dodirnite ikonu ,uklju¢eno” i
slijedite detaljne upute na upravljackoj plodi.

Hrvatski
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Povezivanje s Wi-Fi mrezom

Slijedite upute na upravljackoj ploci za povezivanje aparata za kavu s Wi-Fi mrezom.

4] Aparat ce izvrsiti automatski ciklus ispiranja kad se ukljudi i iskljuci glasovnim upravljanjem te po
iskljucivanju nakon duljeg razdoblja neaktivnosti. Provjerite je li aparat postavljen na sigurno mjesto.

Posebne funkcije

Posebna funkcija Namjena

Uz BeanMaestro mozete odabrati vrstu zrna i nacin przenja. Aparat zatim
automatski optimizira postavke kuhanja kako biste dobili najbolji okus iz zrna
kave.

Funkdija HygieSteam automatski ¢isti sustav za mlijeko i uklanja
mikroorganizme: upotrijebite tu funkciju nakon kuhanja cappuccina ili drugih
napitaka na bazi mlijeka.

HygieSteam

Nas izdrzljivi mlinac izraden je u potpunosti od 100% keramike kako bi bio
iznimno ¢vrst i precizan. Mozete ga prilagoditi prema vasem ukusu pomocu
razina u 12 koraka.

Ceramic
Grinder

Nadzorna ploca odrzavanja omogucavaj koristan pregled i pruza vam
informacije o stanju pojedinih stavki, npr. javlja vam koja je razina vode
preostalaije li filtra AquaClean uskoro potrebno zamijeniti.

Maintenance
Dashboard
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Podrska za postavke napitaka

Kako biste dobili dodatne informacije o odredenoj postavci napitka, pritisnite i 3 sekunde drzite
prilagodljivu traku.

Coffee Strength

Kuhanje napitaka

Kuhanje kave od zrna kave

Kako biste skuhali kavu, morate slijediti nekoliko jednostavnih koraka.

L
®©

A Nemojte upotrebljavati karmeliziranu ili aromatiziranu kavu u zrnu.

A okredite gumb za prilagodbu mljevenja malim koracima i pripremite 5 Salica razli¢ite jac¢ine da biste
osjetili razliku.

Kuhanje napitaka na bazi mlijeka

Za pripremu napitaka na bazi mlijeka, morate slijediti nekoliko jednostavnih koraka.

Select your drink

4] Neposredno nakon istjecanja mlijeka, izvrsava se program ,HygieSteam Shot” (Mlaz higijenske
pare). Aparat pusta paru kroz unutarnji sustav mlijeka radi brzog ispiranja. Metalni dio cijevi za mlijeko
moze se jako zagrijati. Da biste izbjegli rizik od opeklina, pustite ga da se najprije ohladi.

Hrvatski
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Kuhanje kave od mljevene kave

Za pripremu kave s mlievenom kavom, morate slijediti nekoliko jednostavnih koraka.

Select your drink

H Ako odaberete mljevenu kavu, ne mozete prilagoditi jacinu kave i/ili istovremeno pripremiti vise od
jednog napitka.

Istjecanje vruce vode

1

2
3
4

o ul

Provjerite je li unutarnji dio dodatka za cappuccino ispravno pri¢vrs¢en na aparat (sl. 1).

Stavite Salicu pod Zlijeb.

Dodirnite ikonu ,Hot Water” (sl. 2) (Vruc¢a voda).

Kliznite prilagodljivim trakama gore i dolje kako biste prilagodili koli¢inu i/ili temperaturu vruce
vode svojim Zeljama (sl. 3).

Pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »a.

Kako biste zaustavili istjecanje vruce vode prije nego Sto aparat dovrsi postupak, ponovno pritisnite
ikonu Start/stop (Pokretanje/zaustavljanje) »m (samo na modelima SM8780, SM8782 i SM8785) ili
ikonu Stop (Zaustavljanje) (samo na modelima SM8885 i SM8889).

CiS¢enje i odrzavanje

Stavka Kada distiti Kako pronadi na upravljackoj plo¢i/

Sto udiniti

Filtar AquaClean Kada aparat zatraziilisvaka ti ~ STATUS->CLEANING->AQUACLEAN
mjeseca. (STATUS->CISCENJE->AQUACLEAN).
Slijedite korake za aktiviranje filtra
AquaClean.

A Uredaj ne otkriva automatski da je filtar postavljen u spremnik za vodu. Zbog toga trebate
aktivirati svaki novi filtar AquaClean koji postavite putem izbornika Status.

A Prije pocetka uporabe filtra AquaClean iz aparata trebate potpuno ukloniti kamenac.

i | Mijenjajte filtar AquaClean najmanje svaka 3 mjeseca, ¢ak i ako aparat jos ne pokazuje da je
potrebna zamjena.



Stavka Kada cistiti

Sklop za kuhanje Tjedno
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Kako pronadi na upravlja¢koj ploé¢i/
Sto uéiniti

STATUS -> PERFORMANCE ->BREW
GROUP CLEAN (STATUS -> IZVEDBA -
>CISCENJE SKLOPA ZA KUHANJE). Slijedite
korake za uklanjanje i ¢is¢enje sklopa za
kuhanje kave.

A Prije nego Sto gurnete sklop za kuhanje natrag u aparat, provjerite je li pravilno postavljen. Strelica
na zutom cilindru na boc¢noj strani sklopa za kuhanje treba biti poravnana s crnom strelicom i slovom

N (sl 4).

Mjeselno

Sustav za mlijeko /  Nakon svakog dana koristenja
unutarnji dio

uredaja za

cappuccino

Tjedno

Mjesecno

Spremnik za mlijeko Tjedno

Poklopac posude Tjedno ili kada vas uredaj na to
HygieSteam (drza¢  podsjeti
cijevi za mlijeko)

STATUS -> PERFORMANCE ->COFFEE OIL
REMOVAL (STATUS -> IZVEDBA ->
UKLANJANIE MASNOCE OD KAVE). Slijedite
korake za postupak samociscenja kako biste
automatski uklonili ostatke masnoce od
kave iz sklopa za kuhanije.

STATUS -> HYGIESTEAM (STATUS ->
HIGIJENSKO CISCENIE PAROM). Slijedite
korake za postupak samociscenja kako biste
odistili sustav za mlijeko. Vanjsku povrsinu
metalne cijevi za mlijeko obrisite vlaznom
krpom prije nogo sto je postavite u njezin
drzac.

Izvadite unutarnji dio uredaja za cappuccino
i rastavite ga. Sve dijelove isperite pod
mlazom vode iz slavine s malo sredstva za
pranje posuda.

STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN (STATUS -> HIGIJENSKO CISCENJE
PAROM -> TEMELJITO CISCENJE OD
MLIJEKA). Slijedite korake za postupak
samocdisc¢enja kako biste odistili sustav za
mlijeko.

Rastavite posudu (sl. 5) za mlijeko i istisnite
kuglicu s pomocu klina cijevi (sl. 6) za
mlijeko. Sve dijelove posude za mlijeko
operite pod mlazom vode iz slavineili u
perilici posuda.

Uklonite posudu HygieSteam iz uredaja (sl
7)1 uklonite poklopac (sl. 8) HygieSteam.
Isperite spremnik HygieSteam i poklopac
pod mlazom vode.

Hrvatski
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Stavka

Odjeljak za
unaprijed mljevenu
kavu

Posuda za talog
kave

Pladanj za
prikupljanje
tekucine

Podmazivanje
sklopa za kuhanje

Spremnik za vodu

Prednja strana
uredaja

Uklanjanje kamenca
iz aparata

Kada cistiti

Tjedno provjeravajte je li
zacepljen odjeljak za mljevenu
kavu

Ispraznite posudu za ta}og kave
kada to zatrazi aparat. Cistite je
jednom tjedno

Svakodnevno praznite pladanj
za prikupljanje tekucine kada iz
njega (sl. 10)iskodi crveni
indikator ,drip tray full” (pladanj
za prikupljanje tekucine
napunjen). Pladanj za
prikupljanje tekucine cistite
jednom tjedno.

Svaka 2 mjeseca

Tjedno

Tjedno

Kad aparat zatrazi uklanjanje
kamenca

Kako pronadi na upravlja¢koj ploéi/
Sto uéiniti

Iskopcajte aparat i izvadite sklop za kuhanje.
Otvorite poklopac odjeljika za mljevenu kavu
i u odjeljak umetnite drsku Zlice. Pomaknite
drsku prema gore i dolje dok zacepliena
mljevena kava ne padne dolje (sl. 9). Idite na
www.saeco.com/care za detaljne
videoupute.

Uklonite spremnik za mljevenu kavu dok je
aparat ukljucen. Isperite je pod mlazom
vode iz slavine s malo sredstva za pranje
posuda.

Izvadite pladanj (sl. 11) za prikupljanje
tekudine iisperite ga pod mlazom vode s
malo sredstva za pranje posuda.

Sklop za kuhanje podmazuite s isporu¢enom
mascu. ldite na www.saeco.com/care za
detaljne videoupute.

Isperite spremnik za vodu pod mlazom vode.

Odcistite mekanom krpom.

STATUS -> DESCALING (STATUS ->
UKLANJANIE KAMENCA). Slijedite korake za
uklanjanje kamenca iz aparata. Kada je
potrebno ukloniti kamenac, aparat ¢e to
zatraziti pa pritisnite ikonu OK (U redu)) za
pokretanje postupka i slijedite korake.

Nacin postupanja u slucaju prekida postupka uklanjanja kamenca

Mozete izadi iz postupka uklanjanja kamenca pritiskom na ikonu za uklju¢ivanje/iskljucivanje na
upravljackoj ploci. Ako se postupak uklanjanja kamenca prekine prije nego sto se u potpunosti dovrsi,
nesto tekudine za uklanjanje kamenca moze ostati u spremniku vode ili sklopu za vodu. U tom slucaju

ucinite sliedece:

1 Ispraznite spremnik za vodu i temeljito ga isperite.

2 Spremnik za vodu napunite sviezom vodom do oznake razine CALC CLEAN i ponovo ukljucite
aparat. Aparat ¢e se zagrijati i izvrsiti automatski ciklus ispiranja.

3 Prije zakuhavanja bilo kojeg napitka provedite rucni ciklus ispiranja. Za rucni ciklus ispiranja prvo
ispustite pola spremnika za vodu s vru¢om vodom, a zatim zakuhajte 2 salice ve¢ mljevene kave
bez dodavanja mljevene kave.

Napomena: Ako postupak uklanjanja kamenca nije bio dovrsen, postupak treba ¢im prije ponoviti.
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RjeSavanje problema

Kako bi vam pomogao u riesavanju najc¢escih problema s kojima biste se mogli susresti tijekom

njegove uporabe, aparat Saeco nudi podrsku na vise nacina:

- na upravljackoj ploci uredaja mozete pronadi videozapise s detaljnim uputama

- videozapisi podrske i cjelovit popis Cestih pitanja dostupni su na web-mjestu:
www.saeco.com/care

- naweb-mjestu www.saeco.com/care mozete pronaci i proSirenu verziju korisni¢kog priru¢nika

Ako problem ne mozete rijesiti, kontaktirajte centar za korisni¢ku podrsku tvrtke u svojoj zemlji.

Pojedinosti za kontakt mogu se pronadi u jamstvenom listu i na upravljackoj ploci vaseg uredaja.

Tehnicke specifikacije
Proizvodac pridrzava pravo na poboljSanje tehnickih specifikacija proizvoda. Sve unaprijed
postavljene koli¢ine su priblizne.

Opis Vrijednost

Veli¢ina (S x V x D) 287 x 396 x 487 mm

Masa 1 -124 kg

Duljina kabela za napajanje 17200 mm

Spremnik za vodu 1,7 litara, uklonjiv

Kapacitet lijevka za zrna 450 g

Kapacitet posude za talog kave 15 posluzivanja

Kapacitet posude za mlijeko 600 ml

Mlaznica podesive visine 75 =148 mm

Nazivni napon - Snaga - Napajanje Pogledajte plodicu s podacima s unutarnje strane

servisnih vrata

Frekvencijski pojas Wi-Fi mreze 2,4 GHz 80211 b/g/n

Izjava o sukladnosti

Tvrtka DAP B.V. ovime izjavljuje da su potpuno automatski aparati za espresso SM8780, SM8782,
SM8785, SM8885 1 SM8889 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:
https://www.saeco.com.

Modeli SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 i SM8889 posve automatiziranin aparata za espresso
opremljeni su Wi-Fi modulom od 2,4 GHz 80211 b/g/n (kanali 1.11). Maksimalna snaga odasiljanja
<100 mW (20 dBm).

Hrvatski
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Panoramica della macchina (Fig. A)

Al Coperchio del contenitore caffé in grani

A2 Coperchio dello scomparto del caffé pre-
macinato

A3 Vassoio tazze

A4 Pannello di controllo

A5 Presa per cavo

A6 Interruttore principale

A7 Vassoio antigoccia

A8 Maniglia di rilascio del vassoio antigoccia
A9 HygieSteam Contenitore

A10 HygieSteam Coperchio con supporto del
tubo del latte

ATl Beccuccio di erogazione di latte e caffe ad
altezza regolabile

A12 Cappuccinatore interno

Accessori

A24 Contenitore del latte
A25 Tubo del latte

A26 Spazzolina per la pulizia
A27 Tubetto del lubrificante

Pannello di controllo

A13 Cavo di alimentazione con spina

Al14 Manopola di selezione della macinatura
(ulteriori informazioni nel sito
www.saeco.com/care)

A15 Contenitore di caffe in grani
A6 Sportello di pulizia

A17 Imbuto del caffé

A18 Cassetto dei residui di caffé

A19 Gruppo infusore (ulteriori informazioni nel
sito www.saeco.com/care)

A20 Recipiente dei fondi di caffe

A21 Serbatoio dell'acqua

A22 Indicatore del vassoio antigoccia pieno
A23 Coperchio del vassoio antigoccia

A28 Filtro AquaClean
A29 Misurino
A30 Striscia per misurazione durezza acqua

Ci sono due versioni di questa macchina per caffé espresso. | pannelli di controllo sembrano diversi,
ma le icone funzionano tutte allo stesso modo. Fate riferimento alle figure B e C per una panoramica
di tutte le icone. Di seguito sono riportate le descrizioni.

B1 Off icon (Icona di spegnimento)

C10On/officon (Icona di
accensione/spegnimento)
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B2/C2 Drinks (Bevande) B7/C7 Status menu (Menu di stato)
B3/C3 Drinks menu (Menu delle bevande) B8/C8 Negozio

B4/C4 Personal profiles (Profili personali) B9/C9 Start/stop »micon (Icona di
B5,/C5 Chicchi avvio/arresto)

B6/C6 Machine settings (Impostazioni della

macchina)

Introduzione

Congratulazioni per l'acquisto della macchina per caffe superautomatica Saeco! Questo manuale

utente compatto vi aiutera a utilizzare rapidamente la vostra nuova macchina da caffe. Per trarre il

massimo vantaggio dal supporto online offerto da Saeco, potete utilizzare il pannello di controllo per

registrare la vostra macchina tramite la connessione Wi-Fi integrata oppure accedere al sito

www.saeco.com/MyCoffeeMachine e registrare li il vostro prodotto. Nel sito potete anche trovare le

domande frequenti e la versione completa del manuale utente.

Prima di utilizzare la macchina per la prima volta, leggete attentamente ['opuscolo sulla sicurezza

fornito a parte e conservatelo per eventuali riferimenti futuri.

La macchina da caffé Saeco completamente automatica vi consente di connettervi alla vostra rete Wi-

Fi per godere di un'esperienza migliore.

Connettendo la macchina alla vostra rete Wi-Fi, sarete in grado di:

- ricevere consigli personalizzati basati sullapprendimento automatico

- ricevere regolarmente aggiornamenti software per migliorare la vostra esperienza

- utilizzare la funzionalita del negozio, se disponibile nel vostro paese

- connettere la vostra macchina al vostro account Amazon per sostituire gli accessori, se questa
funzione é disponibile nel vostro paese

- connettervi al vostro dispositivo di casa Alexa per utilizzare il controllo vocale, se questa funzione &
disponibile nel vostro paese

Nota: Questa macchina é stata testata con caffe. Benché accuratamente pulita, potrebbe presentare
residui di tale sostanza. In ogni caso garantiamo che la macchina e assolutamente nuova.

Accensione della macchina Xelsis SUPREMA (solo
SM8885, SM8889)

Accendete la macchina premendo l'interruttore principale sulla parte posteriore. Toccate il centro del
pannello di controllo per visualizzare l'icona di accensione. Toccate licona di accensione e seguite le
istruzioni passo passo sul pannello di controllo.

2 | o~ >
h

Italiano
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Accensione della macchina Xelsis DELUXE (solo
SM8780, SM8782, SM8785)

Accendete la macchina premendo linterruttore principale sulla parte posteriore. Toccate licona di
accensione e seguite le istruzioni passo passo sul pannello di controllo.

@ @%i@ib}

Connessione al Wi-Fi

Per utilizzare la vostra macchina da caffé mentre & connessa, seguite le istruzioni sul pannello di
controllo per connetterla alla vostra rete Wi-Fi.

B L a macchina eseguira il ciclo di risciacquo automatico quando viene accesa e spenta tramite
controllo vocale e quando rimane inattiva per un po' di tempo e poi si spegne. Assicuratevi che la
macchina si trovi in un ambiente sicuro.

Funzioni speciali

Funzione speciale Scopo

BeanMaestro vi consente di selezionare il tipo e la tostatura dei chicchi.
Quindi, ottimizza le impostazioni di preparazione automaticamente per
ottenere il meglio dai chicchi di caffée.

La funzione HygieSteam pulisce automaticamente il sistema del latte,
rimuovendo i microrganismi: utilizzatela dopo aver preparato il cappuccino o
altre bevande a base di latte.

HygieSteam

Il nostro resistente macinacaffe e realizzato al 100% in ceramica per garantire
massima robustezza e precisione. Puo essere regolato in base al vostro
gusto su 12 livelli.

Ceramic
Grinder
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Il pannello di controllo della manutenzione fornisce un'utile panoramica e vi
avvisa con informazioni sullo stato, ad esempio del livello dell'acqua, o indica
cheil filtro AquaClean sta per esaurirsi.

Italiano

Maintenance
Dashboard

Supporto con i parametri delle bevande

Per ottenere ulterior informazioni su un parametro specifico di una bevanda, tenete premuta una
barra regolabile per 3 secondi.

Coffee Strength

Preparazione di bevande

Preparazione del caffe con caffe in grani

Per preparare un caffé, dovete seguire alcuni semplici passaggi.

[

Y Non usate caffe in grani caramellato o aromatizzato.

H Rruotate progressivamente la manopola di selezione della macinatura e preparate 5 tazze per
assaporare appieno le differenze.

Preparazione di bevande a base di latte

Per preparare bevande a base di latte, dovete seguire alcuni semplici passaggi.

Select your drink
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B subito dopo l'erogazione del latte, viene eseguito il programma "HygieSteam Shot". La macchina
emette vapore attraverso il sistema interno del latte per risciacquarlo velocemente. La parte metallica
del tubo del latte potrebbe diventare calda. Per evitare il rischio di ustioni, fatela raffreddare prima.

Preparazione del caffé con caffe pre-macinato

Per preparare il caffe con caffé pre-macinato, dovete seguire alcuni semplici passaggi.

Select your drink

B se selezionate caffe pre-macinato, non potrete regolare l'intensita del caffé o preparare piu di una
bevanda alla volta.

Erogazione di acqua calda

1 Accertatevi che il cappuccinatore interno sia correttamente collegato alla macchina (fig. 1).

2 Collocate una tazza sotto l'erogatore.

3 Toccate "Hot Water" ("Acqua calda") (fig. 2).

4 Fate scorrere le barre regolabili in alto e in basso per regolare la quantita o la temperatura
dell'acqua calda in base alle vostre preferenze (fig. 3).

Premete l'icona di avvio/arresto »a.

Per interrompere l'erogazione di acqua calda prima che la macchina abbia terminato, premete
nuovamente licona del tasto start/stop »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o premete
nuovamente licona di arresto (solo SM8885, SM8889).

o ul

Pulizia e manutenzione

Elemento Quando pulire Posizione nel pannello di controllo/
Azione
Filtro AquaClean Quando richiesto dalla STATUS -> CLEANING -> AQUACLEAN

macchina oppure ogni tre mesi.  (STATO -> PULIZIA -> AQUACLEAN). Seguite
i passaggi per attivare il filtro AquaClean.

B La macchina non rileva automaticamente che un filtro & stato inserito nel serbatoio dell'acqua.
Pertanto, ogni nuovo filtro AquaClean che installate deve essere attivato tramite il menu "Stato".

B prima di iniziare a utilizzare il filtro AqguaClean, la macchina deve essere del tutto priva di calcare.

B sostituite il filtro AguaClean almeno ogni 3 mesi, anche se la macchina non indica ancora che e
necessario farlo.



Elemento Quando pulire

Gruppo infusore Settimanalmente
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Posizione nel pannello di controllo/

Azione

Italiano

STATUS -> PERFORMANCE -> BREW
GROUP CLEAN (STATO -> PRESTAZIONI ->
PULIZIA GRUPPO INFUSORE). Seguite i
passaggi per rimuovere e pulire il gruppo
infusore.

B prima di far scorrere il gruppo infusore nuovamente nella macchina, assicurarsi che sia nella
posizione corretta. La freccia sul cilindro giallo sul lato del gruppo infusore deve essere allineata con

la freccia nera ed N (fig. 4).

Mensilmente

Sistema del
latte/Cappuccinato
re interno

Dopo ogni giorno di utilizzo

Settimanalmente

Mensilmente

Contenitore del latte Settimanalmente

Settimanalmente o quando
segnalato dalla macchina

Contenitore
HygieSteam
(supporto del tubo
del latte)

STATUS -> PERFORMANCE -> COFFEE OIL
REMOVAL (STATO -> PRESTAZIONI ->
RIMOZIONE RESIDUI GRASSI DI CAFFE).
Seguite le fasi del processo di pulizia
automatica per rimuovere automaticamente
i residui grassi di caffé dal gruppo infusore.

STATUS -> HYGIESTEAM (STATO ->
HYGIESTEAM). Seguite le fasi del processo di
pulizia automatica per pulire il sistema del
latte. Pulite con un panno umido la
superficie esterna del tubo del latte in
metallo prima di posizionarlo nell'apposito
supporto.

Rimuovete e smontate il cappuccinatore
interno. Sciacquate tutte le parti sotto
'acqua corrente con del detergente per
piatti.

STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN (STATO -> HYGIESTEAM -> PULIZIA
PROFONDA LATTE). Seguite le fasi del
processo di pulizia automatica per pulire il
sistema del latte.

Smontate il recipiente del latte (fig. 5) e
rimuovete la palla con il perno del tubo del
latte (fig. 6). Pulite tutte le parti del
recipiente del latte sotto l'acqua corrente o
in lavastoviglie.

Rimuovete il contenitore HygieSteam dalla
macchina (fig. 7) e rimuovete il coperchio
HygieSteam (fig. 8). Pulite il contenitore
HygieSteam e il coperchio sotto l'acqua
corrente.



86 Italiano

Elemento Quando pulire
Scomparto caffe Controllate lo scomparto del
pre-macinato caffe pre-macinato con una

frequenza settimanale per
verificare che non sia ostruito

Recipiente fondidi  Svuotate il recipiente dei fondi

caffe di caffe quando richiesto dalla
macchina. Pulitelo una volta
alla settimana.

Vassoio antigoccia  Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena
lindicatore di "vassoio
antigoccia pieno" compare
attraverso il vassoio antigoccia
(fig. 10). Pulite il vassoio
antigoccia una volta alla
settimana.

Lubrificazione del Ogni 2 mesi
gruppo infusore

Serbatoio dell'acqua Settimanalmente

Fronte macchina Settimanalmente

Procedura di Quando la macchina chiede di
rimozione del eseguire la pulizia anticalcare
calcare

Posizione nel pannello di controllo/

Azione

Scollegare la macchina e rimuovere il gruppo
infusore. Aprite il coperchio dello scomparto
del caffe pre-macinato e inseritevi il manico
di un cucchiaio. Spostate l'impugnatura in
alto e in basso finché il caffé pre-macinato
ostruito non cade giu (fig. 9). Andare al sito
www.saeco.com/care per istruzioni video
dettagliate.

Rimuovete il recipiente dei fondi di caffe a
macchina accesa. Sciacquatelo sotto l'acqua
corrente con del detergente per piatti.

Rimuovete il vassoio (fig. 11) antigoccia e
sciacquatelo sotto l'acqua corrente con un
po' di detersivo liquido.

Lubrificate il gruppo infusore utilizzando il
lubrificante fornito. Andare al sito
www.saeco.com/care per istruzioni video
dettagliate.

Sciacquate il serbatoio dell'acqua sotto
'acqua corrente.

Pulite con un panno non abrasivo.

STATUS -> DESCALING (STATO -> PULIZIA
ANTICALCARE). Seguite i passaggi per
rimuovere il calcare dalla macchina. Quando
& necessaria la pulizia anticalcare, la
macchina chiede di eseguirla. Premete
l'icona OK per avviare la procedura.

Cosa fare in caso di interruzione della procedura di rimozione del calcare

Potete uscire dalla procedura di rimozione calcare premendo l'icona on/off sul pannello di controllo.
Se la procedura di imozione del calcare viene interrotta prima che sia completamente terminata, nel
serbatoio dell'acqua o nel circuito dell'acqua potrebbe rimanere del liguido anticalcare. In tal caso,

procedete nel modo seguente:

1 Svuotate il serbatoio dell'acqua e lavatelo accuratamente.

2 Riempite il serbatoio dellacqua con acqua fresca fino all'indicazione del livello CALC CLEAN e
riaccendete la macchina. La macchina si riscaldera ed eseguira un ciclo di risciacquo automatico

3 Prima di preparare qualsiasi bevanda, eseguite un ciclo di risciacquo manuale. Per eseguire un
ciclo di risciacquo manuale, innanzitutto erogate mezzo serbatoio di acqua calda, quindi preparate
2 tazze di caffe pre-macinato senza aggiungere caffe macinato.



Italiano 87

Nota: se la procedura non e stata portata a termine, non appena possibile sara necessario eseguire
un‘altra procedura di imozione del calcare.

Italiano

Risoluzione dei problemi

Per aiutarvi a risolvere i problemi piu comuni che potreste riscontrare durante l'utilizzo della macchina,

Saeco offre supporto in piu modi:

- video con istruzioni dettagliate sono disponibili sul pannello di controllo della macchina

- video di supporto e un elenco completo di domande frequenti sono disponibili all'indirizzo
www.saeco.com/care

- nel sito www.saeco.com/care potete inoltre trovare la versione completa del manuale utente

Se il problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro paese. | dettagli di contatto si

trovano sull'opuscolo della garanzia e sul pannello di controllo della macchina.

Specifiche tecniche

Il produttore si riserva il diritto di migliorare le specifiche tecniche del prodotto. Tutte le quantita
preimpostate sono approssimative.

Descrizione Valore

Dimensioni (L x A x P) 287 x 396 x 487 mm

Peso n-124keg

Lunghezza cavo di alimentazione 1.200 mm

Serbatoio dell'acqua 1,7 litri, rimovibile

Capacita contenitore caffe in grani 450 g

Capacita recipiente fondi di caffe 15 fondi

Capacita recipiente del latte 600 ml

Altezza regolabile del beccuccio 75-148 mm

Tensione nominale - Potenza nominale - Fate riferimento alla targhetta con i dati
Alimentazione elettrica allinterno dello sportello di manutenzione
Banda di frequenza Wi-Fi 80211 b/g/na 24 GHz

Dichiarazione di conformita

Con la presente, DAP B.V. dichiara che le macchine per caffé espresso completamente automatiche
SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 e SM8889 sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.

L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita e disponibile al seguente indirizzo:
https://www.saeco.com.

Le macchine per caffé espresso completamente automatiche SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 e
SM8889 sono dotate di un modulo Wi-Fi, 2,4 GHz 80211 b/g/n (canali 1.11). Potenza di trasmissione
massima <100 mW (20 dBm).
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Saturs

lerices parskats (A att.) 88
levads 89
Kafijas automata ieslégsana, ja jums ir Xelsis SUPREMA (tikai SM8885, SM8889 modeliem)_ 89
Kafijas automata ieslégSana, ja jums ir Xelsis DELUXE (tikai SM8780, SM8782, SM8785 _ 89
modeliem)

Savienojuma izveide ar Wi-Fi 90
Ipasas funkdcijas 90
Atbalsts dzériena parametriem 91
Dzérienu gatavo$ana 91
TinSana un kopsana 92
Traucéjummeklésana 94
Tehniskie raditaji 95
Atbilstibas deklaracija 95

lerices parskats (A att.)

Al Kafijas pupinu tvertnes vaks

A2 Maltas kafijas nodalijluma vaks

A3 Tasu paplate

A4 Vadibas panelis

A5 Elektriska vada kontaktligzda

A6 Galvenais slédzis

A7 PileSanas paplate

A8 PiléSanas paplates atbrivosanas rokturis
A9 HygieSteam tvertne

A10 HygieSteam parsegs ar piena caurulites
turétaju

ATl Kafijas un piena padeves tekne ar
regul&jamu augstumu

A12 lekséjais piena putotajs

Piederumi

A24 Piena tvertne
A25 Piena caurulite
A26 Tinsanas birstite
A27 Smervielas tubina

Vadibas panelis

A13 Elektribas vads ar kontaktdaksu

Al4 Maluma iestatisanas poga (lai uzzinatu
vairak, apmekléjiet vietni
www.saeco.com/care)

A15 Kafijas pupinu tvertne

A16 Apkopes vaks

A17 Kafijas piltuve

A18 Kafijas biezumu tvertne

A19 Kafijas pagatavoSanas nodalijums (lai
uzzinatu vairak, apmekléjiet vietni
www.saeco.com/care)

A20 Kafijas atlieku tvertne

A21Udens tvertne

A22  PiléSanas paplates pilnuma” indikators
A23 Pilesanas paplates parsegs

A28 AquaClean filtrs
A29 Mérkarote
A30 Udens cietibas parbaudes sloksnite

Ir pieejamas divas ST espreso automata versijas. To vadibas panelu izskats ir atskirigs, tacu visas ikonas
darbojas vienadi. Parskatu par visam ikonam skatiet B un C attélos. Talak ir atrodami apraksti.

B1 Off icon (IzslégSanas ikona)
C1 0On/off icon (leslégéanas/izslégéanas ikona)

B2/C2 Drinks (Dzérieni)
B3/C3 Drinks menu (Dzérienu izvélne)
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B4/C4 Personal profiles (Personigie profili) B7/C7 Status menu (Statusa izvélne)
B5/C5 Pupinas B8/C8 Veikals

B6/C6 Machine settings (Kafijas automata B9/C9 start/stop »micon

jestatijumi) (Saksanas/apturésanas ikona)
levads

Apsveicam ar pilnigi automatiska ,Saeco” kafijas automata iegadi! ST kompakta lietotaja rokasgramata

palidzés atri sakt darbu ar jauno kafijas automatu. Lai pilntba izmantotu Saeco piedavato tieSsaistes

atbalstu, varat izmantot vadibas paneli, lai registrétu kafijas automatu, izmantojot ieblvéto Wi-Fi

savienojumu, vai doties uz vietni www.saeco.com/MyCoffeeMachine un Seit registrét savu

izstradajumu. Saja vietné varésiet atrast arf atbildes uz biezak uzdotajiem jautajumiem un lietotaja

rokasgramatas paplasinato versiju.

Pirms izmantojat iendi pirmo reizi, uzmanigi izlasiet atseviSko droSibas brostru un saglabajiet to, lai

vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arn turpmak.

JGsu pilnba automatiskais kafijas automats Saeco lauj izveidot savienojumu ar Wi-Fi tiklu, lai uzlabotu

kafijas baudisanas pieredzi.

Izveidojot kafijas automata savienojumu ar Wi-Fi tiklu, jus varésiet:

- sanemt personalizétus ieteikumus, kuri pamatojas uz masinmacdisanos;

- jegUt regularus programmaturas atjauninajumus, lai uzlabotu savu lietotaja pieredzi;

- izmantot veikala funkciju, ja ta ir pieejama jasu valstt;

- jatasir pieejams jusu valsti, varat sasaistit kafijas automatu ar savu Amazon kontu piederumu
papildinasanai:

- izveidot savienojumu ar savu Alexa majas ierici, lai izmantotu balss vadibu, ja ta ir pieejama jlsu
valst.

Piezime. Siierice ir parbaudita ar kafiju. Af rapigi iztinta iericé iespé&jamas kafijas paliekas. Tomér més

garanté&jam, ka ierice ir pavisam jauna.

Kafijas automata ieslegsSana, ja jums ir Xelsis
SUPREMA (tikai SM8885, SM8889 modeliem)

leslédziet kafijas automatu, nospiezot galveno slédzi automata aizmuguré. Pieskarieties vadibas
panela vidum, lai ekrana paraditos ikona ,leslégts”. Pieskarieties ikonai ,leslégts” un izpildiet
detalizétos noradijumus vadibas paneli.

aaa |

Kafijas automata ieslegSana, ja jums ir Xelsis
DELUXE (tikai SM8780, SM8782, SM8785
modeliem)

Switch on the machine by pressing the main switch on the back of the machine. Tap the 'on'icon and
follow the step-by-step instructions on the control panel.

LatvieSu
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Savienojuma izveide ar Wi-Fi

Lai izveidotu savienojumu, izpildiet vadibas panela noradijumus par to, ka pievienot kafijas automatu
Wi-Fi tiklam.

A Kafijas automats veic automatisko skalosanas ciklu, kad tas tiek ieslégts un izslégts ar balss vadibu,
un kad kafijas automats kadu laiku ir bijis neaktivs un izslédzas. Ludzu, parliecinieties, ka kafijas
automatam apkart esosa vide ir drosa.

Ipasas funkcijas

Ipasga funkcija Darbiba:

Kafijas automata BeanMaestro var izvéléties kafijas pupinu veidu un
grauzdéjumu. Péec tam tiks automatiski atlasiti piemérotakie kafijas
pagatavosanas iestatijumi, lai pagatavotu vislabako kafiju no kafijas
pupinam.

Bean
Maestro

HygieSteam funkcija automatiski attira piena padeves sistemu no
mikroorganismiem: izmantojiet to péc kapudino vai citu dzérienu, kuriem tiek
izmantots piens, pagatavosanas.

HygieSteam

Musu izturigas dzirnavinas ir izgatavotas no 100 % keramikas, lai tas butu
izcili stingras un precizas. Ar 12 maluma pakapém tas var pielagot jebkura
lietotaja gaumei.

Ceramic
Grinder
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Apkopes vadibas panelis sniedz noderigu parskatu un dazadu iestatijumu,
pieméram, udens limena, statusa informadiju, ka ar pazino, ka drz
janomaina AquacClean filtrs.

Maintenance
Dashboard

Atbalsts dzeriena parametriem

Lai iegltu papildinformaciju par konkrétu dzériena parametru, 3 sekundes turiet nospiestu regul&amo
joslu.

Latviesu

Coffee Strength

Dzerienu gatavosSana

Kafijas pagatavosana no kafijas pupinam

Lai pagatavotu kafiju, jums javeic dazas vienkarsas darbibas.

W
®©

4] Neizmantojiet kafijas pupinas, kas ir karamelizétas vai ar pievienotu garsu.

H Nelieliem soliem grieziet maluma iestatisanas pogu un pagatavojiet 5 tases, lai pilniba izbauditu
atskiribas.

Dzeérienu ar pienu gatavosana

Lai pagatavotu dzérienus uz piena bazes, jums javeic dazas vienkarsas darbibas.

Select your drink
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B Uzreiz péc piena padeves aktivizéjas funkcija ,HygieSteam Shot” (HygieSteam tvaika strikla). lerice
ar spiedienu izlaiz caur ieks&jo piena sistému tvaiku, lai to atri iztiitu. Piena caurulites metala dala var
stipri sakarst. Lai novérstu apdegumu gtisanas risku, laujiet iericei atdzist.

Kafijas pagatavoSana no maltas kafijas

Lai pagatavotu kafiju, izmantojot malto kafiju, jums javeic dazas vienkarsas darbibas.

Select your drink

H Jair atlasita malta kafija, nevar pielagot kafijas stiprumu, un nav iespéjams vienlaicigi pagatavot
vairak par vienu dzérienu.

Karsta udens padeve

1 Parliecinieties, ka iekS&jais piena putotdjs ir pareizi piestiprinats kafijas automatam (1. att.).

2 Novietojiet zem teknes tasi.

3 Pieskarieties ikonai ,Karsts Gdens” (2. att.).

4 Bidiet regul&jamas joslas, lai pielagotu karsta Gdens tilpumu vai temperatlru atbilstosi jusu vélmém
(3. att).

Nospiediet saksanas/apturésanas »a ikonu.

Lai apturétu karsta Gdens padevi, pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet
sak3anas/apturésanas »mikonu (tikai modeliem SM8780, SM8782, SM8785) vai vélreiz nospiediet
apturésanas ikonu (tikai modeliem SM8885, SM8889).

o ul

TirisSana un kopsana

Vienums TisSanas intervals Ka atrast vadibas paneli/
Kas jadara
AquaClean filtrs Kad kafijas automats norada vai STATUSS -> TIRISANA -> AQUACLEAN. Lai
ik péc trim ménesiem. aktivizetu AquaClean filtru, veiciet talak

minétas darbibas.

A Kafijas automats nenosaka automatiski, vai tdens tvertné ir ievietots filtrs. Tadél visi uzstaditie
jaunie AguaClean filtri jaaktivize izvélné ,Statuss”.

A Kafijas automats nebija pilniba atkalkots pirms AquaClean filtra lietoSanas sakSanas.

A Nomainiet AqguaClean filtru vismaz reizi 3 ménesos pat tad, ja kafijas automats vél nenorada par
nomainas nepieciesamibu.



Vienums

Gatavosanas
vieniba

Tinsanas intervals

Katru nedélu
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Ka atrast vadibas paneli/

Kas jadara

STATUSS -> VEIKTSPEJA ->KAFIJAS
PAGATAVOSANAS NODALIJUMA TIRISANA.
Lai nonemtu un iztintu kafijas
pagatavoSanas nodalijumu, veiciet talak
minétas darbibas.

Latviesu

A pirms iebidat gatavosSanas vienibu iencé, parliecinieties, ka ta ir pareiza pozicija. Uz gatavosanas
vienibas dzeltena cilindra esoSajai bultai ir jabdt savietotai ar melno bultu un N (4. att.).

Piena
sistéma/iek$é&jais
piena putotajs

Piena tvertne

HygieSteam tvertne
(piena caurulites
turétajs)

Maltas kafijas
nodalijums

Kafijas biezumu
tvertne

Katru ménesi

Péc katras lietosanas dienas

Katru nedélu

Katru ménesi

Katru nedélu

Vienreiz nedéla vai, kad ierice
par to atgadina.

Reizi nedéla parbaudiet, vai
maltas kafijas nodalijums nav
Qizserejis.

Iztuksojiet kafijas biezumu
tvertni péc ierices aicinagjuma.
Tiriet to reizi nedéla

STATUSS -> VEIKTSPEJA ->KAFIJAS ELLAS
NONEMSANA. Lai automatiski nonemtu
kafijas ellas atlikumus no kafijas
pagatavosanas nodalijuma, veiciet
pasattinsanas procesa darbibas.

STATUSS -> HYGIESTEAM. Lai iztirtu piena
sistéemu, veiciet pasattinsanas procesa
darbibas. Noslaukiet metala piena caurulites
arpusi ar mitru dranu un tikai tad ievietojiet
to piena caurulites turétaja.

Iznemiet un izjauciet ieks&jo piena putotaju.
Noskalojiet visas dalas krana udeni ar nelielu
daudzumu trauku mazgasanas lidzekla.

STATUSS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
TIRISANA. Lai iztintu piena sistému, veiciet
pasattirnsanas procesa darbibas.

|zjauciet piena tvertni (5. att.) unizbidiet lodi,
izmantojot piena caurulites tapu (6. att.).
Mazgajiet visas piena tvertnes dalas tekosa
krana Udeni vai trauku mazgajamaja masina.

Iznemiet HygieSteam tvertni no ierices (7.
att) un nonemiet HygieSteam parsegu (8.
att). Nomazgajiet HygieSteam tvertni un
vaku zem tekosa udens.

Atvienojiet ierici no elektrotikla un iznemiet
gatavoS$anas vienibu. Nonemiet maltas
kafijas nodalijuma vaku un novietojiet uz ta
karotes katu. Kustiniet katu uz augSu un uz
leju, idz piekepusie kafijas biezumi izbirst (9.
att). Dodieties uz www.saeco.com/care, lai
skatitu izsmeloSas videopamacdibas.

Iznemiet kafijas biezumu tvertni, kamér ierice
irieslegta. Noskalojiet to krana Gdeni ar
nelielu daudzumu trauku mazgasanas
idzekla.
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Vienums

Pilésanas paplate

GatavoSanas
vienibas ellosana

Udens tvertne

lerices priekSpuse

Kafijas automata
atkalkosana

Tinsanas intervals

Katru dienu iztuksojiet
pilésanas paplati (10. att.), kad
pa to ir izbidijies sarkanais
pilnas piléSanas paplates
indikators. Tiriet piléSanas
paplati reizi nedéla

Ik péc 2 ménesiem

Katru nedélu

Katru nedélu

Kad kafijas automats norada
veikt atkalkosanu

Ka atrast vadibas paneli/

Kas jadara

Iznemiet pilésanas paplati (11. att.) un
nomazgajiet to tekosa krana tdent ar nelielu
daudzumu trauku mazgasanas lidzekla.

Ellojiet gatavosanas vienibu ar tibina
iepakoto smérvielu. Dodieties uz
www.saeco.com/care, lai skatitu izsmelosas
videopamacibas.

Izskalojiet Gdens tvertni zem tekosa krana
tdens.

Notiriet ar neabrazivu draninu.

STATUSS -> ATKALKOSANA. Lai atkalkotu
kafijas automatu, veiciet talak minétas
darbibas. Kad ir nepiecieSams veikt
atkalkosanu, kafijas automats norada uz
atkalkosanas nepieciesamibu, tadél
nospiediet ikonu Labi, lai saktu atkalkosanu,
un izpildiet talak noraditas darbibas.

Riciba, ja atkalkoSanas procedura ir apturéta

Varat partraukt atkalkosanas proceduru, vadibas paneli nospiezot ieslégsanas/izslégsanas ikonu. Ja

atkalkosanas procedura tiek partraukta, pirms ta ir pilniba pabeigta, Gdens tvertné vai ddens sistéma

var palikt nedaudz atkalko%anas $kidruma. Sada gadijuma rikojieties sekojosi:

1 RaOpigiiztuksojiet un izskalojiet Gdens tvertni.

2 Arsvaigu udeni idz atzimei CALC CLEAN piepildiet udens tvertni un atkal iesledziet iendi. lerice
uzkarsis un veiks automatisko skalosanas ciklu.

3 Pirms dzérienu pagatavosanas palaidiet manualas skaloSanas ciklu. Lai veiktu manualas
skaloSanas ciklu, vispirms izlejiet pusi karsta Gdens no Gdens tvertnes un tad gatavojiet 2 tases
maltas kafijas, nepievienojot malto kafiju.

PiezZime. ja atkalkosanas procedtra netika pabeigta, iericei péc iespéjas atrak nepiecieSama atkartota

atkalkosanas procedura.

Trauceéjummeklésana

Lai palidzétu jums atrisinat visbiezak sastopamas problémas, ar kuram jds varat saskarties, lietojot

kafijas automatu, Saeco piedava vairaku veidu atbalstu:

- kafijas automata vadibas paneli varat atrast detalizétus videoklipus;

- atbalsta videoklipi un pilns biezi uzdoto jautajumu saraksts ir atrodams vietné
www.saeco.com/care;

- vietné www.saeco.com/care varat atrast arn lietotaja rokasgramatas paplasinato versiju.

Ja nespéjat atrisinat problému, sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Kontaktinformacija ir atrodama garantijas brosara un jasu kafijas automata vadibas paneli.



LatvieSu
Tehniskie raditaji

Razotajs patur tiesibas uzlabot produkta tehniskas specifikacijas. Visi iestatitie lielumi ir aptuveni.

Apraksts Vértiba

Izmeérs (platums x augstums x dzilums) 287 x 396 x 487 mm
Svars 1M-12,4 kg
Barosanas vada garums 1200 mm

Udens tvertne 1,7 |, nonemama
Pupinu piltuves ietilpiba 450 g

Kafijas biezumu tvertnes ietilpiba 15 ripas

Piena tvertnes tilpums 600 ml

Pielagojams teknes augstums 75-148 mm

Nominalais spriegums - jauda - energoapgades  Skatiet apkopes vaka iekSpusé esoso datu
avots plaksniti

Wi-Fi frekvencu josla 2,4 GHz 80211 b/g/n

Atbilstibas deklaracija

Ar so DAP B.V. pazino, ka pilntba automatiskie espresso kafijas automati SM8780, SM8782, SM8785,
SM8885 un SM8889 atbilst Direktivai 2014/53/ES.
ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams Seit: https://www.saeco.com.

Pilntba automatiskie espresso kafijas automata modeli SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 un
SM8889 ir aprikoti ar Wi-Fi moduli, 2,4 GHz, 802,11 b/g/n (kanali 1.11). Maksimala raidisanas jauda
<100 mW (20 dBm).

LatvieSu
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Turinys

Masinos apzvalga (A pav.) 96
lvadas 97
JXelsis SUPREMA*® aparato jjungimas (tik SM8885, SM8889) 97
Xelsis DELUXE" aparato jjungimas (tik SM8780, SM8782, SM8785) 97
Prisijungimas prie ,Wi-Fi* 98
Specialiosios funkcijos 98
Pagalba, susijusi su gérimy parametrais 99
Geérimy virimas 99
Valymas ir priezidra 100
Trik¢iy diagnostika ir Salinimas 102
Technines specifikacijos 103
Atitikties deklaracija 103

Masinos apzvalga (A pav.)

Al Pupeliy piltuvo dangtelis

A2 Maltos kavos skyriaus dangtelis

A3 Puodeliy padéeklas

A4 Valdymos skydelis

A5 Laido lizdas

A6 Pagrindinis jungiklis

A7 Nulaséjimo padeéklas

A8 Nulasejimo padéklo rankenelé

A9  HygieSteam* Talpykla

A10 ,HygieSteam* Dangtis su pieno vamzdelio
laikikliu

A1l Reguliuojamo aukscio kavos ir pieno
iSleidimo snapelis

A12 Vidinis kapucinatorius

Priedai

A24 Pieno talpa

A25 Pieno vamzdelis
A26 Valymo Sepetélis
A27 Tepalo vamzdelis

Valdymo pultas

A13 Maitinimo laidas su kistuku

Al14 Malimo nustatymo ratukas (norédami
suzinoti daugiau, apsilankykite svetainéje
www.saeco.com/care)

A5 Pupeliy piltuvas

A6 Priezitros durelés

A17 Kavos piltuvas

A18 Kavos liekany stalcius

A19 Virimo blokas (noréedami suzinoti daugiau,
apsilankykite svetainéje
www.saeco.com/care)

A20 Kavos tirsciy talpykla

A21Vandens bakelis

A22 Nuvarvejimo padeéklo prisipildymo
indikatorius

A23 Nuvarvejimo padéeklo dangtis

A28 Filtras AquaClean
A29 Matavimo Saukstas
A30 Vandens kietumo bandomoji juostele

Galimos 2 Sio espresso aparato versijos. Jy valdymo skydeliai skiriasi, taciau visy piktogramu funkcijos
yra tos pacios. B ir C paveiksluose pateikta visy piktogramu apzvalga. Toliau pateikiami aprasymai.

B1 Off icon (ISjungimo piktograma)
C1 jungimo / isjungimo piktograma

B2/C2 Drinks (Gérimai)
B3/C3 Drinks menu (Gérimy meniu)
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B4/C4 Personal profiles (Asmeniniai profiliai) B8 / C8 Parduotuvé
B5 / C5 Pupeles B9/C9 Start/stop »micon (Paleidimo /
B6/C6 Machine settings (Aparato nustatymai) stabdymo piktograma)

B7/C7 Status menu (BUsenos meniu)

Jvadas

Sveikiname jsigijus visiskai automatine ,Saeco* kavos masing! Sis trumpas naudotojo vadovas padés

greitai pradéti naudoti naujaji kavos aparata. Noredami visapusiskai pasinaudoti ,Saeco* siiloma

internetine pagalba, naudodami valdymo skydelj galite uzregistruoti savo aparata integruotu ,Wi-Fi“

ry$iu arba galite apsilankyti svetainéje www.saeco.com/MyCoffeeMachine ir savo gaminj uzregistruoti

¢ia. Cia taip galite rasti daznai uzduodamus klausimus ir iSpléstine naudotojo vadovo versija.

Pries naudodami masing pirma karta atidziai perskaitykite atskira saugos bukleta ir iSsaugokite ji

ateidiai.

Visiskai automatinis ,Saeco“ kavos aparatas leidZia prisijungti prie ,Wi-Fi“ tinklo, kad kavos virimas

teikty dar daugiau dziaugsmo.

Prijunge savo aparata prie ,Wi-Fi* tinklo, galésite:

- gauti suasmenintas masininiu mokymusi pagristas rekomendacijas;

- meégautis reguliariais programinés jrangos atnaujinimais, kad naudojimasis gaminiu baty dar
patogesnis;

- naudotis parduotuvés funkcijomis, jei jos pasiekiamos jusy salyje;

- savo aparatg galite susieti su ,Amazon” paskyra, kad galetumete jsigyti priedy, jei tokia galimybe
yrajasy salyje;

- prisijunkite prie savo ,Alexa“ namuy jrenginio, kad galétumeéte naudoti valdymo balsu funkcija, jei
tokia galimybé pasiekiama jlsy Salyje.

Pastaba. Si masina buvo ibandyta naudojant kava. Nors ji buvo kruopééiai isvalyta, joje gali bati Siek

tiek kavos likuciy. Taciau mes garantuojame, kad masina visiskai nauja.

»,Xelsis SUPREMA* aparato jjungimas (tik
SM8885, SM8889)

liunkite aparata paspausdami pagrindinj jungiklj, esantj galinéje aparato dalyje. Palieskite valdymo
skydelio vidurj, kad ekrane buty rodoma jjungimo piktograma. Bakstelékite jjungimo piktograma ir
vykdykite nuoseklias valdymo skydelyje pateiktas instrukcijas.

@
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»,Xelsis DELUXE“ aparato jjungimas (tik SM8780,
SM8782, SM8785)

liunkite aparata paspausdami pagrindinj jungiklj, esantj galinéje aparato dalyje. Bakstelékite jjungimo
piktograma ir vykdykite nuoseklias valdymo skydelyje pateiktas instrukcijas.

Lietuviskai
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Prisijungimas prie ,,Wi-Fi“

Noredami prijungti savo kavos aparata prie ,Wi-Fi“ tinklo, vykdykite valdymo skydelyje pateiktas
instrukdijas.

A Aparata jjungus ir iSjungus balso komanda bei jam kurj laika buvus neaktyviam ir iSsijungus, jis atliks
automatinio skalavimo cikla. |sitikinkite, kad aparato aplinka yra saugi.

Specialiosios funkcijos

Specialioji funkcija Paskirtis

Naudodami BeanMaestro galite pasirinkti pupeliy rasj ir skrudinimo lygj.
Tada automatiskai optimizuojami ruosimo nustatymai, kad baty iSgautos
geriausios kavos pupeliy savybes.

Bean
Maestro

HygieSteam funkcija automatiskai valo pieno sistema, pasalindama
mikroorganizmus: naudokite ja po kapucino ar kity gérimy su pienu ruosimo.

HygieSteam

MuUsu maltnélis yra pagamintas iS 100 % keramikos, jis yra ypac patvarus ir
tikslus. Jj galima pritaikyti pagal jusu skonj pasirenkant viena j 12 lygiu.

Ceramic
Grinder

PrieZitros pulte pateikiama naudinga apzvalga, vandens lygio bei kita
blsenos informacija arba pranesSimai, kad netrukus reiks keisti ,AquaClean®.

Maintenance
Dashboard
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Pagalba, susijusi su gérimy parametrais

Norédami gauti papildomos informacijos apie konkretaus gérimo parametra, paspauskite ir 3
sekundes palaikykite reguliuojama juosta.

Coffee Strength

Gérimy virimas

Lietuviskai

Kavos virimas is kavos pupeliy

Norédami virti kava, turite atlikti kelis paprastus veiksmus.

L
®©

Y Naudokite karamelizuoty arba aromatizuoty kavos pupeles.

A Mazais zingsneliais sukite malimo nustatymo ratuka ir isvirkite 5 puodelius, kad galéetumeéte pajusti
visus skirtumus.

Gérimy pieno pagrindu virimas

Norédami virti gérimus pieno pagrindu, turite atlikti kelis paprastus veiksmus.

Select your drink

4] Ipylus pieng, iS karto paleidziama funkcija ,HygieSteam Shot*. Aparatas per vidine pieno sistema
iSleidzia gary ir Sitaip ja greitai praskalauja. Metaliné pieno vamzdelio dalis gali jkaisti. Kad
nenusidegintumete, pirmiausia palaukite, kol atves.
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Kavos virimas is maltos kavos

Noredami virti kava su malta kava, turite atlikti kelis paprastus veiksmus.

Select your drink

i B pasirinksite malta kava, negalésite reguliuoti kavos stiprumo arba vienu metu ruosti daugiau nei
vieno gerimo.

Karsto vandens iSpylimas

1

2
3
4

o ul

Isitikinkite, kad prie aparato (pav. 1) tinkamai prijungtas vidinis kapucinatorius.

Po snapeliu padékite puodelj.

Bakstelékite ,Hot Water® (pav. 2) (KarStas vanduo).

Slinkdami reguliuojamas juostas aukstyn ir zemyn, nustatykite pageidaujama (pav. 3) karsto
vandens kiekj arba temperatUra.

Paspauskite paleidimo / stabdymo piktograma »a.

Noréedami karsto vandens iSpylima sustabdyti pries aparatui iSpylima uzbaigiant, dar karta
paspauskite paleidimo ir stabdymo piktograma »a (tik SM8780, SM8782, SM8785) arba stabdymo
piktograma (tik SM8885, SM8889).

Valymas ir prieziura
Elementas Kada valyti Kaip rasti valdymo skydelyje /

Ka daryti

JAgquaClean*filtras  Kai aparatas paragina arba kas ~ STATUS (BUSENA) ->CLEANING (VALYMAS)

tris meénesius. ->AQUACLEAN. Atlikite veiksmus, kad
suaktyvintumete ,AquaClean” filtra.

A Aparatas automatiskai neaptinka, ar j vandens bakelj jdétas filtras. Todél reikés suaktyvinti
kiekviena nauja ,AquaClean* filtra, kurj jstatote, meniu ,Status” (BUsena).

H pries pradedant naudoti ,AquaClean* filtra, reikia iSvalyti visas aparate esancias nuoviras.

B Keiskite JAguaClean® filtrg bent kas 3 ménesius, net jei aparatas dar nenurodo, kad keitimas
reikalingas.

Virimo blokas Kas savaite STATUS (BUSENA) -> PERFORMANCE

(VEIKSMINGUMAS) -> BREW GROUP CLEAN
(VIRMO GRUPES VALYMAS). Atlikite
veiksmus, kad pasalintuméte ir iSvalytuméte
virimo bloka.
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Kaip rasti valdymo skydelyje /

Ka daryti

A prics istumdami virimo bloka atgal j aparata jsitikinkite, kad jo padétis tinkama. Rodyklé ant
geltono cilindro viimo bloko Sone turi bUti sutapdinta su juoda rodykle ir N (pav. 4).

Kas menesj

Pieno sistema / Po kiekvienos naudojimo

vidinis kapudino dienos
jtaisas
Kas savaite
Kas menesj
Pieno talpykla Kas savaite

HygieSteam talpa
(pieno vamzdelio
laikiklis)

Kas savaite arba aparatui
priminus

IS anksto sumaltos
kavos skyrius

Kas savaite tikrinkite maltos

neuzkimstas

Kavos tirsciy
talpykla
savaite

kavos skyriy ir jsitikinkite, kad jis

IStustinkite kavos tirsciy talpykla
aparatui paraginus. Valykite kas

STATUS (BUSENA) -> PERFORMANCE
(VEIKSMINGUMAS) ->COFFEE OIL
REMOVAL (KAVOS ALIEJAUS SALINIMAS).
Norédami automatiskai pasalinti kavos
aliejaus likudius is virimo bloko, atlikite
savaiminio valymo proceso veiksmus.

STATUS (BUsena) -> HYGIESTEAM.
Norédami isvalyti pieno sistema, atlikite
savaiminio valymo proceso veiksmus. Pries
dedamij pieno vamzdelio laikiklj nuvalykite
metalinio pieno vamzdelio iSore drégna
Sluoste.

Lietuviskai

ISimkite ir iSardykite vidinj kapucinatoriy.
Visas dalis skalaukite po vandentiekio
Giaupu, jpildami Siek tiek skysto ploviklio.

STATUS (BUSENA) -> HYGIESTEAM -> DEEP
MILK CLEAN. Norédami isvalyti pieno
sistema, atlikite savaiminio valymo proceso
veiksmus.

ISardykite pieno talpa (pav. 5) ir iSstumkite
rutuliuka naudodami pieno vamzdelio kaistj
(pav. 6). ISplaukite visas pieno talpyklos dalis
po vandentiekio ¢iaupu arba indaplovéje.

ISimkite HygieSteam talpa i$ aparato (pav. 7)
ir nuimkite HygieSteam dangtj (pav. 8).
JHygieSteam* talpykla ir dangtj iSvalykite po
vandentiekio ¢iaupu.

Atjunkite aparata ir iSimkite virimo bloka.
Atidarykite i$ anksto sumaltos kavos skyriaus
dangtelj ir jkiSkite j ji Sauksto kota. Judinkite
kota aukstyn ir Zzemyn, kol uzkimsusi malta
kava iskris (pav. 9). Eikite j
www.saeco.com/care ten pateikiamas
vaizdo jrasas su issamiomis instrukcijomis.

ISimkite kavos tirsciy talpykla aparatui esant
jjlungtam. ISskalaukite po vandentiekio
¢iaupu, naudodami Siek tiek skysto ploviklio.



102 Lietuviskai

Elementas

Nuvarvejimo
padeklas

Virimo bloko
tepimas

Vandens bakas

Aparato priekis

Nuoviry salinimas is
aparato

Kada valyti

IStustinkite nuvarvéjimo
padekla kasdien arba kai tik
raudonas pilno nuvarvejimo
padeéklo indikatorius iskyla per
nuvarvejimo padéekla (pav. 10).
Nuvarvejimo padéekla valykite
kas savaite

Kas 2 ménesius

Kas savaite

Kas savaite

Kai aparatas paragina pasalinti
nuoviras

Kaip rasti valdymo skydelyje /
Ka daryti

ISimkite nuvarvéjimo padeékla (pav. 11) ir
skalaukite po vandentiekio &aupu,
naudodami Siek tiek plovimo skyscio.

Sutepkite virimo bloka pridedamu tepalu.
Eikite i www.saeco.com/care ten
pateikiamas vaizdo jrasas su iSsamiomis
instrukcijomis.

ISskalaukite vandens baka po vandentiekio
Glaupu.

Valykite neSiurkscia Sluoste.

STATUS (BUsena) -> DESCALING (Nuoviry
Salinimas). Atlikite veiksmus, kad 15 aparato
pasalintumete nuoviras. Kai reikia pasalinti
nuoviras, aparatas paragina tai padaryti.
Tokiu atveju paspauskite piktograma OK,
kad pradetumeéte, ir atlikite nurodytus
veiksmus.

Ka darvyti, jei kalkiy nuosédy Salinimo procedira nutraukiama

IS kalkiy nuosedy salinimo proceduros galite iSeiti valdymo pulte paspausdami jjungimo ir iSjungimo
piktograma. Jei kalkiy nuoséduy salinimo procedUra nutraukiama pries jai visiSkai pasibaigiant, vandens
bakelyje arba vandens konture gali likti Siek tiek kalkiy salinimo skyscio. Tokiu atveju atlikite toliau
nurodytus veiksmus.

1 IStustinkite vandens baka ir kruopsdiai ji iSskalaukite.

2 Pripilkite j vandens baka Sviezio vandens iki CALC CLEAN lygio Zymos ir vél jjlunkite masina. Masina
jSils ir atliks automatinj skalavimo cikla.

3 Pries virdami bet kokius gérimus atlikite rankinj skalavimo cikla. Norédami atlikti rankinio skalavimo
cikla, pirmiausia ispilkite puse vandens bako karsto vandens ir tada iSvirkite 2 puodelius i$ anksto
sumaltos kavos, nepridédami sumaltos kavos.

Pastaga. Jei nuoviry salinimo procedira neuzbaigiama, reikia kuo greiciau atlikti kita nuoviry salinimo

procedura.

. Ve . . . A4 . .
TrikcCiy diagnostika ir salinimas
Kad galetumeéte iSspresti dazniausiai pasitaikandias problemas, su kuriomis galite susidurti naudodami
Sj aparata, ,Saeco” sitlo pagalba, teikiama keliais bldais:
- aparato valdymo skydelyje galite rasti iSsamius vaizdo jrasus;
- pagalbiniai vaizdo jrasai ir visas daznai uzduodamu klausimy sarasas pasiekiamas svetainéje
www.saeco.com/care;
- svetainéje www.saeco.com/care taip pat galite rasti iSpléstine naudotojo vadovo versija.
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Jei negalite iSspresti problemos, kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centrg. Kontaktinius
duomenis galite rasti garantijos lapelyje ir savo aparato valdymo skydelyje.

Technines specifikacijos

Gamintojas pasilieka teise gerinti produkto technines specifikacijas. Visi iS anksto nustatyti kiekiai yra

apytiksliai.
Aprasymas

Verté

Dydis (pxaxg)

Svoris

Maitinimo laido ilgis

Vandens bakas

Pupeliy piltuvo talpa

Kavos tirsc¢iy talpyklos talpa
Pieno talpos taris
Reguliuojamo aukscio snapelis

Nurodytoji itampa — nurodytoji galia - maitinimo
Saltinis

LWi-Fi“ dazniy juosta

Atitikties deklaracija

287 x 396 x 487 mm
1-12,4 kg

1200 mm

1,7 litro, nuimamas
450 g

15 brikety

600 ml

75-148 mm

Zr. duomeny plokstele prieZidros dureliy vidinéje
dalyje

2,4 GHz 802.11b/g/n

Siuo dokumentu DAP B.V. pareiskia, kad visiskai automatiniai espreso aparatai SM8780, SM8782,
SM8785, SM8885 ir SM8889 atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu interneto adresu: https://www.saeco.com.

Visiskai automatiniuose espreso aparatuose SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 ir SM8889 yra , Wi-
Fi“ moduliai, 2,4 GHz 80211 b/g/n (1-11 kanalai). Didziausia perdavimo galia <100 mW (20 dBm).

Lietuviskai
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Tartalom

A készulék bemutatasa (,A” dbra)

Bevezetés

Az Xelsis SUPREMA (csak SM8885, SM8889) készulék bekapcsolasa

Az Xelsis DELUXE (csak SM8780, SM8782, SM8785) keészulék bekapcsolasa

Csatlakozas Wi-Fi-halozathoz

Specialis funkcidk

Az italparaméterekkel kapcsolatos tamogatas

Italok fézése

Tisztitas és karbantartas

Hibaelharitas

MUszaki jellemzok

Megfeleldségi nyilatkozat
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A késziiléek bemutatasa (,,A” abra)

Al Szemeskave-tartaly fedele

A2 Orolt kave tarolojanak fedele

A3 Csészetarto talca

A4 Kezeldpanel

A5 Vezetékcsatlakozd

A6 Fdkapcsold

A7 Cseppfelfogod talca

A8 Cseppfelfogo talca kiolddfogantyuja
A9 HygieSteam tartaly

A10 HygieSteam fedél a tejfelszivo tomld
tartojaval

ATl Allithatd magassagu kavé- és tejadagold
csé

A12 Belsé tejhabositd

Tartozékok
A24 Tejtartd

A25 Tejfelszivo tomld
A26 Tisztitokefe

A27 Zsirzétubus

Kezelbpanel

A13 Tapkabel csatlakozddugoval

A4 Orlésbeallitd gomb (tovabbi informaciot a
www.saeco.com/care oldalon talal)

A15 Szemeskave-tartaly

A6 Szervizajtd

Al17 Kavécsatorna

A18 Kavémaradvanyok fiokja

A19 Fo6zési csoport (tovabbi informaciot a
www.saeco.com/care oldalon talal)

A20 Kavedrlemeny-tartod

A21 Viztartaly

A22 Cseppfelfogd talca megtelt” kijelzd
A23 Cseppfelfogd talca fedele

A28 AquaClean szur6
A29 Mérokanal
A30 Vizkemeénységi tesztcsik

Ennek az eszpresszogépnek kétféle valtozata van. Kezeldpaneljeik kilonbdznek, de dsszes ikonjuk
muUkodeése megegyezik. Az ikonok attekintését a ,B” és a ,C” dbran lathatja. Az alabbiakban taldlja a

lefrasokat.

B1 Off icon (B1 Ki ikon)

C1 On/off icon (C1 Be/ki ikon)
B2/C2 Drinks (B2/C2 Italok)

B3,/C3 Drinks menu (B3/C3 Italok meni)

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Személyes
profilok)
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B5/C5 Kavébab B8/C8 Vasarlas
B6/C6 Machine settings (B6/C6 Készulék B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 Start/leallitas rm
bedllitasai) ikonja)

B7/C7 Status menu (B7/C7 Allapot menu)

Bevezetés

Koszonjuk, hogy teliesen automatikus Saeco kavéfézot vasarolt! Ez a rovid felhasznaloi kézikonyv

segit az uj kavefdzo gyors hasznalatbavételében. A Saeco altal nyujtott online tamogatas teljes koru

kihasznalasahoz a vezérldpanelen regisztralhatja készulékét a beépitett Wi-Fi-kapcsolaton keresztil,

vagy felkeresheti a www.saeco.com/MyCoffeeMachine oldalt, és ott is regisztralhatja a készuléket. Az

oldalon megtalalja a gyakran felmerUlé kérdéseket, valamint a hasznalati Utmutato bévitett verzidjat

is.

A készllék elsd hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a kulonalld biztonsagi fluzetet, és 6rizze meg

késodbbi hasznalatra.

Teljesen automata Saeco kavefézdjevel Wi-Fi-haldzatra is csatlakozhat, igy a kavefézeés élménye meég

teljesebb lehet.

Ha a készllékkel Wi-Fi-haldzathoz kapcsolodik, a kdvetkezdkre nyilik lehetdsége:

- gépi tanulas segitségével dsszedllitott, személyre szabott javaslatokat kaphat

- rendszeres szoftverfrissitéseket kaphat, amelyek fokozzak a felhasznaléi éelmenyt

- avasarlasi funkcio hasznalata (amennyiben ez a szolgaltatas rendelkezésre all az orszagaban)

- Osszekapcsolhatja a készlléket Amazon-fidkjaval a tartozékok megrendeléséhez (amennyiben ez
a szolgaltatas rendelkezésre all az orszagaban)

- csatlakoztathatja a készuléket otthoni Alexa-kompatibilis eszkbzéhez, és ezen keresztil
hangvezérléssel vezérelheti (amennyiben ez a szolgaltatas rendelkezésre all az orszagaban)

Megjegyzés: Ezt a készuléket kiprobaltak kavéval. Gondosan ki van tisztitva, de lehetséges, hogy
maradtak benne kavémaradékok. Garantaljuk azonban, hogy a készllék teliesen Uj.

Az Xelsis SUPREMA (csak SM8885, SM8889)
késziilék bekapcsolasa

Kapcsolja be a késziléket a hatuljan talalhatd fékapcsoloval. Erintse meg a vezérlépanel kdzepét,
hogy a képernydn megjelenjen a ,Be” ikon. Koppintson a ,Be” ikonra, és kdvesse a vezérldpanelen
megjelend utasitasokat.

aaa |

Az Xelsis DELUXE (csak SM8780, SM8782,
SM8785) késziilék bekapcsolasa

Kapcsolja be a készuléket a hatuljan talalhato fokapcsoloval. Koppintson a ,Be” ikonra, és kdvesse a
vezérldépanelen megjelend utasitasokat.

Magyar
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Csatlakozas Wi-Fi-hal6ézathoz

Ha ki szeretné hasznalni a haldzati csatlakozas nyujtotta elényoket, a vezérlépanelen megjelend
utasitdsokat kovetve csatlakoztassa a kavéfézot a Wi-Fi-haldzathoz.

BN A készilék a hangvezérléssel torténd be- és a kikapcsoldskor, illetve a hosszabb tétlenséget kévetd
kikapcsolaskor automatikus oblitési ciklust hajt végre. Ellendrizze, hogy a készulék kornyezete
biztonsagos-e.

Specialis funkciok

Specialis funkci6  Célja

A BeanMaestro funkcioval kivalaszthatja a kavébab tipusat és porkolését.
Ezutan a funkcio automatikusan optimalizalja a fézési beallitdsokat, hogy a
legjobbat hozza ki a kavébabbol.

Bean
Maestro

A HygieSteam funkcid automatikusan megtisztitja a tejrendszert, és
eltavolitja a mikroorganizmusokat. Cappuccino vagy mas tejalapu italok
fézése utan érdemes hasznalni.

HygieSteam

A kivételes keménység és pontossag érdekében a strapabird daralonk 100%-
ban keramiabol készul. Egyéni izléshez allithato, 12 fokozatban.

Ceramic
Grinder
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A Karbantartasi irdnyitdpult hasznos attekintést nyuit, és értesiti Ont az olyan
allapotinformaciokrol, mint a vizszint, vagy szol, hogy az AquaClean
fogydban van.

Maintenance
Dashboard

Az italparaméterekkel kapcsolatos tamogatas

Ha tovabbi informaciot szeretne kapni egy adott italparaméterrél, tartsa nyomva valamelyik
bedllitdcsuszkat 3 masodpercig.

Coffee Strength

Magyar

Italok fozése

Kavéfozeés szemes kavébol

A kavéfdzéshez néhany egyszerl [épést kell kdvetnie.

[

B nNe hasznaljon karamellizalt vagy izesitett szemes kavét.

i | Forgassa el a daralogomb kis lépésekben, és f6zzon 5 csésze kavét a kulonbségek kiprobalasahoz.

Tejet tartalmazo italok fozése

A tejalapu italok fézéséhez néhany egyszerl lépést kell kovetnie.

-WH0 Select your drink
‘%&6 - ," u
H g

’3‘
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BN A készilék kdzvetlenil a tejadagolas utan elvégzi a ,HygieSteam Shot” mlveletet. A készlilék gbz
segitségeével gyorsan atobliti a belsé tejadagolo rendszert. A tejadagold cso fémrésze felforrosodhat.
Az égési sérllések kockazatanak elkerilése érdekében varja meg, amig lehil a csé.

Kavé készitése orolt kavébol

Ha 6rolt kavébol szeretne kavét fézni, néhany egyszer( lépést kell kovetnie.

Select your drink

H Ha 6r6lt kavét valaszt, nem adhatjia meg a kave erdsségét, és nem fézhet tébb italt egyidejlleg.

Forr6 viz adagolasa

1 Ellendrizze, hogy a belsot tejhabositd megfelelden illeszkedik-e a készulékhez (1. abra).

2 Helyezzen egy csészét a kifolydcso ala.

3 Koppintson a ,Forro viz” (2. abra) lehetdségre.

4 |gény szerint (3. abra) allitsa be a forrd viz mennyiségét és/vagy hémérsékletét a
bedllitdcsuszkakkal.

5 Nyomja meg a start/stop »mikont.

6 Ha szeretné ido elott leallitani a forréviz-adagolast, akkor nyomja meg Ujra a start/stop »m ikont
(SM8780, SM8782, SM8785 tipus), illetve a stop ikont (SM8885, SM8889 tipus).

Tisztitas és karbantartas

Alkatrész Tisztitas ideje Hogyan talalhaté mega
vezérlépanelen/

Teendd

AgquaClean szUrd Harom havonta, vagy amikora  ALLAPOT->TISZTITAS->AQUACLEAN. Az
készulék jelzi. AguaClean szUré aktivalasahoz kovesse a
[épéseket.

ﬂ A készuléek nem érzékeli automatikusan, hogy behelyezett egy szUrét a viztartalyba. Ezért az
JAllapot” mentben aktivalni kell minden behelyezett Uj AquaClean szlrot.

B A késziléknek teljesen vizkdmentesnek kell lennie az AquaClean szUré hasznalatanak
megkezdése eldtt.

i iV AguaClean szUroét legalabb 3 havonta cserélje meég akkor is, ha a készulék nem jelezte, hogy
cserélni kell.
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F&ézbegység

Tisztitas ideje

Hetente

Magyar

Hogyan talalhaté mega
vezérlépanelen/

Teendd

ALLAPOT -> TELJESITMENY ->
FOZOEGYSEG TISZTITASA. Kbvesse a
lépéseket a fézdegyseég eltavolitasahoz és
tisztitasahoz.

B Mieldtt visszacsUsztatja a fézdegységet a készilékbe, ellendrizze, hogy az megfeleld pozicioban
all-e. A fézoegység oldalan talalhato sarga hengernek illeszkednie kell a fekete nyilhoz és az N (4.

abra) jelhez.

Tejkdr/belsd
tejhabosito

Tejtarto

HygieSteam tartaly
(tejfelszivo tomld
tartoja)

Orolt kaveé taroldja

Kavedrlemeny-tartod

Havonta

A napi hasznalatot kdvetden

Hetente

Havonta

Hetente

Hetente, vagy amikor a
készllék emlékezteti erre

Hetente ellendrizze, hogy nem
tomodott-e el az 6rolt kave
tartdja.

Akkor Uritse ki a kavézacctartot,

amikor a készulék erre kéri.
Tisztitsa meg hetente.

ALLAPOT -> TELJESITMENY -> KAVEOLAJ
ELTAVOLITASA. Kévesse az dntisztitasi
eljaras [épéseit a kaveéolaj fozbegyseghbdl
torténd automatikus eltavolitasahoz.

ALLAPOT -> HYGIESTEAM. A tejrendszer
tisztitdsahoz kdvesse az Ontisztitasi eljaras
lépéseit. Nedves ruhaval torolje at a fém
tejfelszivo tomld kulsd részet, mieldtt
beleteszi a tejfelszivo tomld tartdjaba.

Vegye ki és szerelje szét a belsd tejhabositot.
Minden alkatrészt a csap alatt 6blitsen el
egy kis mosogatoszerrel.

ALLAPOT -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN. A tejrendszer tisztitasahoz kovesse
az ontisztitasi eljaras lépéseit.

Szerelje szét a tejtartot (5. dbra), és nyomija
ki a golyot a tejfelszivo tomld csapjaval (6.
abra). Tisztitsa meg a tejtartot csap alatt
vagy mosogatogépben.

Vegye ki a HygieSteam tartalyt a késztlékbol
(7. dbra), majd vegye le a HygieSteam fedelet
(8. dbra). Folyo viz alatt tisztitsa meg
HygieSteam tartalyt és fedelet.

Huzza ki a készulék halozati dugdjat a fali
aljzatbol, és vegye ki a fézdegységet. Nyissa
fel az érolt kave taroldjanak fedelét, és
helyezze be a kanal nyelét a
kavécsatornaba. Mozgassa a nyelet fel és le,
amig az eltomodott kave le (9. abra) nem
esik. Lasd: www.saeco.com/care webhelyet
a részletes tajékoztatod videdkért.

A kavézacctarto Uritése a keszulek
bekapcsolt allapotaban torténjen. Oblitse at
a csap alatt egy kis mosogatodszerrel.

109
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Alkatrész Tisztitas ideje Hogyan talalhaté meg a
vezérlépanelen/
Teendd
Cseppfelfogd talca  Naponta, vagy ha a Vegye ki a cseppfelfogo talcat (11. dbra), és
cseppfelfogd talca fedelén tisztitsa meg azt a csap alatt folyékony

keresztul felemelkedik a piros mososzerrel.
.Cseppfelfogo talca megtelt”

jelzd, Uritse ki a cseppfelfogd

talcat (10. abra). A cseppfelfogd

talcat hetente tisztitsa.

A fézbegyseg 2 havonta A fozbegység kenéséhez hasznalja a

kenése tartozék kendzsirt. Lasd:
www.saeco.com/care webhelyet a részletes
tajékoztato videokert.

Viztartaly Hetente Oblitse ki a viztartalyt a csap alatt.
Kavefézdgeép Hetente Tisztitasahoz hasznaljon nem karcold
elélapja torlékendot.

A készilek Amikor a készulék ALLAPOT -> VIZKOMENTESITES. Kévesse a
vizkémentesitése vizkébmentesitésre kéri lepéseket a készulék vizkdmentesitéséhez.

Ha vizkdbmentesitésre van szikség, és a
készUlék figyelmezteti erre, nyomja meg az
OKikont, és kovesse a lépéseket.

Mi a teendd, ha félbe kellett szakitani a vizkbmentesitési eljarast?

A vizkbmentesitési eljarasbol a kezeldpanel be- és kikapcsold ikonjanak a megnyomasaval léphet ki.

Ha a vizkdmentesitési eljaras a teljes befejezése eldtt megszakitja, a viztartalyban vagy a vizkérben

vizkémentesitd folyadék maradhat. Ebben az esetben tegye a kovetkezdket:

1 Uritse ki és 6blitse ki alaposan a viztartalyt.

2 Toltse fel friss vizzel a viztartalyt egészen a CALC CLEAN szintjelzéséig, majd kapcsolja be Ujra a
készuléket. A készulék felmelegszik, és automatikus oblitési ciklust hajt veégre.

3 Mieldtt italok fézésére hasznalna a készuléket, végezzen keézi dblitési ciklust. Kézi dblitési ciklus
végzéseéhez eldszor adagoljon fél viztartalynyi forrd vizet, majd fézzon két csésze kavét orolt
kavebol érolt kave hozzaadasa néelkul.

Megjegyzés: Ha a vizkdmentesitési eljaras nem fejezédott be, a lehetd leghamarabb ujra el kell
végezni a vizkbmentesitést.

. 4 4 4
Hibaelhartas
A készulék hasznalata soran leggyakrabban fellépd problémak megoldasahoz a Saeco
tobbféleképpen is kindl segitséget:
- részletes Utmutato videdkat lathat a készUlék vezérldpanelén
- megtekintheti a tamogatasi videok és a gyakran feltett kérdések teljes listajat a
www.saeco.com/care weboldalon
- awww.saeco.com/care oldalon a felhasznaldi kézikdnyv bévitett verzidjat is megtalalhatja
Ha On nem tudja megoldani a problémat, forduljon az orszagaban mikods Ugyfélszolgalathoz. Az
elérhetdseégeket a jotallasi tajékoztaton és a készulek vezérldpanelén is l[athatja.
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Miszaki jellemzok

A gyarto fenntartja a jogot a termék muszaki jellemzdinek javitasara. Az alapbeallitas szerinti
mennyiségek hozzavetoleges értékek.

Leiras Erték

Méret (sz x ma x me) 287 x 396 x 487 mm
Tomeg 1 -124 kg

Tapkabel hossza 1200 mm

Viztartaly 1,7 liter, kivehetd
Szemeskaveé-tartaly kapacitasa 450 g
Kavedrlemeny-tartd kapacitasa 15 adag

Tejtartod kapacitasa 600 ml

Allithatd magassagu csé 75-148 mm

Névleges feszlltseg - névleges teljesitmény - Lasd a szervizajto belsején talalhatd adattablat
tapellatas

Wi-Fi-frekvenciasav 2,4 GHz, 80211 b/g/n

Megfeleloségi nyilatkozat

A DAP B.V. kijelenti, hogy az SM8780, az SM8782, az SM8785, az SM8885 és az SM8889 teljesen
automata eszpresszogépek megfelelnek a 2014/53/EU iranyelvnek.

Az EK-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévegének masolata megtekinthet6 a kdvetkezd cimen:
https://www.saeco.com.

Az SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 és SM8889 teljesen automatikus eszpresszogépek 2,4 GHz-es
80211 b/g/n (1.11 csatorna) Wi-Fi-modullal vannak ellatva. Maximalis adételjesitmény: <100 mw

(20 dBm).

Magyar
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Inhoud

Apparaatoverzicht (afb. A)

12

Introductie n3
Het apparaat inschakelen als u een Xelsis SUPREMA hebt (alleen de SM8885, SM8889) n3
Het apparaat inschakelen als u een Xelsis DELUXE hebt (alleen de SM8780, SM8782, _ n3
SM8785)

Verbinding maken met Wi-Fi n4
Speciale functies M4
Ondersteuning bij instellingen voor dranken 15
Dranken bereiden 15
Schoonmaken en onderhoud 16
Problemen oplossen n8
Technische gegevens 9
Verklaring van conformiteit 9

Apparaatoverzicht (afb. A)

A1 Deksel van bonenreservoir

A2 Deksel van compartiment voor voorgemalen
koffie

A3 Plateau

A4 Bedieningspaneel

A5 Aansluiting voor netsnoer

A6 Hoofdschakelaar

A7 Lekbak

A8 Ontgrendeling voor lekbak

A9 HygieSteam-reservoir

A10 HygieSteam-deksel met melkslanghouder
ATl In hoogte verstelbare koffie- en melkuitloop
A12 Ingebouwde cappuccinatore

Accessoires

A24 Melkreservoir

A25 Melkbuis en -slang
A26 Schoonmaakborsteltje
A27 Tube smeermiddel

Bedieningspaneel

A13 Netsnoer met stekker

A14 Maalgraadknop (ga naar
www.saeco.com/care voor meer informatie)

A15 Bonenreservoir

A16 Servicedeur

A17 Koffietrechter

A18 Lade voor koffieresten

A9 Zetgroep (ga naar www.saeco.com/care
voor meer informatie)

A20 Koffiedikbak

A21 Waterreservoir

A22 Indicator Lekbak vol
A23 Rooster van lekbak

A28 AquaClean-filter
A29 Maatlepel
A30 Teststrip voor waterhardheid

Er zijn twee versies van dit espressoapparaat. De bedieningspanelen zien er anders uit, maar alle
pictogrammen functioneren op dezelfde manier. Raadpleeg figuur B en C voor een overzicht van alle
pictogrammen. Hieronder vindt u de beschrijving van de pictogrammen.

B1 Off icon (Pictogram Uit)
C1 Pictogram Aan/uit
B2/C2 Drinks (dranken)

B3/C3 Menu Drinks (Dranken)

B4/C4 Personal profiles (Persoonlijke
profielen)
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B5/C5 Bonen B8/C8 Kopen

B6/C6 Machine settings (Apparaatinstellingen) B9/C9 Start/stop »micon (Pictogram
B7/C7 Status menu (Menu Status) Start/stop)

Introductie

Gefeliciteerd met de aanschaf van dit volledig automatische Saeco-koffiezetapparaat. Deze compacte

gebruikershandleiding helpt u om snel aan de slag te gaan met uw nieuwe koffiezetapparaat. Om

volledig te profiteren van de online ondersteuning die Saeco biedt, kunt u het bedieningspaneel

gebruiken om uw apparaat te registreren via de geintegreerde Wi-Fi-verbinding. U kunt ook naar de

website www.saeco.com/MyCoffeeMachine gaan en daar uw apparaat registreren. Hier vindt u ook

veelgestelde vragen en de uitgebreide versie van de gebruiksaanwijzing.

Lees het aparte boekje met veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik

neemt. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Met uw volautomatische koffiezetapparaat van Saeco kunt u verbinding maken met uw Wi-Fi-netwerk

voor nog meer mogelijkheden.

Als u een verbinding maakt tussen uw koffiezetapparaat en uw Wi-Fi-netwerk, kunt u:

- Gepersonaliseerde aanbevelingen ontvangen op basis van machine learning

- Regelmatige software-updates ontvangen om uw gebruikerservaring te verbeteren

- Gebruikmaken van de winkelfunctie, indien deze beschikbaar is in uw land

- Uw apparaat koppelen aan uw Amazon-account voor de aanvulling van accessoires, als deze
mogelijkheid in uw land beschikbaar is

- Verbinding maken met uw Alexa-apparaat om gebruik te maken van spraakbesturing, als deze
mogelijkheid beschikbaar is in uw land

Opmerking: Dit apparaat is getest met koffie. Hoewel het apparaat zorgvuldig is schoongemaakt,
kunnen er wat koffieresten zijn achtergebleven. We garanderen dat het apparaat helemaal nieuw is.

Nederlands

Het apparaat inschakelen als u een Xelsis
SUPREMA hebt (alleen de SM8885, SM8889)

Schakel het apparaat in met de hoofdschakelaar aan de achterzijde van het apparaat. Raak het
midden van het bedieningspaneel aan om het 'aan'-pictogram op het scherm weer te geven. Tik op
het pictogram 'aan' en volg de stapsgewijze instructies op het bedieningspaneel.

@

@ﬁ‘fj 2

Het apparaat inschakelen als u een Xelsis
DELUXE hebt (alleen de SM8780, SM8782,
SM8785)

Schakel het apparaat in met de hoofdschakelaar aan de achterzijde van het apparaat. Tik op het
pictogram 'aan' en volg de stapsgewijze instructies op het bedieningspaneel.
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@%i@g

Verbinding maken met Wi-Fi

Volg de instructies op het bedieningspaneel om uw koffiezetapparaat aan uw Wi-Fi-netwerk te
koppelen.

Y Het apparaat voert de automatische spoelcyclus uit wanneer het apparaat via spraakbesturing
wordt in- en uitgeschakeld en wanneer het apparaat wordt uitgeschakeld na een bepaalde tijd van
inactiviteit. Zorg ervoor dat de omgeving rond het apparaat veilig is.

Speciale functies

Speciale functie Doel

Met BeanMaestro kunt u het type en de branding van uw bonen selecteren.
De instellingen voor het zetten van koffie worden nu automatisch
geoptimaliseerd, zodat u de beste smaak uit uw koffiebonen haalt.

Bean
Maestro

Met de HygieSteam-functie worden automatisch het melksysteem gereinigd
en micro-organismen verwijderd: gebruik de functie nadat u cappuccino of
andere dranken met melk hebt gezet.

HygieSteam

De duurzame maalmolen is gemaakt van 100% keramiek en is daardoor
uitzonderlijk hard en nauwkeurig. U kunt hem aanpassen aan uw smaak in 12
individuele stappen.

Ceramic
Grinder
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Het onderhoudsdashboard biedt u een handig overzicht en informeert u met
statusinformatie over zaken als het waterniveau of geeft aan dat de
AqguaClean bijna op is.

Maintenance
Dashboard

Ondersteuning bij instellingen voor dranken

Als u meer informatie nodig hebt over een specifieke instelling voor een drank, houdt u een
verstelbare balk gedurende 3 seconden ingedrukt.

Coffee Strength

Dranken bereiden

Koffie zetten met bonen

Als u een kopje koffie wilt zetten, volgt u een paar eenvoudige stappen.

W
®©

B Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of koffiebonen met een smaakije.

Nederlands

H Draai de knop in kleine stappen voor de instelling van de molen en zet 5 kopjes om de verschillen
te proeven.

Koffie met melk zetten

Als u dranken met melk wilt maken, volgt u een paar eenvoudige stappen.

Select your drink
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Y Meteen nadat de melk is afgegeven, wordt de functie HygieSteam Shot uitgevoerd. Het apparaat
blaast stoom door het interne melksysteem om dit snel te reinigen. Het metalen gedeelte van de
melkslang kan heet worden. Laat het apparaat eerst afkoelen om brandwonden te voorkomen.

Koffie zetten met voorgemalen koffie

Als u koffie wilt zetten met voorgemalen koffie, volgt u een paar eenvoudige stappen.

Select your drink

H s u voorgemalen koffie selecteert, kunt u de koffiesterkte niet aanpassen of meer dan één kop
tegelijk zetten.

Heet water tappen

Controleer of de interne cappucinatore correct op het apparaat is bevestigd (Fig. 1).

Plaats een kop onder de uitloop.

Tik op het pictogram Heet water (Fig. 2).

Schuif de instelbare balken omhoog en omlaag om de hoeveelheid heet water of de temperatuur
aan uw voorkeur aan te passen (Fig. 3).

Druk op het pictogram start/stop »a.

U kunt de afgifte van heet water stoppen voordat het apparaat klaar is door nogmaals op het

start/stop-pictogram »a (alleen SM8780, SM8782, SM8785) of het stop-pictogram alleen SM8885,
SM8889) te drukken.

A WN =

o ul

Schoonmaken en onderhoud

Item Wanneer reinigen Waar vind ik deze instellingen via het
bedieningspaneel/
Actie
AquaClean-filter Wanneer het apparaat dit STATUS->REINIGEN->AQUACLEAN. Volg de
aangeeft of om de drie stappen om het AquaClean-filter te
maanden. activeren.

A Het apparaat detecteert niet automatisch dat er een filter in het waterreservoir is geplaatst. U
moet daarom elk nieuw AquaClean-filter activeren dat u in het menu Status installeert.

Huw apparaat moet volledig kalkvrij zijn voordat u het AquaClean-filter gebruikt.

i | Vervang het AquaClean-filter ten minste om de 3 maanden, zelfs als het apparaat nog niet
aangeeft dat het filter moet worden vervangen.
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Zetgroep

Wanneer reinigen

Wekelijks
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Waar vind ik deze instellingen via het
bedieningspaneel/

Actie
STATUS -> PRESTATIES ->ZETGROEP

REINIGEN. Volg de stappen om de zetgroep
te verwijderen en te reinigen.

i | Zorg ervoor dat u de zetgroep in de juiste stand vasthoudt, voordat u deze weer in het apparaat
schuift. De pijl op de gele cirkel aan de zijkant van de zetgroep moet zich recht tegenover de zwarte
pijl en N bevinden (Fig. 4).

Melksysteem/inge
bouwde
cappuccinatore

Melkreservoir

HygieSteam-
reservoir
(melkslanghouder)

Compartiment voor
voorgemalen koffie

Maandelijks

Elke dag dat deze wordt
gebruikt

Wekelijks

Maandelijks

Wekelijks

Wekelijks of wanneer het
apparaat dit aangeeft

Controleer het compartiment
voor voorgemalen koffie elke
week op verstopping.

STATUS -> PRESTATIES ->KOFFIEOLIE
VERWIJDEREN. Volg de stappen van de
zelfreinigingsprocedure om automatisch
koffieolieresten uit de zetgroep te
verwijderen.

STATUS -> HYGIESTEAM. Volg de stappen
van de zelfreinigingsprocedure om het
melksysteem te reinigen. Veeg de
buitenkant van de metalen melkbuis schoon
met een vochtige doek voordat u deze in de
melkbuishouder plaatst.

Verwijder de ingebouwde cappuccinatore en
haal deze uit elkaar. Spoel alle onderdelen
schoon onder de kraan met een beetje
afwasmiddel.

STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN. Volg de stappen van de
zelfreinigingsprocedure om het melksysteem
te reinigen.

Neem het melkreservoir (Fig. 5) uit elkaar en
duw de bal uit het deksel met de pin van de
melkbuis (Fig. 6). Reinig alle onderdelen van
het melkreservoir onder de kraan of in de
vaatwasmachine.

Verwijder het HygieSteam-reservoir uit het
apparaat (Fig. 7) en neem het deksel van het
reservoir (Fig. 8). Reinig het HygieSteam-
reservoir en het deksel onder de kraan.

Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact en verwijder de zetgroep. Open
het deksel van het compartiment voor
voorgemalen koffie en steek de steel van
een lepel in het compartiment. Beweeg de
steel van de lepel op en neer totdat de
aangekoekte gemalen koffie naar beneden
valt (Fig. 9). Ga naar www.saeco.com/care
voor uitgebreide video-instructies.

Nederlands
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Item

Koffiedikbak

Lekbak

Smering van de
zetgroep

Waterreservoir

Voorzijde van
apparaat

Het apparaat
ontkalken

Wanneer reinigen

Leeg de koffiedikbak wanneer
het apparaat dat aangeeft.
Maak de bak elke week schoon.

Leeg de lekbak dagelijks of
zodra de rode indicator voor
een volle lekbak boven de
lekbak uitkomt (Fig. 10). Maak
de lekbak elke week schoon.

Elke 2 maanden

Wekelijks

Wekelijks

Wanneer het apparaat aangeeft
dat het moet worden ontkalkt

Waar vind ik deze instellingen via het
bedieningspaneel/

Actie

Verwijder de koffiedikbak terwijl het
apparaat is ingeschakeld. Spoel de bak
schoon onder de kraan met een beetje
afwasmiddel.

Haal de lekbak (Fig. 11) uit het apparaat en
spoel deze af onder de kraan met een
beetje afwasmiddel.

Smeer de zetgroep met het meegeleverde
smeermiddel. Ga naar www.saeco.com/care
voor uitgebreide video-instructies.

Spoel het waterreservoir onder de kraan.

Maak de voorzijde van het apparaat schoon
met een zachte doek.

STATUS -> ONTKALKEN Volg de stappen
om het apparaat te ontkalken. Wanneer het
apparaat moet worden ontkalkt, geeft het
apparaat dat aan en drukt u op het
pictogram OK om de ontkalking te starten
en volgt u de stappen.

Wat u moet doen als de ontkalkingsprocedure wordt onderbroken

Beéindig de ontkalkingsprocedure door op het aan/uit-pictogram op het bedieningspaneel te

drukken. Als de ontkalkingsprocedure wordt onderbroken voordat deze volledig is voltooid, kan er een

beetje ontkalkingsvloeistof in het waterreservoir of in het waterdoorloopsysteem achterblijven. Ga in

dat geval als volgt te werk:

1 Giet het waterreservoir leeg en spoel het grondig af.

2 Vul het waterreservoir tot aan de CALC CLEAN-aanduiding met vers water en schakel het apparaat
weer in. Het apparaat warmt op en voert een automatische spoelcyclus uit.

3 Voer een handmatige spoelcyclus uit voordat u koffiezet. Als u een handmatige spoelcyclus wilt
uitvoeren, tapt u eerst een half reservoir heet water en zet u vervolgens 2 koppen voorgemalen
koffie zonder gemalen koffie toe te voegen.

Opmerking: Als de ontkalkingsprocedure niet volledig is uitgevoerd, moet de ontkalkingsprocedure zo
snel mogelijk opnieuw worden uitgevoerd.

Problemen oplossen

Om u te helpen bij het oplossen van de meest voorkomende problemen die zich bij het gebruik van
het apparaat kunnen voordoen, biedt Saeco ondersteuning op meerdere manieren:

- Op het bedieningspaneel van het apparaat vindt u stapsgewijze video's.

- Op www.saeco.com/care vindt u ondersteuningsvideo's en een complete lijst met veelgestelde

vragen.

- Op www.saeco.com/care vindt u ook de uitgebreide versie van de gebruikershandleiding.
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Als u het probleem niet kunt oplossen, kunt u contact opnemen met het Consumer Care Center in uw
land. De contactgegevens vindt u in de garantiefolder en op het bedieningspaneel van uw apparaat.

Technische gegevens

De fabrikant behoudt zich het recht voor om de technische specificaties van het product te
verbeteren. Alle vooraf ingestelde hoeveelheden zijn bij benadering.

Beschrijving Waarde

Afmetingen (b x h x d) 287 x 396 x 487 mm

Gewicht M-124kg

Lengte netsnoer 1200 mm

Waterreservoir 1,7 liter, verwijderbaar

Capaciteit van het bonenreservoir 450 g

Inhoud van koffiedikbak 15 schijven

Capaciteit van melkreservoir 600 ml

Verstelbereik van tuit 75-148 mm

Nominaal voltage - vermogen - voeding Zie het gegevensplaatje aan de binnenkant van

de servicedeur

wifi-frequentieband 2,4 GHz 80211 b/g/n

Verklaring van conformiteit

DAP B.V. verklaart hierbij dat de volautomatische espressoapparaten SM8780, SM8782, SM8785,
SM8885 en SM8889 voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website:
https://www.saeco.com.

De volautomatische espressoapparaten SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 en SM8889 zijn voorzien
van een wifi-module, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanalen 1.11). Maximaal zendvermogen <100 mW (20 dBm).

Nederlands
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Maskinoversikt (fig. A)

Al Lokk pa beonnetrakten

A2 Lokk pa kammeret for forhandsmalt kaffe
A3 Koppebrett

A4 Kontrollpanel

A5 Kontakt for ledning

A6 Hovedbryter

A7 Dryppebrett

A8 Utlgsergrep for dryppebrett

A9 HygieSteam beholder

A10 HygieSteam deksel med melkerorholder
ATl Hoydejusterbar kaffe- og melketut

A12 Integrert, automatisk melkeskummer

Tilbehor

A24 Melkebeholder
A25 Melkeror

A26 Rengjeringsbarste
A27 Fettror

Kontrollpanel

A13 Stremledning med kontakt

Al14 Innstillingsknapp for kverning (du kan ga til
www.saeco.com/care)

A15 Bgnnetrakt

A16 Servicedgr

A17 Kaffetrakt

A18 Skuff for kafferester

A19 Bryggeenheten (hvis du vil laere mer, kan
du ga til www.saeco.com/care)

A20 Kaffegrutbeholder
A21Vannbeholder

A22 Indikator for fullt dryppebrett
A23 Dryppebrettdeksel

A28 AquaClean-filter
A29 Maleskje
A30 Teststrimmel for vannhardhet

Det finnes to varianter av denne espressomaskinen. Kontrollpanelene ser ulike ut, men alt av ikoner
fungerer pa samme mate. Se figur B og C for en oversikt over alle knapper og ikoner. Du finner

beskrivelsene under.

B1 Off icon (B1 Av-ikon)

C10On/off icon (C1 P&/av-ikon)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Drikker)

B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Drikkemeny)

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Personlige
profiler)
B5/C5 Beans (Bonner)
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B6/C6 Machine settings (B6/C6 B8/C8 Butikk

Maskininnstillinger) B9/C9 Start/stop icon (Ikon for B9/CO »a
B7/C7 Status menu (B7/C7 Status-meny) Start/stopp)

Innledning

Gratulerer med kjgpet av en helautomatisk kaffemaskin fra Saeco! Denne kompakte brukerhandboken

hjelper deg med & komme raskt i gang med den nye kaffemaskinen. For a fa fullt utbytte av den

elektroniske stotten som tilbys av Saeco, kan du bruke kontrollpanelet til a registrere maskinen din via

den innebygde Wi-Fi-tilkoblingen, eller ga til www.saeco.com/MyCoffeeMachine og registrere

produktet der. Der finner du ogsa ofte stilte sparsmal og en utvidet versjon av brukerhandboken.

Les det separate sikkerhetsheftet neye for du bruker maskinen for forste gang, og ta vare pa det for

senere referanse.

Med Saeco-maskinen for helautomatisk kaffe kan du koble til med Wi-Fi-nettverket for a forbedre

kaffeopplevelsen.

Ved a koble maskinen til Wi-Fi-nettverket ditt kan du:

- Motta personlige anbefalinger basert pa maskinlaering

- Nyte regelmessige programvareoppdateringer for a forbedre brukeropplevelsen

- Benytte butikkfunksjonene, forutsatt at de er tilgjengelige i ditt land

- Huvis alternativet er tilgjengelig i landet der du bor, kan du koble maskinen din til Amazon-kontoen
din for etterfylling av tiloehor

- Koble til Alexa-hjemmeenheten din for a bruke stemmekontroll, hvis den er tilgjengelig i landet der
du bor

Merk: Denne maskinen er testet med kaffe. Den er blitt grundig rengjort, men det kan likevel
forekomme kafferester. Vi garanterer imidlertid at maskinen er helt ny.

Sla pa maskinen nar du har en Xelsis SUPREMA
(kun SM8885, SM8889)

Sla pa maskinen ved a trykke pa hovedbryteren pa baksiden av maskinen. Bergr midten av
kontrollpanelet for a fa pa-ikonet til a vises pa skjermen. Bergr pa-ikonet, og folg trinnvise
instruksjoner pa kontrollpanelet.

aaa |

Sla pa maskinen nar du har en Xelsis DELUXE
(kun SM8780, SM8782, SM8785)

Sla pa maskinen ved a trykke pa hovedbryteren pa baksiden av maskinen. Bergr pa-ikonet, og folg
trinnvise instruksjoner pa kontrollpanelet.
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Koble til Wi-Fi

Hvis du vil ha en tilkoblet opplevelse, folger du instruksjonene pa kontrollpanelet for & koble
kaffemaskinen til Wi-Fi-nettverket.

B Maskinen utferer den automatiske skyllesyklusen nar den slas av og pa via stemmekontroll, og nar
maskinen har veert inaktiv en stund og slar seg av. Kontroller at miljpet pa maskinen er trygt.

Spesielle funksjoner

Spesialfunksjon

Formal

Bean
Maestro

HygieSteam

Ceramic
Grinder

Maintenance
Dashboard

Med BeanMaestro kan du velge type og brenthet pa bannene. Den
optimaliserer deretter bryggeinnstillingene automatisk for a hente ut det
beste i kaffebgnnene.

HygieSteam-funksjonen rengjor melkesystemet automatisk, og fierner
mikroorganismer: Bruk den etter at du har brygget cappuccino eller andre
melkebaserte drikker.

Var slitesterke kvern er laget av 100 % keramikk, og er utrolig hard og presis.
Den kan justeres etter egen smak med 12 trinns nivaer.

Instrumentbordet for vedlikehold gir deg en nyttig oversikt og holder deg
informert om blant annet vannivaet eller om det begynner a bli tomt for
AqguaClean.
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Stotte pa drikkeparametere

Hvis du vil ha mer informasjon om en bestemt drikke, trykker du pa og holder en justerbar strek i tre
sekunder.

Coffee Strength

Brygge drikker

Kaffebrygging med kaffebonner

Hvis du vil trakte en kaffe, ma du folge noen fa enkle trinn.

I ikke bruk karamelliserte eller smaksatte kaffebonner.

B v bryteren for kverneinnstilling i sma trinn, og lag fem kopper for & smake forskjellene fullt ut.

Brygging av melkebaserte drikker

For & brygge melkebaserte drikker ma du folge noen enkle trinn.

Select your drink

I Rett etter at melken er fylt pa, utfores "HygieSteam Shot". Maskinen damper damp gjennom det
innvendige melkesystemet for a skylle den raskt. Metalldelen av melkergret kan bli varm. La den
avkioles forst for & unnga brannskader.

Norsk
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Kaffebrygging med forhandsmalt kaffe

Hvis du vil trakte kaffe med forhandsmalt kaffe, ma du felge noen fa enkle trinn.

Select your drink

A Hvis du velger forhandsmalt kaffe, vil du ikke kunne justere kaffestyrken eller brygge flere drikker
samtidig.

Tappe varmt vann

1 Pase at den integrerte automatiske melkeskummeren er ordentlig festet til maskinen (Fig. 7).

2 Plasser en kopp under tuten.

3 Trykk pa Hot Water (Varmt vann) (Fig. 2).

4 Skyv de justerbare strekene opp og ned for a justere onsket (Fig. 3)mengde varmt vann eller
temperatur.

Trykk pa ikonet start/stopp »a .

Hvis du vil stoppe dispenseringen av varmt vann for maskinen er ferdig, trykker du en gang til pa

start/stopp-ikonet »m (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller trykker en gang til pa stopp-ikonet (kun
SM8885, SM8889).

o ul

Rengjoring og vedlikehold

Artikkel Nar den skal rengjores Slik finner du frem i kontrollpanelet/

Hva du ma gjore

AquaClean-filter Nar maskinen spor deg eller STATUS->RENSING->AQUACLEAN. Folg
hver tredje maned. trinnene for a aktivere AquaClean-filteret.

B Maskinen vil ikke registrere automatisk at et filter ble plassert i vanntanken. Hver gang du setter
inn et nytt AquaClean-filter, ma du derfor aktivere filteret i Statusmenyen.

A Maskinen ma veere fullstendig fri for kalkavleiringer for du tar i bruk AquaClean-filteret.
i | Bytt AquaClean-filteret hver 3. maned, selv om maskinen enna ikke indikerer at det er nodvendig
a bytte.

Bryggeenhet Ukentlig STATUS -> PRESTASJION -
>BRYGGEGRUPPE REN. Folg trinnene for a
fierne og rengjore bryggeenheten.

H pass pa at den er i riktig posisjon for du skyver bryggeenheten tilbake i maskinen. Pilen pa den
gule sylinderen pa siden av bryggeenheten ma vaere pa linje med den svarte pilen og N (Fig. 4).



Artikkel

Melkesystem/integr
ert automatisk
melkeskummer

Melkebeholder

HygieSteam-
beholder
(melkergrholder)

Kammer for
forhandsmalt
kaffe/kaffetrakten

Kaffegrutbeholder

Dryppebrett

Nar den skal rengjores

Manedlig

Etter daglig bruk

Ukentlig

Manedlig

Ukentlig

Ukentlig eller nar du far
paminnelse fra maskinen.

Kontroller kammeret for
forhandsmalt kaffe ukentlig for
a se om det er tilstoppet

Tem kaffegrutbeholderen nar
maskinen ber om det. Rengjor
den en gang i uken

Tem dryppebrettet daglig eller
sa snart den reode indikatoren
for "fullt dryppebrett" spretter
opp giennom dryppebrettet
(Fig. 10). Rengjore dryppebrettet
hver uke
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Slik finner du frem i kontrollpanelet/

Hva du ma gjore

STATUS -> PRESTASJON ->FJERNE
KAFFEOLIJE. Folg trinnene i den
selvrensende prosessen for a fjerne rester av
kaffeolje automatisk fra bryggeenheten.

STATUS -> HYGIESTEAM. Folg trinnene i den
selvrensende prosessen for a rengjore
melkesystemet. Tork utsiden av
metallmelkergret med en fuktig klut fer du
setter det i melkergrholderen.

Fjern og ta fra hverandre den integrerte
automatiske melkeskummeren. Skyll alle
delene under springen og bruk litt
oppvaskmiddel.

STATUS -> HYGIESTEAM -> GRUNDIG
MELKERENS. Fglg trinnene i den
selvrensende prosessen for a rengjore
melkesystemet.

Ta fra hverandre melkebeholderen (Fig. 5) og
trykk ut kulen ved hjelp av pinnen pa
melkergret (Fig. 6). Rengjer alle deler av
melkebeholderen under springen eller i
oppvaskmaskinen.

Ta HygieSteam-beholderen av maskinen
(Fig. 7) og ta av HygieSteam- dekselet (Fig.
8). Rengjor HygieSteam-beholderen og -
dekselet under springen.

Norsk

Koble fra maskinen og fiern bryggeenheten.
Apne lokket til kammeret for forhandsmalt
kaffe og stikk skjehandtaket inn i det. Beveg
handtaket opp og ned til den malte kaffen
som tettet trakten faller ned (Fig. 9). Ga til
www.saeco.com/care for detaljerte
videoinstrukser.

Fjern kaffegrutbeholderen mens maskinen
er pa. Skyll under springen og bruk litt
oppvaskmiddel.

Fjern dryppebrettet (Fig. 11) og skyll det
under springen med litt oppvaskmiddel.
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Artikkel Nar den skal rengjores Slik finner du frem i kontrollpanelet/

Hva du ma gjore

Smering av Hver annen maned Smor bryggeenheten med det medfglgende
bryggeenheten fettet. Ga til www.saeco.com/care for
detaljerte videoinstrukser.

Vannbeholder Ukentlig Skyll vannbeholderen under springen.
Fronten pa Ukentlig Rengjor med en myk klut.

maskinen

Avkalking av Nar maskinen ber deg om & STATUS -> AVKALKING. Felg trinnene for &
maskinen avkalke avkalke maskinen. Nar du trenger avkalking,

blir du bedt om a avkalke den. Trykk pa OK-
ikonet for & starte og folge trinnene.

Hva du ma gjore hvis avkalkingsprogrammet blir avbrutt

Du avslutte avkalkningsprosedyren ved a trykke pa pa/av-ikonet pa kontrollpanelet. Hvis

avkalkingsprosedyren avbrytes fgr den er helt ferdig, kan det vaere litt avkalkingsmiddel igjen i

vannbeholderen eller vannkretsen. | sa fall gjor du folgende:

1 Tem vannbeholderen, og skyll den grundig.

2 Fyll vanntanken med friskt vann opp til CALC CLEAN-merket, og sla maskinen pa igjen. Maskinen
varmes opp og utferer en automatisk skyllesyklus.

3 Utfer en manuell skyllesyklus for du lager kaffe. For & utfere en manuell skyllesyklus, tapper du forst
en halv vannbeholder med varmt vann, og deretter brygger du to kopper forhandsmalt kaffe uten &
tilsette malt kaffe.

Merk: Hvis avkalkingsprogrammet ikke ble fullfort, ma maskinen avkalkes pa nytt sa snart som mulig.

Feilsoking

Saeco tilbyr stotte pa flere mater for & hjelpe deg med a lese de vanligste problemene som kan

oppsta nar du bruker maskinen:

- Du finner trinnvise videoklipp pa kontrollpanelet pa maskinen

- Hijelpevideoer og en fullstendig liste over ofte stilte spersmal er tilgjengelige pa
www.saeco.com/care

- Pawww.saeco.com/care finner du ogsa den utvidede versjonen av brukerhandboken

Hvis du ikke klarer a lose problemet, tar du kontakt med kundeservice i landet der du bor. Du finner

kontaktinformasjon i garantivedlegget og pa kontrollpanelet pa maskinen.

Tekniske spesifikasjoner

Produsenten forbeholder seg retten til & oppdatere de tekniske spesifikasjonene for produktet. Alle
de forhandsinnstilte mengdene er omtrentlige.

Beskrivelse Verdi
Storrelse (B x H x D) 287 x 396 x 487 mm
Vekt N-12,4 ke

Lengde pa stremledningen 1200 mm
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Vannbeholder 1,7 liter, avtakbar

Kapasitet pa kaffebgnnetrakt 450 g

Kapasiteten til kaffegrutbeholderen 15 puter

Melkebeholderens kapasitet 600 ml

Hoydejusterbar tuthoyde 75-148 mm

Nominell spenning - nominell effekt - Se dataskilt pa innsiden av servicederen

stromtilfersel

Wi-Fi-frekvensband 2.4 GHz 80211 b/g/n

Samsvarserklasering

Dap B.V. erkleerer herved at de helautomatiske espressomaskinene SM8780, SM8782, SM8785,
SM8885 og SM8889 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Hele teksten i EU-samsvarserklzeringen er tilgjengelig pa folgende Internett-adresse:
https://www.saeco.com.

De helautomatiske espressomaskinene SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 og SM8889 er utstyrt
med en Wi-Fi-modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanaler 1-11). Maks sendeeffekt <100 mW (20 dBm).

Norsk
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Spis tresci

Opis urzadzenia (Rys. A) 128
Wprowadzenie 129
Wigczanie urzadzenia Xelsis SUPREMA (tylko modele SM8885 i SM8889) 129
Wiaczanie urzadzenia Xelsis DELUXE (tylko modele SM8780, SM8782 i SM8785) 130
Podtaczanie do sieci Wi-Fi 130
Funkcje spedjalne 130
Wsparcie w zakresie parametrow napojow 131
Parzenie napojow 131
Czyszczenie i konserwadja 133
Rozwigzywanie problemow 135
Dane techniczne 135
Deklaracja zgodnosci z przepisami 136

Opis urzadzenia (Rys. A)

Al Pokrywa pojemnika na ziarna kawy
A2 Pokrywa pojemnika na kawe mielona
A3 Tacka na filizanki

A4 Panel sterowania

A5 Gniazdo zasilacza

A6 Przetacznik zasilania

A7 Tacka ociekowa

A8 Uchwyt tacki ociekowej

A9 Pojemnik HygieSteam

A10 Pokrywa HygieSteam z uchwytem na rurke
do mleka

ATl Wyjmowany dozownik kawy i mleka z
regulacig wysokosci
A12 Wewnetrzny cappuccinatore

Akcesoria

A24 Pojemnik na mleko

A25 Rurka do mleka

A26 Szczoteczka do czyszczenia
A27 Tubka smaru

Panel sterowania

A13 Przewdd zasilania z wtyczka

Al14 Pokretto ustawiania sposobu mielenia
(wiecej informacji na ten temat mozna znalez¢
na stronie www.saeco.com/care)

A5 Pojemnik na ziarna kawy
A16 Klapka serwisowa

A17 Lejek do wsypywania kawy
A18 Kasetka na resztki kawy

A19 Jednostka zaparzajaca (wiecej informadji
na ten temat mozna znalez¢ na stronie
www.saeco.com/care)

A20 Pojemnik na fusy kawowe

A21 Zbiornik na wode

A22 Wskaznik zapetnienia tacki ociekowej
A23 Pokrywa tacki ociekowej

A28 Filtr AguaClean
A29 Miarka
A30 Pasek do pomiaru twardosci wody

Istnieja dwie wersje tego urzadzenia do kawy. Ich panele sterowania roznia sie wygladem, ale
wszystkie ikony dziatajg w ten sam sposob. Przeglad wszystkich ikon zamieszczono na rysunkach B i C.

Ponizej mozna znalez¢ ich opisy.
B1 Off icon (BT Ikona wytacznika)
C1 On/off icon (C1 Ikona wytgcznika)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Napoje)
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B3/C3 Drinks menuc (B3/C3 Menu Drinks B6/C6 Machine settings (B6,/C6 Ustawienia
(Napoje)) urzadzenia)

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Profile B7/C7 Status menu (B7/C7 Menu Status (Stan))
osobiste) B8,/C8 Sklep

B5/C5 Ziarna B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 Ikona

uruchomienia/zatrzymania »m)

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu w petni automatycznego ekspresu do kawy firmy Saeco! Ta kompaktowa

instrukcja obstugi pomoze Ci szybko rozpoczac korzystanie z nowego ekspresu do kawy. Aby w petni

skorzystac ze wsparcia online oferowanego przez Saeco, mozesz uzy¢ panelu sterowania, aby

zarejestrowac urzadzenie za posrednictwem wbudowanego modutu Wi-Fi lub przejs¢ do strony

www.saeco.com/MyCoffeeMachine i zarejestrowac tam swoj produkt. Mozna tam tez znalez¢

odpowiedzi na czesto zadawane pytania i rozszerzong instrukcje obstugi.

Przed skorzystaniem z urzadzenia po raz pierwszy zapoznaj sie doktadnie z osobna broszura na temat

bezpieczenstwa i zachowaj ja na przysztosc.

W petni automatyczny ekspres do kawy Saeco umozliwia potaczenie z siecia Wi-Fi, aby zapewnic¢ Ci

wieksza przyjemnosc z parzenia i picia kawy.

Dzieki podtaczeniu ekspresu do sieci Wi-Fi, mozesz:

- otrzymywac spersonalizowane rekomendacje oparte na samouczeniu sie urzadzenia;

- korzystac z regularnych aktualizadji oprogramowania, aby poprawi¢ komfort uzytkowania
urzadzenia;

- korzystac ze sklepu, jesli jest dostepny w danym kraju;

- potaczy¢ urzadzenie ze swoim kontem Amazon w celu uzupetniania akcesoriow, jesli funkcja ta jest
dostepna w Twoim kraju;

- potaczyc¢ sie z urzadzeniem domowym Alexa, aby korzystac z funkdji sterowania gtosowego, jesli
jest ona dostepna w Twoim kraju.

Uwaga: To urzadzenie zostato przetestowane przy uzyciu kawy. Wprawdzie zostato gruntowanie

oczyszczone, ale w srodku mogty pozostac resztki kawy. Gwarantujemy jednak, ze urzadzenie jest
catkowicie nowe.

Polski

Wilaczanie urzadzenia Xelsis SUPREMA (tylko
modele SM8885 i SM8889)

Wiacz ekspres, naciskajac przetgcznik zasilania znajdujacy sie na tylnej sciance urzadzenia. Dotknij
Srodkowej czesci panelu sterowania, aby na ekranie pojawita sie ikona ,wtaczania”. Nacisnij ikone
Jwiaczania” i postepuj zgodnie ze szczegbtowymi instrukcjami widocznymi na panelu sterowania.

w ~ 5 3

¥
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Wilaczanie urzadzenia Xelsis DELUXE (tylko
modele SM8780, SM8782 i SM8785)

Wigcz ekspres, naciskajgc przetgcznik zasilania znajdujacy sie na tylnej sciance urzadzenia. Nacisnij
ikone ,wiaczania” i postepuj zgodnie ze szczegdbtowymi instrukcjami widocznymi na panelu
sterowania.

@

@ﬁ?i%

Podtaczanie do sieci Wi-Fi

Aby podigczy¢ ekspres do kawy do sieci Wi-Fi, postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na
panelu sterowania.

4] Urzadzenie wykona automatyczne ptukanie, gdy jest wtgczane i wytgaczane za pomoca sterowania
gtosowego i gdy byto nieaktywne przez pewien czas i wytacza sie. Upewnij sie, ze srodowisko
urzadzenia jest bezpieczne.

Funkcje specjalne

Funkcja specjalna Cel

Z BeanMaestro mozna wybrac rodzaj i sposob palenia ziaren. Urzadzenie
optymalizuje ustawienia zaparzania automatycznie, aby zapewni¢ najlepszy
smak z ziaren kawy.

Bean
Maestro

Funkcja HygieSteam automatycznie czysci obieg mleka, usuwajac
mikroorganizmy: uzyj jej po zaparzeniu cappuccino lub innych napojow na
bazie mleka.

HygieSteam
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Nasz wytrzymaty mtynek jest wykonany w 100% z materiatu ceramicznego,
dzieki czemu jest wyjatkowo twardy i precyzyjny. Mozna go dostosowac do
wiasnych upodoban za pomoca 12-stopniowych poziomow.

Ceramic
Grinder

Pulpit nawigacyjny konserwadji zapewnia pomocny przeglad i przydatne
informacje, np. stan poziomu wody lub niski poziom AguaClean.

Maintenance
Dashboard

Wsparcie w zakresie parametrow napojow

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje na temat okreslonego parametru napoju, nacisnij i przytrzymaj
regulowany pasek przez 3 sekundy.

Parzenie napojow

Zaparzanie kawy z ziaren kawy

Aby zaparzy¢ kawe, musisz wykonac kilka prostych czynnosci.

[

Polski

B Nie uzyj karmelizowanych ani aromatyzowanych ziaren kawy.

i | Obracaj stopniowo pokretto do ustawiania sposobu mielenia i zaparz kolejno 5 filizanek kawy, aby
w petni wyczuc roznice.
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Zaparzanie napojow na bazie mleka

Aby zaparzy¢ napoje na bazie mleka, musisz wykonac kilka prostych czynnosci.

Select your drink

A Bezposrednio po nalaniu mleka uruchamiana jest funkcja ,HygieSteam Shot”. Urzadzenie wyrzuca
pare wodng przez wewnetrzny obieg mleka, aby go szybko przeptukac. Metalowa czesc rurki do mleka
moze sie rozgrzac. Aby uniknac ryzyka oparzen, nalezy zaczekac, az ostygnie.

Zaparzanie kawy z kawy mielonej

Aby zaparzy¢ kawe z kawy mielonej, musisz wykonac kilka prostych czynnosci.

Select your drink

= “
g

i | Wybranie kawy mielonej uniemozliwia wybranie mocy kawy lub zaparzenie wiecej niz jednej pordji
kawy w tym samym czasie.

Podawanie goracej wody

1 Upewnij sie, ze cappuccinatore jest prawidtowo przymocowany do ekspresu (rys. 1).

2 Podstaw filizanke pod kranik.

3 Nacisnij ikone ,Hot Water” (Goraca woda) (rys. 2).

4 Przesun wskaznik na regulowanych paskach w gore lub w doét, aby dostosowac ilos¢ goracej wody
lub temperature do swoich preferendi (rys. 3).

Naci$nij ikone uruchomienia/zatrzymania »a.

Aby zatrzymac nalewanie goracej wody, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, ponownie nacisnij

ikone uruchomienia/zatrzymania »m (tylko SM8780, SM8782, SM8785) lub ikone zatrzymania (tylko
SM8885, SM8889).

o ul



Czyszczenie i konserwacja

Polski 133

Element Kiedy czyscic Jak znalez¢ na panelu sterowania/
Zalecane dziatania
Filtr AquaClean Gdy urzadzenie Cie o to poprosi STAN -> CLEANING (CZYSZCZENIE) ->

lub co trzy miesiace.

AQUACLEAN. Postepuj zgodnie z
instrukcjami, aby aktywowac filtr AquaClean.

i | Urzadzenie nie wykrywa automatycznie, ze w zbiorniku na wode umieszczono filtr. Dlatego trzeba
aktywowac kazdy nowo zainstalowany filtr AquaClean w menu Stan.

A zanim zaczniesz uzywac filtra AguaClean, urzadzenie musi zostac catkowicie odkamienione.

A Wymieniaj filtr AquaClean co najmniej raz na trzy miesiace, nawet jesli urzadzenie nie sygnalizuje

jeszcze koniecznosci wymiany.

Blok zaparzajacy Raz na tydzien

STATUS (STAN) -> PERFORMANCE
(WYDAINOSC)-> BREW GROUP CLEAN
(CZYSZCZENIE JEDNOSTKI ZAPARZAJACE]).
Wykonaj wskazane czynnosci, aby wyjac i
wyczysci¢ jednostke zaparzajaca.

A przed wsunieciem jednostki zaparzajgcej z powrotem do urzadzenia upewnij sie, ze jest
prawidtowo ustawiona. Strzatka na zéttym cylindrze z boku bloku zaparzajacego musi sie znalez¢ w

jednej linii z czarna strzatka i literg N (rys. 4).

Co miesiac

Obieg Po kazdym dniu uzytkowania
mleka/wewnetrzny
cappuccinatore

Raz na tydzien

Co miesigc

STATUS (STAN) -> PERFORMANCE
(WYDAINOSC) -> COFFEE OIL REMOVAL
(USUWANIE OLEJU KAWOWEGO). Postepuj
zgodnie z instrukcja procesu
samooczyszczania, aby automatycznie
usunac resztki oleju kawowego z jednostki
zaparzajacej.

STATUS (STAN) -> HYGIESTEAM. Postepuj
zgodnie z instrukcja procesu
samoocCzyszczania, aby wyczysci¢ obieg
mleka. Przetrzyj zewnetrzng powierzchnie
metalowej rurki do mleka wilgotng szmatka
przed umieszczeniem jej w uchwycie rurki do
mleka.

Polski

Wyimij i roztéz wewnetrzny cappuccinatore.
Wyptucz wszystkie czesci pod biezgca woda
z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

STATUS (STAN) -> HYGIESTEAM -> DEEP
MILK CLEAN (DOKEADNE CZYSZCZENIE
OBIEGU MLEKA). Postepuj zgodnie z
instrukcja procesu samooczyszczania, aby
wyczysci¢ obieg mleka.
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Element

Pojemnik na mleko

Pojemnik

HygieSteam (uchwyt

na rurke do mleka)

Pojemnik na kawe
mielona

Pojemnik na fusy
kawowe

Tacka ociekowa

Smarowanie bloku
zaparzajacego

Zbiornik na wode

Panel przedni
urzadzenia

Odkamienianie
urzadzenia

Kiedy czysci¢

Raz na tydzien

Co tydzien lub gdy urzadzenie
wyswietli przypomnienie

Sprawdzaj co tydzien, czy
pojemnik na kawe mielona nie
jest zapchany.

Oprozniaj kasetke na fusy, kiedy
na urzadzeniu pojawi sie
odpowiedni monit. Myj ja raz na
tydzien.

Oprozniaj tacke ociekowa
codziennie lub gdy czerwony
wskaznik ,Drip tray full”
(Zapetnienie tacki ociekowej)
wystaje z pokrywy tacki (rys. 10).
Raz w tygodniu umyj tacke
ociekowa.

Co 2 miesigce

Raz na tydzien

Raz na tydzien

Gdy urzadzenie poprosi o
odkamienienie

Jak znalez¢ na panelu sterowania/

Zalecane dziatania

Zdemontuj pojemnik na mleko (rys. 5) i
wypchnij kulke za pomoca bolca rurki na
mleko (rys. 6). Umyj wszystkie czesci
pojemnika na mleko pod biezaca woda lub
w zmywarce.

Wyjmij pojemnik HygieSteam z urzadzenia
(rys. 7) i zdejmij pokrywe HygieSteam (rys. 8).
Umyj pojemnik i pokrywe HygieSteam pod
biezaca woda.

Wytacz urzadzenie i wyjmij blok zaparzajacy.
Otworz pokrywe pojemnika na kawe
mielong i wtdz do niego trzonek tyzki.
Poruszaj nim w gore i w dot, az zatykajaca
otwor kawa mielona spadnie (rys. 9). Przejdz
do witryny www.saeco.com/care aby
zapoznac sie z filmem instruktazowym.

Oproznij kasetke na fusy, gdy urzadzenie
jest wiaczone. Wyptucz ja pod biezaca woda
z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

Wyjmij tacke ociekowa (rys. 11) i umyj ja pod
biezaca woda z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn.

Nasmaruj blok zaparzajacy dotaczonym
smarem. Przejdz do witryny
www.saeco.com/care aby zapoznac sie z
filmem instruktazowym.

Wyptucz zbiornik pod biezaca woda.

Wyczys¢ miekka szmatka.

STATUS (STAN) -> DESCALING
(ODKAMIENIANIE). Wykonaj wskazane
czynnosdi, aby odkamieni¢ urzadzenie. Gdy
odkamienianie staje sie konieczne,
urzadzenie poprosi o wykonanie tej
procedury — nacisnij ikone OK, aby
rozpoczac procedure, i wykonaj wskazane
Czynnosci.
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Co zrobi¢, jesli procedura odwapniania zostanie przerwana

Procedure odkamieniania mozna przerwac, naciskajac ikone wt./wyt. na panelu sterowania. Jesli

procedura odkamieniania zostanie przerwana przed jej catkowitym zakonczeniem, w zbiorniku wody

lub obiegu wody moze pozostac pewna ilosc ptynu do odkamieniania. W takim przypadku wykonaj

nastepujace czynnosci:

1 Oproznij zbiornik na wode i doktadnie go wyptucz.

2 Napetnij zbiornik Swieza woda do poziomu oznaczonego CALC CLEAN i ponownie wiacz
urzadzenie. Urzadzenie nagrzeje sie i wykona automatyczne ptukanie.

3 Przed zaparzeniem jakichkolwiek napojow przeprowadz reczne ptukanie. Aby wykonac reczne
ptukanie, nalej z urzadzenia pot zbiornika goracej wody, a nastepnie zaparz 2 filizanki juz zmielonej
kawy, ale bez dodawania nowo zmielonej.

Uwaga: Jesli procedura odwapniania nie dobiegta do konca, konieczne bedzie jak najszybsze
przeprowadzenie kolejnej procedury odwapniania.

Rozwiazywanie problemow

Aby pomoc w rozwigzaniu najczestszych problemow, ktdre mozna napotkac podczas korzystania z
ekspresu, Saeco oferuje wsparcie na wiele sposobow:

- na panelu sterowania urzadzenia mozna znalez¢ filmy ze szczegdtowymi instrukcjami;

- na stronie www.saeco.com/care sg dostepne filmy instruktazowe i petna lista czesto zadawanych
pytar;

- na stronie www.saeco.com/care mozna rowniez znalez¢ rozszerzong instrukcje obstugi.

Jesli nie uda sie rozwigzac problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Dane

kontaktowe mozna znalez¢ na ulotce gwarancyjnej i na panelu sterowania urzadzenia.

Dane techniczne

Producent zastrzega sobie prawo poprawiania parametrow technicznych urzadzenia. Wszystkie
ustawione wartosci sa przyblizone.

Opis Wartos¢

Wymiary (szer. x wys. X gteb.) 287 x 396 x 487 mm

Waga 1-12,4 kg

Polski

Dtugosc przewodu zasilajacego 1200 mm

Zbiornik na wode 1,7 litra, wyjmowany

Pojemnosc¢ pojemnika na ziarna kawy 450 g

Pojemnosc¢ pojemnika na fusy kawowe
Pojemnosc¢ pojemnika na mleko
Wysokosc¢ dozownika z regulacja wysokosci

Napiecie znamionowe — Moc znamionowa —
Zasilanie

Pasmo czestotliwosci Wi-Fi

15 brykietow
600 ml
75-148 mm

Sprawdz tabliczke znamionowa na wewnetrznej
stronie klapki serwisowej

2,4 GHz 80211 b/g/n
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Deklaracja zgodnosci z przepisami

Niniejszym DAP B.V. oswiadcza, ze w petni automatyczne ekspresy do kawy SM8780, SM8782,
SM8785, SM8885 i SM8889 sg zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
https://www.saeco.com.

W petni automatyczne ekspresy do kawy SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 i SM8889 sa
wyposazone w modut Wi-Fi, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanaty 1.17). Maksymalna moc transmisji <100 mwW
(20 dBm).
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Descricao geral da maquina (Fig. A)

Al Tampa do depodsito de graos

A2 Tampa do compartimento para café pré-
moido

A3 Bandeja para as chavenas

A4 Painel de controlo

A5 Entrada para o cabo

A6 Interruptor principal

A7 Tabuleiro de recolha de pingos

A8 Peca de libertacao do tabuleiro de recolha
de pingos

A9 Recipiente HygieSteam

A10 Tampa HygieSteam com o suporte para o
tubo do leite

AT1 Bico de distribuicdo de café e de leite
ajustavel em altura

Acessorios

A24 Recipiente para leite
A25 Tubo do leite

A26 Escova de limpeza
A27 Tubo de lubrificante

Painel de controlo

A12 Cappuccinatore interno
A13 Cabo de alimentacao com ficha

Al14 Botao de ajuste de moagem (para saber
mais, visite www.saeco.com/care)

A15 Deposito de graos

A16 Porta de servico

A17 Funil de café

A18 Gaveta para residuos de café

A19 Grupo de preparagao (para saber mais,
visite www.saeco.com/care)

A20 Deposito de borras de café

A21 Deposito de agua

A22 Indicador de "tabuleiro de recolha cheio"
A23 Tampa do tabuleiro de recolha

A28 Filtro AquaClean
A29 Colher de medicao
A30 Tira de teste de dureza da agua

Existem duas versdes desta maquina de café expresso. Os painéis de controlo tém um aspeto
diferente, mas todos os icones funcionam da mesma forma. Consulte as figuras B e C para obter uma
vista geral de todos os icones. Abaixo, encontra as descricoes.

B1 Off icon (B1 icone para desligar)
C1 0n/off icon (C1 icone para ligar/desligar)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Bebidas)
B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Menu de bebidas)

Portugués



138 Portugués

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Perfis pessoais) B7/C7 Status menu (B7/C7 Menu de estado)
B5/C5 Graos B8/C8 Loja

B6/C6 Machine settings (B6/C6 Definicbes da B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 icone de
maquina) inicio/paragem »m)

Introducao

Parabéns pela sua compra de uma maquina de café totalmente automatica da Saeco! Este manual

do utilizador compacto ira ajuda-lo a utilizar rapidamente a sua maquina de café pela primeira vez.

Para beneficiar plenamente da assisténcia online que a Saeco oferece, pode utilizar o painel de

controlo para registar a sua maquina através da ligacdo Wi-Fi integrada ou aceder a

www.saeco.com/MyCoffeeMachine e registar o seu produto. Aqui, também podera encontrar a lista

de perguntas mais frequentes, bem como a versao alargada do manual de utilizador.

Leia atentamente o folheto de seguranca separado antes de utilizar a maqguina pela primeira vez e

guarde-o para uma eventual consulta futura.

A maquina de café automatica Saeco permite-lhe ligar-se a sua rede Wi-Fi para melhorar a sua

experiéncia de café.

Se ligar a sua maqguina a sua rede Wi-Fi, podera:

- Receber recomendacdes personalizadas baseadas em aprendizagem automatica

- Desfrutar de atualizacdes regulares de software para melhorar a sua experiéncia de utilizador

- Utilizar a funcionalidade da loja, se disponivel no seu pais

- associar a maguina a sua conta Amazon para substituicao de acessorios, se esta opcao estiver
disponivel no seu pais

- Ligar-se ao seu dispositivo doméstico Alexa para utilizar o controlo de voz, se disponivel no seu
pais

Nota: esta maqguina foi testada com café. Embora tenha sido limpa cuidadosamente, podera conter

alguns residuos de café. No entanto, garantimos que é totalmente nova.

Ligar a Xelsis SUPREMA (apenas para SM8885 e
SM8889)

Ligue a maquina premindo o interruptor principal localizado na parte posterior da maquina. Toque no
centro do painel de controlo para que o icone de arranque aparega no ecrd. Toque no icone de
arranque e siga as instrucdes passo a passo no painel de controlo.

aaa |

Ligar a Xelsis DELUXE (apenas para SM8780,
SM8782 e SM8785)

Ligue a maquina premindo o interruptor principal localizado na parte posterior da maquina. Toque no
icone de arranque e siga as instrucdes passo a passo no painel de controlo.
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Ligar a uma rede Wi-Fi

Para uma experiéncia com conectividade, siga as instrugdes do painel de controlo para ligar a
maquina de café a sua rede Wi-Fi.

Ba maquina efetuara o ciclo de enxaguamento automatico quando for ligada e desligada através do
controlo de voz, e quando estiver inativa durante algum tempo e se desligar. Certifique-se de que o
ambiente onde a maquina ira funcionar é seguro.

Funcoes especiais

Funcao especial Finalidade

Com o BeanMaestro pode selecionar o tipo e a torra dos graos. Em seguida,
a maqguina otimiza as definigdes de preparacdo automaticamente para tirar
o melhor partido dos graos de café.

Bean
Maestro

A funcao HygieSteam limpa automaticamente o sistema de leite removendo
microrganismos: utilize-a depois de preparar um cappuccino ou outras
bebidas a base de leite.

HygieSteam

O nosso moinho duravel é fabricado 100% em ceramica para ser
excecionalmente resistente e preciso. Pode ser ajustado ao seu gosto
através de 12 niveis.

Portugués

Ceramic
Grinder
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O Painel de manutencdo proporciona uma visao geral Util e apresenta

informagdes de estado, como o nivel da agua, ou indica que o AquaClean
esta a esgotar-se.

Maintenance
Dashboard

Assisténcia com parametros de bebida

Para obter informacdes adicionais sobre o parametro especifico de uma bebida, prima sem soltar a
barra ajustavel durante 3 segundos.

Coffee Strength

Preparar bebidas

Preparar café com graos

Para preparar um café, basta seguir alguns passos simples.

[

B Nao utilize graos de café caramelizados nem aromatizados.

i | Regule o botao de regulacédo da moagem para varias moagens sequenciais e prepare 5 chavenas
de café a fim de saborear integralmente as diferencas no café.

Preparar bebidas a base de leite

Para preparar bebidas a base de leite, basta seguir alguns passos simples.

Select your drink
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4] Logo apos a distribuicéo do leite, é disparado o jato de vapor de limpeza "HygieSteam Shot". A
maquina injeta vapor no sistema interno de leite para o enxaguar rapidamente. A parte metalica do
tubo de leite pode ficar quente. Para evitar o risco de queimaduras, deixe-o arrefecer primeiro.

Preparar café com café pré-moido

Para preparar café com café pré-moido, basta seguir alguns passos simples.

Select your drink

B se selecionar café pré-moido, ndo vai poder ajustar a intensidade do café nem preparar mais do
que uma bebida em simultaneo.

Distribuir agua quente

Certifique-se de que o cappuccinatore interior esta corretamente encaixado na maquina (Fig. 1).
Cologue uma chavena sob o bico de distribuicao.

Togue no icone "Hot Water" ("Agua quente") (Fig. 2).

Faca deslizar as setas para cima e para baixo para ajustar a quantidade de dgua quente ou a
temperatura de acordo com as suas preferéncias (Fig. 3).

Prima o icone para iniciar/parar ra.

Para parar a distribuicao de agua quente antes de a maquina terminar, prima novamente o icone
de iniciar/parar »m (apenas nos modelos SM8780, SM8782, SM8785) ou prima novamente o icone
de parar (apenas nos modelos SM8885, SM8889).

A WN =

o ul

Limpeza e manutencao

Item Quando limpar Como encontrar no painel de controlo/
O que fazer oo
=
Filtro AquaClean Quando a maquina o solicitar ESTADO->LIMPEZA->AQUACLEAN. Siga os D‘?

ou a cada trés meses. passos para ativar o filtro AquaClean.

Aa maqguina ndo deteta automaticamente a colocacéo de um filtro no deposito de agua. Por isso, é
necessario ir ao menu "Estado" ativar cada novo filtro AquaClean que instalar.

Aa maguina tem de estar completamente descalcificada para comecar a utilizar o filtro AquaClean.

B substitua o filtro AguaClean, pelo menos, de 3 em 3 meses, mesmo que a maguina ainda nao
tenha indicado que a substituicao é necessaria.
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Item

Grupo de
preparacao

Quando limpar

Semanalmente

Como encontrar no painel de controlo/

O que fazer

ESTADO -> DESEMPENHO ->LIMPEZA DO
GRUPO DE PREPARACAQ. Siga os passos
para remover e limpar o grupo de
preparacao.

A Antes de introduzir o grupo de preparagao novamente na maquina, certifique-se de que o
mesmo esta na posicao correta. A seta no cilindro amarelo no lado do grupo de preparacao tem de
estar alinhada com a seta preta e N (Fig. 4).

Sistema de
leite/cappuccinato
re interno

Recipiente para
leite

recipiente
HygieSteam
(suporte do tubo do
leite)

Compartimento
para café pré-
moido

Deposito de borras
de café

Mensalmente

Apos cada dia de utilizacao

Semanalmente

Mensalmente

Semanalmente

Semanalmente ou quando a

maquina o recordar

Verifiqgue semanalmente se o
compartimento para café preé-

moido esta obstruido

Esvazie o deposito de borras de
café quando a maquina pedir.
Limpe-o semanalmente

ESTADO -> DESEMPENHO —>REMO(;AO
DO OLEO DE CAFE. Siga os passos do
processo de autolimpeza para remover
automaticamente os residuos de 6leo de
café do grupo de preparagao.

ESTADO -> HYGIESTEAM. Siga os passos do
processo de autolimpeza para limpar o
circuito de leite. Limpe o exterior do tubo do
leite metdlico com um pano humido antes
de o colocar no suporte do tubo do leite.

Retire e desmonte o cappuccinatore interno.
Enxague todas as pecas sob agua corrente
com um pouco de detergente da loica.

ESTADO -> HYGIESTEAM -> LIMPEZA
PROFUNDA DO CIRCUITO DE LEITE. Siga os
passos do processo de autolimpeza para
limpar o circuito de leite.

Desmonte o recipiente (Fig. 5) para leite e
retire a bola com o pino do tubo (Fig. 6) do
leite. Lave todas as pecas do recipiente de
leite debaixo de dgua corrente ou na
maquina de lavar a loica.

Retire o recipiente HygieSteam da maquina
(Fig. 7) e remova a tampa (Fig. 8) HygieSteam
Lave o recipiente e a tampa HygieSteam
com agua corrente.

Desligue a maquina e retire o grupo de
preparacao. Abra a tampa do
compartimento para café pré-moido e insira
o cabo da colher. Mova o cabo para cima e
para baixo até o café moido acumulado cair
(Fig. 9). Aceda a www.saeco.com/care para
obter instru¢cdes em video detalhadas.

Retire o depodsito de borras de café com a
maquina ligada. Enxague-o debaixo de agua
corrente com um pouco de detergente da
loica.
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Tabuleiro de recolha
de pingos

Lubrificacao do
grupo de
preparacao

Deposito de agua

Parte frontal da
maquina

Descalcificacao da
maquina

Quando limpar

Esvazie o tabuleiro de recolha
de pingos diariamente ou assim
que o indicador vermelho de
"tabuleiro de recolha de pingos
cheio" sobressair através do
tabuleiro de recolha de pingos
(Fig. 10). Limpe o tabuleiro de
recolha semanalmente

A cada 2 meses

Semanalmente

Semanalmente

Quando a maqguina solicitar a
descalcificacao
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Como encontrar no painel de controlo/

O que fazer

Retire o tabuleiro (Fig. 11) de recolha de
pingos e enxague-o em agua corrente com
um pouco de detergente da loica.

Lubrifigue o grupo de preparagao com o
lubrificante fornecido. Aceda a
www.saeco.com/care para obter instrugdes
em video detalhadas.

Enxague o depdsito de agua debaixo da
torneira.

Limpe com um pano nao abrasivo.

ESTADO -> DESCALCIFICACAO. Siga os
passos para descalcificar a maquina.
Quando for necessario descalcificar, a
maquina ira solicita-lo. Prima o icone OK
para comecar e siga 0s passos.

O que fazer se o procedimento de descalcificacao for interrompido

Pode sair do procedimento de descalcificacdo ao premir o icone de ligar/desligar no painel de
controlo. Se o procedimento de descalcificacao for interrompido antes de ser integralmente
concluido, pode permanecer um pouco de liguido descalcificante no depdsito de dgua ou no circuito
de agua. Nesse caso, faca o seguinte:
1 Esvazie e enxague o depdsito de dgua cuidadosamente.
2 Encha o depdsito de agua com dgua limpa até ao nivel CALC CLEAN (LIMPEZA DE CALCARIO) e
volte a ligar a maguina. A maqguina vai aguecer e executar um ciclo de enxaguamento automatico.
3 Antes de preparar qualquer bebida, execute um ciclo de enxaguamento manual. Para efetuar um
ciclo de enxaguamento manual, primeiro forneca agua quente de metade do depdsito de dgua e

prepare 2 chavenas de café pré-moido sem adicionar café moido.
Nota: se o procedimento de descalcificagao nao tiver sido concluido, devera executar outro

procedimento de descalcificacdo logo que possivel.

Resolucao de problemas

Para ajuda-lo a resolver os problemas mais comuns com que se pode deparar ao utilizar a maquina, a

Saeco oferece varios tipos de assisténcia:

- Estao disponiveis videos passo a passo no painel de controlo da maguina

- Estao disponiveis videos de assisténcia e uma lista completa das perguntas mais frequentes em
www.saeco.com/care

- Em www.saeco.com/care, esta também disponivel a versdo alargada do manual do utilizador

Portugués
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Se nao conseguir resolver o problema, contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais. Os dados
de contacto podem ser encontrados no folheto da garantia e no painel de controlo da sua maquina.

Especificacoes tecnicas
O fabricante reserva-se o direito de melhorar as especificacdes técnicas do produto. Todas as
guantidades predefinidas sao aproximadas.

Descricao Valor

Tamanho (Lx A x P) 287 x 396 x 487 mm
Peso 1-12,4 kg
Comprimento do cabo de alimentacao 1200 mm

Deposito de agua 1,7 litros, amovivel
Capacidade do depodsito de graos de café 450 g

Capacidade do recipiente para café moido 15 borras
Capacidade do recipiente para leite 600 ml

Altura do bico de altura ajustavel 75-148 mm

Tensdao nominal - Consumo de energia - Fonte Consulte a placa de dados na parte interna da
de alimentacao porta

Banda de frequéncia de Wi-Fi 80211 b/g/na24 GHz

Declaracao de conformidade

Por este meio, a DAP B.V. declara que as maqguinas de café expresso totalmente automaticas
SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 e SM8889 estao em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaracao de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de
Internet: https://www.saeco.com.

As maquinas de café expresso totalmente automaticas SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 e
SM8889 estao equipadas com um modulo de Wi-Fi que utiliza a banda de 2,4 GHz, 80211 b/g/n
(canais 1.11). Poténcia maxima de transmissao <100 mW (20 dBm).



Cuprins

Prezentarea generald a aparatului (Fig. A)

Romana

Introducere

Pornirea aparatului atunci cand aveti un Xelsis SUPREMA (exclusiv SM8885, SM8889)
Pornirea aparatului atunci cand aveti un Xelsis DELUXE (exclusiv SM8780, SM8782, SM8785)___

Conectarea la Wi-Fi

Functii speciale

Asistenta pentru parametrii bauturilor
Prepararea bauturilor

Curatare siintretinere

Depanare

Specificatii tehnice

Declaratie de conformitate

Prezentarea generala a aparatului (Fig. A)

Al Capacul compartimentului pentru cafea
boabe

A2 Capacul compartimentului pentru cafea
premacinata

A3 Tava pentru cesti

A4 Panou de comanda

A5 Mufa pentru cablu

A6 Intrerupétor general

A7 Tava de scurgere

A8 Manerul de eliberare a tavii de scurgere
A9 Recipient HygieSteam

A10 Capac HygieSteam cu suport pentru tubul
de lapte

AT1 Distribuitor reglabil pe inaltime de cafea si
lapte

Accesorii

A24 Recipientul pentru lapte
A25 Tubul de lapte

A26 Perie de curdtat

A27 Tubul de lubrifiant

Panou de comanda

Exista doua versiuni ale acestui espressor. Panourile lor de comanda au un aspect diferit, dar toate

A12 Cappuccinatore intern
A13 Cablu de alimentare cu stecher

Al14 Buton de setare a rasnirii (pentru a afla
mai multe, vizitati www.saeco.com/care)

A15 Compartimentul pentru cafea boabe
A16 Usa de service

A17 Palnie pentru cafea

A18 Sertar de zat

A19 Unitate de infuzare (pentru a afla mai
multe, vizitati www.saeco.com/care)

A20 Compartimentul de zat

A21 Rezervorul de apa

A22 Indicator ,Tava de scurgere plind”
A23 Capacul tavii de scurgere

A28 Filtrul AquaClean
A29 Lingurita de dozare
A30 Banda de testare a duritatii apei

pictogramele functioneaza in acelasi mod. Consultati figurile B si C pentru o prezentare generald a

tuturor pictogramelor. Puteti gasi descrierile mai jos.

B1 Off icon (B1 Pictograma oprit)
C1 On/off icon (C1 Pictograma pornire/oprire)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Bauturi)
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B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Meniul de bauturi)
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B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Profiluri B7/C7 Status menu (B7/C7 Meniul de stare)
personale) B8/C8 Magazin

B5/C5 Boabe B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 Pictograma
B6/C6 Machine settings (B6/C6 Setari aparat) pornire/oprire »m)

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea unei cafetiere complet automate Saeco! Acest manual de utilizare

compact va va ajuta sa incepeti sa folositi rapid noua dvs. cafetierd. Pentru a beneficia pe deplin de

asistenta online oferita de Saeco, puteti utiliza panoul de comanda pentru a va inregistra aparatul prin

intermediul conexiunii Wi-Fi incorporate sau va puteti inregistra produsul accesand

www.saeco.com/MyCoffeeMachine. Acolo puteti gasi si intrebarile frecvente si versiunea extinsa a

manualului de utilizare.

Cititi cu atentie brosura separata cu informatii referitoare la siguranta inainte de a utiliza pentru prima

oard aparatul si pastrati-o pentru consultare ulterioard.

Cafetiera complet automata Saeco va permite sa va conectati la reteaua Wi-Fi pentru a va imbunatati

experienta legata de cafea.

Prin conectarea aparatului la reteaua Wi-Fi, veti putea:

- sa primiti recomandari personalizate bazate pe invatarea programata

- sdva bucurati de actualizar periodice de software, pentru a va imbunatati experienta de utilizator

- sautilizati functionalitatea Magazin, daca este disponibila in tara dvs.

- sava asociati aparatul la contul dvs. Amazon pentru a va reaproviziona cu accesorii, daca aceasta
optiune este disponibild in tara dvs.

- sava conectati la dispozitivul de acasa Alexa pentru a utiliza controlul vocal, daca este disponibil in
tara dvs.

Nota: Acest aparat a fost testat cu cafea. Desi a fost curatat cu atentie, este posibil sa fi ramas cateva
reziduuri de cafea. Cu toate acestea, va garantam ca aparatul este complet nou.

Pornirea aparatului atunci cand aveti un Xelsis
SUPREMA (exclusiv SM8885, SM8889)

Porniti aparatul apasand pe intrerupatorul general de pe partea din spate a acestuia. Atingeti centrul
panoului de comanda pentru ca pictograma ,pornit” sa apara pe ecran. Atingeti pictograma ,.pornit” si
urmati instructiunile pas cu pas de pe panoul de comanda.

aaa |

Pornirea aparatului atunci cand aveti un Xelsis
DELUXE (exclusiv SM8780, SM8782, SM8785)

Porniti aparatul apasand pe intrerupatorul general de pe partea din spate a acestuia. Atingeti
pictograma ,pornit” si urmati instructiunile pas cu pas de pe panoul de comanda.
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Conectarea la Wi-Fi

Pentru o experienta conectatd, urmati instructiunile de pe panoul de comanda pentru a conecta
cafetiera la reteaua Wi-Fi.

A Aparatul efectueazd ciclul automat de clatire atunci cand este pornit si oprit prin intermediul
controlului vocal si atunci cand a fost inactiv pentru o anumita perioadd de timp si se opreste.
Asigurati-va ca mediul aparatului este sigur.

Functii speciale

Functie speciala Scop

Cu BeanMaestro puteti selecta tipul de boabe si tipul de prajire. Apoi
dispozitivul optimizeaza automat setarile de preparare, pentru ca dvs. sa
obtineti ce este mai bun din boabe.

Bean
Maestro

Functia HygieSteam curata automat sistemul de lapte, eliminand
microorganismele: utilizati aceasta functie ce ati preparat cappuccino sau
alte bauturi pe baza de lapte.

HygieSteam

Rasnita noastra durabild este fabricatd din ceramica 100 % pentru a fi
exceptional de rezistenta si precisd. Poate fi ajustata in functie de preferinte
cu ajutorul nivelurilor in 12 trepte.

Ceramic
Grinder
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Tabloul de bord Intretinere va oferd o imagine de ansamblu utila si va
notifica cu informatii despre stare pentru lucruri precum nivelul apei sau va
comunica faptul ca AquaClean este pe terminate.

Maintenance
Dashboard

Asistenta pentru parametrii bauturilor

Pentru a obtine informatii suplimentare despre parametrul unei bauturi specifice, apasati lung o bara
ajustabila timp de 3 secunde.

Coffee Strength

Prepararea bauturilor

Prepararea cafelei cu boabe de cafea

Pentru a prepara o cafea, trebuie sa urmati cativa pasi simpli.

W
®©

B Nu utilizati boabe de cafea caramelizate sau cu arome.

B Rotiti treptat butonul de setare a rasnirii si preparati 5 cesti pentru a percepe diferentele in
totalitate.

Prepararea bauturilor pe baza de lapte

Pentru a prepara bauturi pe baza de lapte, trebuie sa urmati cativa pasi simpli.

Select your drink
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B imediat dupa distribuirea laptelui, se va realiza procedura ,HygieSteam Shot”. Aparatul evacueaza
aburi prin sistemul de lapte intern pentru a-1 clati rapid. Partea metalica a tubului de lapte poate sa fie
fierbinte. Pentru a evita riscul de arsuri, ldsati-1 mai intai sa se raceasca.

Prepararea cafelei cu cafea premacinata

Pentru a prepara cafea folosind cafea premdcinatd, trebuie sa urmati cativa pasi simpli.

Select your drink

Hbacs selectati cafeaua premadcinata, nu puteti regla taria cafelei sau nu puteti infuza mai multe
bauturi simultan.

Distribuirea apei calde

Asigurati-va ca cappuccinatore-ul intern este atasat corect la machine (Fig. ).

Asezati o ceasca sub gura de scurgere.

Atingeti ,Apa fierbinte” (Fig. 2).

Glisati barele ajustabile in sus siin jos pentru a regla cantitatea de apa fierbinte sau temperatura
acesteia in functie de preferinte (Fig. 3).

Apdsati pictograma pornire/oprire »a.

Pentru a opri distribuirea apei fierbinti inainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apasati din nou

pictograma start/stop »m (exclusiv SM8780, SM8782, SM8785) sau apasati din nou pictograma stop
(exclusiv SM8885, SM8889).

A WN =

o ul

Curatare si intretinere

Element Cand se curata Cum gasiti in panoul de comanda/

Actiuni de efectuat

Filtru AquaClean Atunci cand aparatul va solicita ~ STARE->CURATARE->AQUACLEAN. Urmati
sau la fiecare trei luni. pasii pentru a activa filtrul AquaClean.

A Aparatul nu detecteaza automat faptul ca un filtru a fost amplasat in rezervorul de apa. Prin

urmare, trebuie sa activati fiecare filtru AquaClean nou pe care il montati, prin intermediul meniului
LStare”.

i | Aparatul trebuie sa fie complet lipsit de calcar inainte de a incepe sa utilizati filtrul AquaClean.

ﬂTnlocum’ filtrul AquaClean la interval de cel putin 3 luni, chiar daca aparatul nu a indicat inca
necesitatea inlocuirii.
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Element

Unitate de infuzare

Cand se curata

Saptamanal

Cum gasiti in panoul de comanda/

Actiuni de efectuat

STARE -> PERFORMANTA -> CURATARE
UNITATE DE INFUZARE. Urmati pasii pentru
a scoate si curata unitatea de infuzare.

Hinainte de glisa unitatea de infuzare inapoi in aparat, asigurati-va ca se afla in pozitia corecta.
Sdgeata de pe cilindrul galben de pe latura cu unitatea de infuzare trebuie sa fie aliniatd cu sageata

neagra si cu N (Fig. 4).

Sistem de
lapte/Cappuccinato
re intern

Recipientul pentru
lapte

Recipient
HygieSteam (suport
pentru tubul de
lapte)

Compartiment
pentru cafea
pre-macinata

n fiecare lund

Dupa fiecare zi de utilizare

Saptamanal

Tn fiecare luna

Saptamanal

Saptamanal sau atunci cand
aparatul va reaminteste sa o
faceti

Verificati saptamanal
compartimentul de cafea
premacinata pentru a vedea
daca s-a colmatat

STARE -> PERFORMANTA -> ELIMINARE
ULEI DE CAFEA. Urmati pasii procesului de
autocuratare pentru a elimina automat
reziduurile de ulei de cafea din unitatea de
infuzare.

STARE -> HYGIESTEAM. Urmati pasii
procesului de autocuratare pentru a curata
sistemul de lapte. Curatati exteriorul tubului
metalic pentru lapte cu o laveta umeda,
inainte de introducerea acestuia in suportul
tubului pentru lapte.

Scoateti cappuccinatore-ul intern si
dezasamblati-l. Clatiti toate componentele
sub jet de apa cu putin detergent lichid.

STARE -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN. Urmati pasii procesului de
autocuratare pentru a curata sistemul de
lapte.

Dezasamblati recipientul pentru lapte (Fig. 5)
si impingeti in afara bila folosind stiftul
tubului de lapte (Fig. 6). Curatati toate
piesele recipientului pentru lapte sub jet de
apa de la robinet sau in masina de spalat
vase.

Scoateti recipientul HygieSteam din aparat
(Fig. 7) si scoateti capacul HygieSteam (Fig.
8). Curatati capacul si recipientul
HygieSteam sub jet de apa de la robinet.

Scoateti aparatul din priza si demontati
unitatea de infuzare. Deschideti capacul
compartimentului pentru cafea pre-
macinatd si introduceti coada lingurii in
acesta. Miscati coada in sus si in jos pana
cade (Fig. 9) toata cafeaua lipita. Accesati
www.saeco.com/care pentru instructiuni
video detaliate.



Element

Compartiment de
zat

Tava de scurgere

Lubrifierea unitatii
deinfuzare

Rezervor de apa

Partea frontala a
aparatului

Detartrarea
aparatului

Cand se curata

Goliti compartimentul de zat
cand va solicita aparatul.
Curatati-l saptamanal

Goliti zilnic tava de scurgere
cand indicatorul rosu ,tava de
scurgere plind” iese la iveald
prin tava de scurgere (Fig. 10).
Curatati saptamanal tava de
scurgere

O data la 2 luni

Saptamanal

Saptamanal

Atund cand aparatul solicita
detartrarea
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Cum gasiti in panoul de comanda/

Actiuni de efectuat

Scoateti compartimentul de zat in timp ce
aparatul este pornit. Clatiti-l sub jet de apa
de la robinet cu putin detergent lichid.

Scoateti tava de scurgere si clatiti-o sub jet
de apa (Fig. 11) cu putin lichid de spalat
vasele.

Lubrifiati unitatea de preparare cu
lubrifiantul furnizat. Accesati
www.saeco.com/care pentru instructiuni
video detaliate.

Clatiti rezervorul de apa sub jet de apa.

Curatati cu o laveta neabraziva.

STARE -> DETARTRARE. Urmati pasii pentru
a detartra aparatul. Atunci cand este
necesara detartrarea, aparatul va solicita
acest lucru. Apasati pictograma OK pentru a
incepe si urmati pasii.

Ce e de facut in cazul in care procedura de detartrare este intrerupta

Puteti pardsi procedura de detartrare apasand pe pictograma pornit/oprit din panoul de control. Daca

procedura de detartrare este intreruptd inainte de a se fi terminat complet, este posibil sa ramana

putin lichid de detartrare i rezervorul sau in circuitul de apa. in acest caz, efectuati urmatorii pasi:

1 Goliti rezervorul de apa si clatiti-1 temeinic.

2 Umpleti rezervorul de apa cu apa curata pana la nivelul CALC CLEAN si porniti din nou aparatul.
Aparatul se va incalzi si va efectua un ciclu de clatire automata.

3 Inainte de a infuza vreo bauturd, efectuati un ciclu de cldtire manual. Pentru a realiza un ciclu

manual de clatire, mai Intai distribuiti o jumatate de rezervor de apa fierbinte si apoi infuzati 2 cesti
de cafea pre-macinata fara a adduga cafea macinata.

Nota: Daca procedura de detartrare nu s-a finalizat, aparatul va necesita efectuarea unei alte
proceduri de detartrare cat mai curand posibil.

Depanare

Pentru a va ajuta sa rezolvati cele mai frecvente probleme pe care le-ati putea intampina atunci cand

utilizati aparatul, Saeco va ofera asistenta in diferite moduri:

- puteti gasi videoclipuri pas cu pas pe panoul de comanda al aparatului

- videoclipuri de asistenta si o lista completa de intrebari frecvente sunt disponibile la
www.saeco.com/care

- la www.saeco.com/care puteti gasi si versiunea extinsd a manualului de utilizare
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Daca nu puteti rezolva problema, contactati Centrul national de asistenta clienti. Detaliile de contact
pot fi gdsite pe brosura de garantie si pe panoul de comanda al aparatului.

Specificatii tehnice

Producatorul isi rezerva dreptul de a imbunatati specificatiile tehnice ale produsului. Toate cantitatile

presetate sunt aproximative.
Descriere

Valoare

Dimensiuni (Lx1x a)
Greutate

Lungime cablu de alimentare
Rezervor de apa

Capacitatea compartimentului pentru boabe de
cafea

Capacitatea recipientului pentru cafea macinata
Capacitatea recipientului pentru lapte
Tnaltime gura de scurgere ajustabild pe inaltime

Tensiune nominala - Putere nominala -
Alimentare

Banda de frecventa Wi-Fi

287 x 396 x 487 mm
M-124keg

1200 mm

1,7 litri, detasabil

450 g

15 portii de zat
600 ml
75-148 mm

A se vedea pldcuta cu date din interiorul usitei de
service

2,4 GHz 802.11b/g/n

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, DAP B.V. declara ca espressoarele complet automate SM8780, SM8782, SM8785,
SM8885 si SM8889 sunt in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

https://www.saeco.com.

Espressoarele complet automate SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 si SM8889 sunt echipate cu un
modul Wi-Fi de 2,4 GHz 802,11 b/g/n (canalele 1.11). Puterea maxima de transmisie <100 mW (20 dBm).
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Pérmbledhje e makinés (fig. A)

Al Kapaku i enés sé kokrrave té kafesé

A2 Kapaku i folesé sé kafesé sé bluar
paraprakisht

A3 Vasketa mbajtése e filxhanit

A4 Paneli i kontrollit

A5 Priza pér kordonin

A6 Celési kryesor

A7 Vasketa e pikimit

A8 Kllapa pér léshimin e vasketés sé pikimit
A9 HygieSteam ené

A10 Kapaku i HygieSteam me mbajtésin e tubit
té quméshtit

A1l Gryké me lartési té rregullueshme pér
nxjerrien e kafesé dhe té quméshtit

A12 Shtojca e brendshme pér kapucgino

Aksesorét

A24 Ena e qumeéshtit
A25 Tubiiquméshtit
A26 Furca e pastrimit
A27 Tubeté me graso

Paneli i kontrollit

A13 Kordoni elektrik me spiné

Al4 Celési pér cilésimin e bluarjes (pér té
mésuar mé shumé, vizitoni
www.saeco.com/care)

A15 Ena e kokrrave té kafesé

A6 Dera e servisit

A17 Hinka e kafesé

A18 Sirtari i mbetjeve té kafesé

A19 Grupi i pérgatitjes (pér té mésuar mé
shumé, vizitoni www.saeco.com/care)
A20 Ena e mbetjeve té kafesé

A21 Depozita e ujit

A22 Treguesi "Vasketa e pikimit plot"
A23 Kapaku i vasketés sé pikimit

A28 Filtri "AquaClean"
A29 Luga matése
A30 Shirit pér testimin e fortésisé sé ujit

Kjo makiné ekspresi disponohet né dy versione. Panelet e tyre té kontrollit duken ndryshe, por té
gjitha ikonat kryejné té njéjtin funksion. Pér njé pérmbledhje té té gjitha ikonave, referojuni figurave B

dhe C. Mé poshté do té gjeni pérshkrimet.
B1 Off icon (lkona e fikjes)
C1 Ikona e ndezjes/fikjes

B2/C2 Drinks (Pije)
B3/C3 Drinks menu (Menvyija e pijeve)
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B4/C4 Personal profiles (Profilet personale) B7/C7 Status menu (Menyja e statusit)

B5/C5 Kokrra kafeje B8,/C8 Dygani

B6/C6 Machine settings (Cilésimet e aparatit) B9/C9 Start/stop »micon (Ikona e
ndezjes/fikjes)

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen e makinés sé kafesé plotésisht automatike "Saeco"!l Ky manual pérdorimi

kompakt do t'ju ndihmojé té filloni shpejt me aparatin tuaj té ri té kafesé. Pér té pérfituar plotésisht

nga mbéshtetja né internet gé ofron "Saeco", mund té pérdorni panelin e kontrollit pér ta regjistruar

aparatin tuaj népérmijet lidhjes sé integruar Wi-Fi ose shkoni te www.saeco.com/MyCoffeeMachine

dhe regjistrojeni produktin tuaj atje. Atje mund té gjeni pyetjet mé té shpeshta dhe versionin e

zgjeruar té manualit té pérdorimit.

Lexoni me kujdes broshurén e vecanté té sigurisé para se té pérdorni makinén pér heré té paré dhe

ruajeni até pér referencé né té ardhmen.

Aparati plotésisht automatik i kafesé ju lejon té lidheni me rrjetin Wi-Fi pér té pérmirésuar pérvojén e

kafesé.

Duke lidhur aparatin me rrjetin Wi-Fi, do té jeni né gjendje té:

- merrni rekomandime té personalizuara bazuar né mésimit automatik

- shijoni pérditésime té rregullta té softuerit pér té pérmirésuar pérvojén e pérdorimit

- pérdorni funksionalitetin e dyganit, nése disponohet né shtetin tuaj

- mund ta lidhni aparatin me llogariné né "Amazon" pér t'u furnizuar me aksesoré, nése ky opsion
disponohet né shtetin tuaj

- lidheni me pajisjen e shtépisé "Alexa" pér té pérdorur kontrollin zanor, nése disponohet né shtetin
tuaj

Shénim: Kjo makineri éshté testuar me kafe. Ndonése éshté pastruar me kujdes, mund té keté mbetje
kafeje. Megjithaté, ju garantojmé se makina éshté absolutisht e re.

Ndezja e aparatit kur keni njé "Xelsis SUPREMA"
(vetém SM8885, SM8889)

Ndizni aparatin duke shtypur celésin kryesor né pjesén e pasme té tij. Prekni né gendér té panelit té
kontrollit pér té shfaqur ikonén "on (ndezur)" né ekran. Trokitni ikonén "on (ndezur)" dhe ndigni
udhézimet hap pas hapi né panelin e kontrollit.

aaa |

Ndezja e aparatit kur keni njé "Xelsis DELUXE"
(vetém SM8780, SM8782, SM8785)

Ndizni aparatin duke shtypur ¢elésin kryesor né pjesén e pasme té tij. Trokitni ikonén "on (ndezur)"
dhe ndigni udhézimet hap pas hapi né panelin e kontrollit.
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Lidhja me Wi-Fi
Pér njé pérvojé té lidhur, ndigni udhézimet né panelin e kontrollit pér ta lidhur aparatin tuaj té kafesé
me rrietin Wi-Fi.

A Aparati do té kryejé ciklin automatik té shpélarjes kur aktivizohet dhe caktivizohet népérmjet
kontrollit zanor, si dhe kur ka gené joaktiv pér pak kohé dhe fiket. Sigurohuni gé mjedisi ku do té
géndrojé aparati té jeté i sigurt.

Funksione té vecanta

Funksioni i vecanté Qéllimi

Me BeanMaestro, mund té zgjidhni llojin dhe pjekjen e kokrrave té kafesé.
Mé pas, ajo optimizon automatikisht cilésimet e pérgatitjes pér té& marré
maksimumin nga kokrrat e kafesé.

Bean
Maestro

Funksioni HygieSteam pastron automatikisht sistemin e quméshtit, duke
heqgur mikroorganizmat: pérdoreni até pasi té keni pérgatitur kapucino ose
pije té tjera me bazé quméshti.

HygieSteam

Bluesi yné rezistent éshté i pérbéré nga 100% geramiké pér té gené
jashtézakonisht i forté dhe preciz. Ai mund té rregullohet sipas shijes suaj me
nivelet me 12 hapa.

Ceramic
Grinder
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Paneli i mirémbajtjes ju jep njé pérmbledhje té dobishme dhe ju njofton
pérmes informacionit mbi statusin e gjérave, si nivelii ujit ose ju thoté se
niveli i "AquaClean" éshté i ulét.

Maintenance
Dashboard

Mbéshtetje pér parametrat e pijeve

Pér té marré informacione shtesé né lidhje me njé parametér specifik pijeje, shtypni dhe mbani
shtypur shiritin e rregullueshém pér 3 sekonda.

Coffee Strength

Pérgatitja e pijeve

Pérgatitja e kafesé me kokrra kafeje
Pér té pérgatitur njé kafe, duhet té ndigni disa hapa té thjeshté.

[

B Mos pérdorni kokrra kafeje té karamelizuara apo aromatike.

i | Kthejeni celésin pér cilésimin e bluarjes né hapa té vegjél dhe pérgatisni 5 filxhané pér ta ndjeré
plotésisht diferencén.

Pérgatitja e pijeve me bazé quméshti

Pér té pérgatitur pije me bazé quméshti, duhet té ndigni disa hapa té thjeshté.

Select your drink
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4] Menjéheré pas nxjerrjes sé quméshtit, kryhet "HygieSteam Shot (Doza me avull pér higjienizim)".
Makina nxjerr avull pérmes sistemit té brendshém té quméshtit pér ta shpélaré shpejt. Pjesa metalike
e tubit t& quméshtit mund té nxehet. Pér té shmangur rrezikun nga djegia, fillimisht [&reni té ftohet.

Shaip

Pérgatitja e kafesé me kafe té bluar paraprakisht

Pér té pérgatitur kafe me kafe té bluar paraprakisht, duhet té ndigni disa hapa té thjeshté.

Select your drink

H Nése zgjidhni kafe té bluar paraprakisht, nuk mund ta pérshtatni fortésiné e kafesé ose té pérgatisni
njéherésh mé shumé se njé pije.

Nxjerrja e ujit té nxehté

1 Sigurohuni gé shtojca e brendshme pér kapucino té jeté vendosur si¢ duhet né aparat (Fig. 7).

2 Vendosni njé filxhan nén grykén.

3 Trokisni "Hot Water (Ujé i nxehté)" (Fig. 2).

4 Rréshqisni shiritat e rregullueshém lart dhe poshté pér ta rregulluar sasiné ose temperaturén e ujit
té nxehté sipas preferencés (Fig. 3).

Shtypni ikonén e ndezjes/fikjes »a.

Pér té ndaluar nxjerrien e ujit té nxehté para se makina té keté pérfunduar, shtypni pérséri ikonén

"Start/Stop" (Ndiz/Fik) »m (vetém SM8780, SM8782, SM8785) ose shtypni pérséri ikonén "Stop" (Fik)
(vetém SM8885, SM8889).

o ul

Pastrimi dhe mirémbajtja

Artikulli Kur ta pastroni Si té gjeni panelin e kontrollit/
Cfaré duhet té béni
Filtri "AquaClean"” Kur jua kérkon aparati ose nj¢. STATUS (STATUSI)->CLEANING (PASTRIMI)-
heré né tre muaj. >AQUACLEAN. Ndigni hapat pér té

aktivizuar filtrin "AguaClean".

B Makina nuk e dikton automatikisht gé né depozitén e ujit éshté vendosur njé filtér. Prandaj, duhet
té aktivizoni ¢do filtér té ri uji "AquaClean” gé instaloni né menyné "Statusi".

i | Aparati duhet té jeté plotésisht pa gélgere pérpara se té filloni té pérdorni filtrin e ujit
"AguaClean"”.

B Ndérroni filtrin e ujit "AquacClean” té paktén cdo 3 muaj, edhe nése aparati nuk tregon ende se
duhet ndérruar.
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Artikulli

Grupii pérgatitjies

Kur ta pastroni

Cdo javé

Si té gjeni panelin e kontrollit/

Cfaré duhet té béni

STATUS (STATUSI) -> PERFORMANCE
(PERFORMANCA) ->BREW GROUP CLEAN
(PASTRIMI | GRUPIT TE PERGATITIES).
Ndigni hapat pér té hequr dhe pastruar
grupin e pérgatitjes.

A Sigurohuni gé grupi i pérgatitjes té jeté né pozicionin e duhur para se ta vendosni sérish né
aparat. Shigjeta e cilindrit té verdhé né ané té grupit té pérgatitjes duhet té jeté né vijé té drejté me
shigjetén e zezé dhe "N" (Fig. 4).

Sistemi i
quméshtit/shtojca e
brendshme pér
kapucino

Ena e quméshtit

Ena e "HygieSteam"
(mbajtés i tubit té
quméshtit)

Foleja e kafesé sé
bluar paraprakisht

Cdo mugj

Pas ¢cdo pérdorimi ditor

Cdojavé

Cdo mugj

Cdojavé

Cdo javé ose kur ju rikujton
makina

Kontrolloni ¢do javé folené e
kafesé sé bluar paraprakisht pér
té paré nése éshté e bllokuar

STATUS (STATUSI) -> PERFORMANCE
(PERFORMANCA) ->COFFEE OIL REMOVAL
(HEQJA E VAJIT TE KAFESE). Ndigni hapat e
procesit té vetépastrimit pér té hequr
automatikisht mbetjet e vajit té kafesé nga
grupii pérgatitjes.

STATUS (STATUSI) -> HYGIESTEAM. Ndigni
hapat e procesit té vetépastrimit pér té
pastruar sistemin e guméshtit. Fshini me njé
lecké té njomé pjesén e jashtme té tubit
metalik t& quméshtit pérpara se ta vendosni
te mbajtési i tubit té quméshtit.

Higni dhe ¢montoni shtojcén e brendshme
pér kapucino. Shpélani té gjitha pjesét me
ujé rubineti me pak detergjent enésh.

STATUS (STATUSI) -> HYGIESTEAM -> DEEP
MILK CLEAN (PASTRIMI | THELLE |
QUMESHTIT). Ndigni hapat e procesit té
vetépastrimit pér té pastruar sistemin e
guméshtit.

Cmontoni enén (Fig. 5) e quméshtit dhe
nxirrni rruzullin duket pérdorur gjilpérén e
tubit (Fig. 6) té quméshtit. Pastroni té gjitha
pjesét e enés sé quméshtit me ujé rubineti
ose né enélarése.

Higni enén e "HygieSteam" nga makina (Fig.
7) dhe higni kapakun (Fig. 8) e "HygieSteam".
Pastroni kapakun dhe enén "HygieSteam"
me ujé té rrjedhshém.

Higni makinén nga priza dhe higni grupin e
pérgatitjies. Hapni kapakun e enés sé kafesé
sé bluar paraprakisht dhe futni bishtin e
lugés né té. Lévizni bishtin lart e poshté
derisa kafeja e bluar gé éshté bllokuar té
bjeré poshté (Fig. 9). Shkoni te
www.saeco.com/care pér udhézime té
detajuara me video.



Artikulli Kur ta pastroni

Ena e mbetjeve té Boshatisni enén e mbetjeve té
kafesé kafesé kur té udhézoheni nga
makina. Pastrojeni ¢do javé

Vasketa e pikimit Boshatisni cdo dité vasketén e
pikimit ose sapo treguesi
"Vasketa e pikimit plot" me
ngjyré té kuge té shfaget
pérmes vasketés sé pikimit (Fig.
10). Pastroni vasketén e pikimit
cdo javé

Lubrifikimii grupit t& Cdo 2 muaj
pérgatitjes
Depozita e ujit Cdojavé

Pjesa e pérparme e Cdojavé

makinés
Pastrimi i gmérsit Kur aparati ju kérkon té pastroni
nga aparati Cmérsin

Shqip 159
Si té gjeni panelin e kontrollit/

Cfaré duhet té béni

Shaip

Higeni enén e mbetjeve té kafesé kur
makina éshté e ndezur. Shpélajeni me ujé
rubineti me pak detergjent enésh.

Higni vasketén (Fig. 11) e pikimit dhe
shpélajeni até me ujé rubineti e me pak
detergjent enésh.

Lubrifikoni grupin e pérgatitjes me grason e
paketuar. Shkoni te www.saeco.com/care
pér udhézime té detajuara me video.

Shpélani depozitén e ujit me ujé rubineti.

Pastrojeni me lecké té buté.

STATUS (STATUSI) -> DESCALING (PASTRIMI
I CMERSIT). Ndigni hapat pér té pastruar
¢cmérsin nga aparati. Kur nevojitet, aparati ju
kérkon ta pastroni cmérsin. Shtypni ikonén
"OK" pér té filluar dhe ndigni hapat.

Cfaré duhet té béni nése ndérpritet procedura e pastrimit té ¢mérsit

Mund té dilni nga procedura e pastrimit t& cmérsi duke shtypur ikonén "On/Off" (Ndiz/Fik) né panelin
e kontrollit. Nése procedura e pastrimit té cmérsit ndérpritet pérpara se té pérfundojé plotésisht, né
depozitén ose garkun e ujit mund té mbetet pak [éng nga pastrimi i cmérsit. Né kété rast, veproni si

mé poshté:
1 Boshatisni dhe shpélani miré depozitén e ujit.

2 Mbushni depozitén e ujit me ujé té pastér deri né treguesin e nivelit "CALC CLEAN (PASTRIMI |
CMERSIT)" dhe ndizeni sérish makinén. Makina do té nxehet dhe do té kryej ciklin e shpélarjes

automatike.

3 Pérpara se té pérgatisni ¢farédo pije, kryeni njé cikél shpélarjeje manuale. Pér té kryer ciklin e
shpélarjes manuale, fillimisht mbushni depozitén e ujit deri né gjysmé me ujé té nxehté dhe pastaj
pérgatisni 2 filxnané me kafe té bluar paraprakisht pa shtuar kafe té bluar.

Shénim: Nése procedura e pastrimit t& ¢cmérsit nuk ka pérfunduar, makina do té kérkojé sa mé paré

njé tjetér proceduré pastrimi t& ¢cmérsit.

Diagnostikimi

Pér t'ju ndihmuar té zgjidhni problemet mé té zakonshme gé mund té hasni kur pérdorni aparatin,

"Saeco" ofron mbéshtetje né disa ményra:

- mund té gjeni video hap pas hapi né panelin e kontrollit t& aparatit
- video mbéshtetése dhe njé listé e ploté e pyetjeve té shpeshta gjenden né adresén

www.saeco.com/care
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- néwww.saeco.com/care, mund té gjeni gjithashtu versionin e zgjeruar t& manualit t& pérdorimit

Nése nuk mund ta zgjidhni problemin, kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj.
Detajet e kontaktit mund té gjenden né fletépalosjen e garancisé dhe né panelin e kontrollit té

aparatit.

Specifikimet teknike

Prodhuesi ka té drejté té pérmirésojé specifikat teknike té produktit. Té gjitha sasité e paracaktuara

jané té péraférta.
Pérshkrimi

Vlera

Pérmasa (gj x L x th)

Pesha

Gjatésia e kordonit elektrik

Depozita e ujit

Kapaciteti i enés sé kokrrave té kafesé
Kapaciteti i enés sé mbetjeve té kafesé
Kapaciteti i enés sé quméshtit

Gjatésia e grykés me gjatési té rregullueshme

Tensioni nominal - Specifikimet elektrike -
Ushqyesi elektrik

Brezi i frekuencés sé Wi-Fi

287 x 396 x 487 mm
11-124 kg

1200 mm

1,7 litra, e hegshme
450 g

15 mbetje kafeje
600 ml

75 -148 mm

Shihni pllakén e té& dhénave né pjesén e
brendshme té derés sé servisit

2,4 GHz 802.11b/g/n

Deklarata e konformitetit

Népérmijet kétij dokumenti, DAP B.V. deklaron se aparatet plotésisht automatike té ekspresit SM8780,

SM8782, SM8785, SM8885 dhe SM8889 jané né pérputhje me Direktivén 2014/53/BE.
Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé jepet né adresén e méposhtme té internetit:

https://www.saeco.com.

Makinat plotésisht automatike té ekspresit SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 dhe SM8889 jané té
pajisura me njé modul Wi-Fi, 2,4 GHz 802,11 b/g/n (kanalet 1.11). Fugia maksimale e transmetimit

<100 mW (20 dBm).
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Predstavitev aparata (sl. A)

Al Pokrov posode za zrna

A2 Pokrov predela za mleto kavo

A3 Pladenj za skodelice

A4 Nadzorna plosca

A5 Prikljucek za kabel

A6 Glavno stikalo

A7 Pladenj za kapljanje

A8 Rocaj za sprostitev pladnja za kapljanje
A9 Posoda HygieSteam

A10 Pokrov z drzalom cevke za mleko
HygieSteam

A1l Dulec za kavo in mleko, prilagodljiv po visini
A12 Vgrajena enota za pripravo kapucina

Dodatna oprema
A24 Posoda za mleko

A25 Cevka za mleko

A26 Scetka za dis¢enje

A27 Tuba z mazivom

Nadzorna plosca

A13 Napajalni kabel z vticem

Al4 Gumb za nastavitev mletja (vec informacij
je na voljo na www.saeco.com/care)

A15 Posoda za zrna

A16 Servisna vratca

A17 Lijak za kavo

A18 Predal za ostanke kave

A19 Kuhalni sklop (vec informacdij je na voljo na
www.saeco.com/care)

A20 Posoda za odpadno mleto kavo

A21 Zbiralnik za vodo

A22 Kazalnik polnega pladnja za kapljanje
A23 Pokrov pladnja za kapljanje

A28 Filter AquaClean
A29 Merilna zlica
A30 Trak za preskusanije trdote vode

Na voljo sta dve razli¢ici tega aparata za pripravo ekspresne kave. Nadzorni ploséi sta na videz razli¢ni,
vendar vse ikone delujejo enako. Pregled vseh ikon je na slikah B in C. Opisi so v nadaljevanju.

B1 Off icon (B1 Ikona za izklop)

C10n/officon (C1 Ikona za vklop/izklop)
B2/C2 Drinks (B2/C2 Napitki)

B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Meni za napitke)
B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Osebni profili)

B5/C5 Beans (Zrna)

B6,/C6 Machine settings (B6/C6 Nastavitve
aparata)

B7/C7 Status menu (B7/C7 Meni stanja)
B8/C8 Shop (Trgovina)
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B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 Ikona »a
zacni/ustavi)

Uvod

Cestitamo za nakup popolnoma samodejnega kavnega aparata Saeco. Ta kratki uporabniski priro¢nik

vam bo pomagal, da boste hitro za¢eli uporabljati novi aparat za kavo. Ce Zelite v celoti izkoristiti vse

ugodnosti spletne podpore, ki jo ponuja Saeco, lahko na nadzorni plosci izdelek registrirate prek

vgrajene povezave Wi-Fi ali pa obi$¢ete www.saeco.com/MyCoffeeMachine in ga registrirate tam. Na

tem spletnem mestu so tudi pogosta vprasanja in razsirjena razlic¢ica uporabniskega priro¢nika.

Pred prvo uporabo aparata natancno preberite lo¢eno knjiZzico z varnostnimi informacijami in jo

shranite za poznejso uporabo.

Popolnoma samodeijni kavni aparat Saeco lahko povezete z omrezjem Wi-Fi in ga tako Se bolje

izkoristite.

Ce aparat povezete z omrezjem Wi-Fi, vam bodo na voljo te moznosti:

- prilagojena priporocila, ki temeljijo na strojnem ucenju;

- redne posodobitve programske opreme za izboljSanje uporabniske izkusnije;

- Cejeta moznost na voljo v vasi drzavi, boste lahko uporabljali funkcijo trgovine;

- Cejetamoznost na voljo v vasi drzavi, boste aparat lahko povezali z racunom Amazon in narocali
potrosni material;

- Cejetamoznost na voljo v vasi drzavi, se boste lahko povezali zdomaco napravo s pomocnico
Alexa, ki omogoca glasovno upravljanje.

Opomba: Ta aparat je bil preskusen s kavo. Sicer je bil skrbno ocis¢en, vendar so lahko ponekod Se
ostanki kave. Kljub temu jamcimo, da je aparat popolnoma nov.

Vklop aparata Xelsis SUPREMA (samo SM8885 in
SM8889)

Aparat vklopite s pritiskom na glavno stikalo na hrbtni strani. Dotaknite se sredine nadzorne plosce, da
se na zaslonu prikaze ikona za vklop. Dotaknite se ikone za vklop in upostevajte navodila na nadzorni
plosdci.

@ﬁ'%i@ie > >

Vklop aparata Xelsis DELUXE (samo SM8780,
SM8782 in SM8785)

Aparat vklopite s pritiskom na glavno stikalo na hrbtni strani. Dotaknite se ikone za vklop in
upostevajte navodila na nadzorni plosdi.



Slovenséina 163

, @%3@3

Vzpostavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Ce Zelite povezano izkudnjo, upostevajte navodila na nadzorni plo$¢iin kavni aparat poveZite z
omrezjem Wi-Fi.

Slovenscina

A Aparat bo izvedel samodeijni cikel izpiranja, kadar ga vklopite in izklopite z glasovnim upravljanjem
in kadar je dlje ¢asa neaktiven in se izklopi. Prepricajte se, da je okolje aparata varno.

Posebne funkcije

Posebna funkcija

Namen

Bean
Maestro

HygieSteam

Ceramic
Grinder

Maintenance
Dashboard

S funkcijo BeanMaestro boste lahko izbrali vrsto in nadin prazenja zrn. Nato
samodejno optimizira nastavitve za pripravo najboljSega napitka iz vasih
kavnih zrn.

Funkcija HygieSteam samodejno odcisti sistem za mleko in odstrani
mikroorganizme: Uporabite jo po pripravi kapucina ali drugih mlec¢nih
napitkov.

Nas vzdrzljiv mlin¢ek je narejen iz 100-odstotne keramike, da je izjiemno trd
in natancen. Po svojem okusu ga lahko prilagodite po stopnjah z 12 koraki.

Nadzorna plosca za vzdrzevanje vam omogoca uporaben pregled in vam
sporoca podatke o razli¢nih stanjih, kot je raven vode, ali vam pove, da je
treba zamenijati filter AquaClean.
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Podpora za parametre napitkov

Ce Zelite dodatne informacije o dolo¢enem parametru napitka, pritisnite in 3 sekunde drzite
prilagodljivo vrstico.

Coffee Strength

Priprava napitkov

Priprava kave z zrni

Za pripravo kave morate upoStevati nekaj preprostih korakov.

L
®©

B Ne uporabljajte karameliziranih kavnih zrn ali takih z dodanim okusom.

B Gumb za nastavitev mletja obracajte po malih korakih in pripravite 5 skodelic, da v celoti okusite
razlike.

Priprava mlec¢nih napitkov

Za pripravo mlec¢nih napitkov morate upostevati nekaj preprostih korakov.

Select your drink

4] Takoj po toc¢enju mleka se izvede izpust pare — program HygieSteam Shot. Aparat hitro ocisti
notranji mlec¢ni sistem z vsiljenim pretokom pare skozi njega. Kovinski del cevi za mleko se lahko
segreje. Pustite, da se najprej ohladi, da preprecite moznost opeklin.
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Priprava kave z mleto kavo

Za pripravo kave iz mlete kave morate upostevati nekaj preprostin korakov.

Select your drink

B Ce izberete mleto kavo, ne morete prilagoditi moci kave ali pripraviti vec¢ kot enega napitka hkrati.

Tocenje vroce vode

1 Poskrbite, da bo vgrajena enota za pripravo kapucina pravilno namescena v aparat (Sl 1).

2 Pod dulec postavite skodelico.

3 Dotaknite se moznosti »Hot water« (Vroca voda) (Sl. 2).

4 Povlecite po prilagodljivih vrsticah navzgor in navzdol, da koli¢ino vroce vode ali temperaturo
prilagodite po zelji (SL. 3).

Pritisnite ikono za¢ni/ustavi ra.

Ce zelite ustaviti to¢enje vro¢e vode, preden aparat kon¢a postopek, $e enkrat pritisnite ikono
zacni/ustavi »m (samo SM8780, SM8782, SM8785) ali Se enkrat pritisnite ikono ustavi (samo
SM8885, SM8889).

o u

Cis€enje in vzdrZevanje
Element Kdaj cistiti Kako najti na nadzorni plosé&i/
Dejanje

Filter AquaClean Ko vas aparat pozove ali vsake  STATUS-(STANJE) >CLEANING (CISCENJE) -
tri mesece. >AQUACLEAN. upostevajte navodila za
aktiviranje filtra AquaClean.

A Aparat ne zazna samodejno, da ste filter dali v zbiralnik za vodo. Zato morate v meniju »Stanje«
aktivirati vsak nov filter AquaClean, ki ga namestite.

A pred zacetkom uporabe filtra AguaClean morate iz aparata odstraniti ves vodni kamen.

A Filter AguaClean zamenijajte vsaj vsake tri mesece, tudi ¢e aparat Se ne kaze, da ga je treba
zamenjati.

Kuhalni sklop Tedensko STATUS (STANJE) -> PERFORMANCE
(DELOVANIJE) -> BREW GROUP CLEAN
(CISCENJE KUHALNEGA SKLOPA).
Upostevajte navodila, da odstranite in
ocistite kuhalni sklop.

Slovenscina
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Element Kdaj cistiti

Kako najti na nadzorni ploséi/

Dejanje

A rred vstavljanjem kuhalnega sklopa nazaj v aparat se prepricajte, da je v pravilnem polozaju.
Puscica na rumenem valju na strani kuhalnega sklopa mora biti poravnana s ¢rno puscico in ¢rko N

(SL 4).
Mesecno
Mlecni Po vsakem dnevu uporabe
sistem/vgrajena
enota za pripravo
kapucina
Tedensko
Mesecno
Posoda za mleko Tedensko

Posoda HygieSteam Tedensko ali ko vas aparat

(drzalo cevke za opomni

mleko)

Predel za mleto Vsak teden preverite, ali je

kavo predel za mleto kavo morda
zamasen.

Posoda za odpadno Posodo za odpadno mleto kavo
mleto kavo 1;prazm‘te, ko to zahteva aparat.
Cistite jo tedensko.

STATUS (STANJE) -> PERFORMANCE
(DELOVANJE) -> COFFEE OIL REMOVAL
(ODSTRANJEVANIE KAVNEGA OLJA).
Upostevajte korake postopka samociscenia,
da se iz kuhalnega sklopa samodejno
odstranijo ostanki kavnega olja.

STATUS (STANJE) -> HYGIESTEAM.
Upostevajte korake postopka samocis¢enia,
da ocistite mlec¢ni sistem. Zunanjost kovinske
cevke za mleko obriSite z vlazno krpo, sele
nato jo vstavite v drzalo cevke za mleko.

Odstranite in razstavite vgrajeno enoto za
pripravo kapucina. Vse dele pomijte pod
tekoco vodo s tekocino za pomivanje
posode.

STATUS (STANJE) -> HYGIESTEAM -> DEEP
MILK CLEAN (TEMELJITO CISCENJA MLEKA).

Upostevaijte korake postopka samociscenija,
da ocistite mlec¢ni sistem.

Razstavite posodo (Sl. 5) za mleko in z
nastavkom cevke (Sl. 6) za mleko potisnite
kroglo ven. Vse dele posode za mleko
pomijte v pomivalnem stroju ali pod tekoco
vodo.

Posodo HygieSteam odstranite iz aparata
(SL. 7) in odstranite pokrov (Sl 8) HygieSteam.
Posodo HygieSteam in pokrov pomijte pod
tekoco vodo.

Aparat odklopite in odstranite kuhalni sklop.
Odprite pokrov predela za mleto kavo in
vanj vstavite rocaj zlice. Roc¢aj premikaijte
navzgor in navzdol, dokler ne izpade (Sl. 9)
mleta kava, s katero je lijak zamasen. Na
spletnem mestu www.saeco.com/care, za
podrobna videonavodila.

Posodo za odpadno mleto kavo odstranite,
ko je aparat vkloplijen. Izperite jo pod tekoco
vodo s tekodino za pomivanje posode.
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Element Kdaj cistiti Kako najti na nadzorni ploséi/
Dejanje

Pladenj za kapljanje Pladenj za kapljanje izpraznite = Odstranite pladenj (SL 11) za kapljanje in ga
vsak dan oziroma takoj ko se izperite pod tekoc¢o vodo z nekaj detergenta

©
skozenj prikaze rdedi kazalnik, ki za pomivanje posode. ;%
kaze, da je pladenj poln (Sl 10). n
Pladenj za kapljanje cistite 0
tedensko. 9
n
Mazanje kuhalnega Vsaka dva meseca Kuhalni sklop namaZzite z ustreznim
sklopa mazivom. Na spletnem mestu
www.saeco.com/care, za podrobna
videonavodila.
Zbiralnik za vodo Tedensko Zbiralnik za vodo izperite pod tekoco vodo.
Sprednja stran Tedensko Cistite z mehko krpo.
aparata
Odstranjevanje Ko vas aparat pozove, da STATUS (STANJE) -> DESCALING
vodnega kamna iz odstranite vodni kamen (ODSTRANIJEVANIE VODNEGA KAMNA).
aparata Upostevajte navodila za odstranjevanje

vodnega kamna. Ko je treba odstraniti vodni
kamen, vas aparat pozove, da to storite;
takrat pritisnite ikono OK (V redu) in
upostevajte navodila.

Kaj storiti v primeru prekinitve postopka odstranjevanja vodnega kamna
Postopek odstranjevanja vodnega kamna lahko prekinete s pritiskom na ikono za vklop/izklop na
nadzorni plog¢i. Ce je postopek odstranjevanja vodnega kamna prekinjen, preden je dokonéan, lahko
v zbiralniku za vodo ali v vodnem krogotoku ostane nekaj teko¢ega sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna. V tem primeru naredite naslednje:

1 Zbiralnik za vodo izpraznite in temeljito izperite.

2 Zbiralnik za vodo napolnite s svezo vodo do oznake CALC CLEAN in aparat spet vklopite. Aparat se
bo segrel in izvedel samodeijni cikel izpiranja.

3 Pred pripravo napitkov izvedite roni cikel izpiranja. Ce Zelite izvesti ro¢ni cikel izpiranja, najprej
iztocite polovico zbiralnika vro¢e vode, nato pa dvakrat izvedite postopek za pripravo skodelice
kave z zmleto kavo, ne da bi dodali zmeto kavo.

Opomba: Ce se postopek odstranjevanja vodnega kamna v aparatu ni dokonéal, ga bo treba &im prej

znova izvesti.

. . 4

Odpravljanje tezav

Saeco na vec nacinov ponuja podporo za reSevanje najpogostejsih tezav, s katerimi se lahko srecate

pri uporabi tega aparata:

- na nadzorni plos¢i aparata so na voljo videoposnetki s podrobnimi navodili,

- videoposnetke za podporo in iz¢rpen seznam pogostih vprasanj si lahko ogledate na
www.saeco.com/care,

- na spletnem mestu www.saeco.com/care je na voljo tudi razsirjena razli¢ica uporabniskega
priro¢nika.
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Ce teZave ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi. Podatki za
stik so na garandijskem letaku in na nadzorni plosdi aparata.

Tehnic¢ni podatki

Proizvajalec si pridrzuje pravico do izboljSanja tehni¢nih podatkov izdelka. Vse vnaprej nastavljene

koli¢ine so priblizne.
Opis

Vrednost

Velikost (5 x V x G)

Teza

DolZzina napajalnega kabla

Zbiralnik za vodo

Prostornina posode za zrna

Velikost posode za odpadno mleto kavo
Prostornina posode za mleko

Dulec, prilagodljiv po visini

Nominalna napetost — Nazivnha moc¢ - Vir
napajanja

Frekvencni pas Wi-Fi-ja

Izjava o skladnosti

287 x 396 x 487 mm
1-12,4 kg

1200 mm

1,7 litra, odstranljiv
450 g

15 stisnjenih ploscic
600 ml

75-148 mm

Glejte ploscico s podatki na notranji strani
servisnih vratc

2,4 GHz 802.11b/g/n

DAP B.V.izjavlja, da so popolnoma samodejni aparati za pripravo ekspresne kave SM8780, SM8782,
SM8785, SM8885 in SM8889 skladni z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem internetnem naslovu:

https://www.saeco.com.

Popolnoma samodejni aparati za pripravo ekspresne kave SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 in
SM8889 so opremljeni z modulom Wi-Fi, 2,4 GHz 802,11 b/g/n (kanali 1-11). Najvedja moc oddajanja

<100 mW (20 dBm).
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Prehlad zariadenia (obr. A)

AlVeko nasypky na kavoveé zrna
A2 Veko prienradky na mletu kavu
A3 Podnos na Salku

A4 Ovladaci panel

A5 Zasuvka na kabel

A6 Hlavny vypinac

A7 Podnos na odkvapkavanie

A8 Rukovat na uvolnenie podnosu na
odkvapkavanie

A9 Nadoba HygieSteam

A0 Kryt HygieSteam s drziakom na trubi¢ku na
mlieko

AT1 Vyskovo nastavitelny vypust na davkovanie
kavy a mlieka

A2 Vnutorny napenovac mlieka

Prislusenstvo
A24 Zasobnik na mlieko
A25 Trubicka na mlieko
A26 Cistiaca kefka

A27 Tuba s mazivom

Ovladaci panel

A13 Napajaci kabel so zastré¢kou

A14 Ovladac nastavenia mletia (dalSie
informacie najdete na adrese
www.saeco.com/care)

A15 Nasypka na kavoveé zrna
Al16 Servisné dvierka

A17 Lievik na kavu

A18 Zasuvka na zvysky kavy

A19 Varna zostava (dalSie informacie najdete
na adrese www.saeco.com/care)

A20 Zasobnik na pomletu kavu

A21Zasobnik na vodu

A22 Indikator ,Plny podnos na odkvapkavanie®
A23 Kryt podnosu na odkvapkavanie

A28 Filter AquaClean
A29 Odmerka
A30 Pruzok na testovanie tvrdosti vody

Tento kavovar na espresso je k dispozicii v dvoch verziach. Ich ovladacie panely vyzeraju rozdielne, no
véetky ikony funguju rovnako. Prehlad vietkych ikon najdete na obrazkoch B a C. Dalej sa uvadzaju

popisy.
B1 Off icon (B1 Ikona vypnutia)
C10n/officon (C1 Ikona zapnutia/vypnutia)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Napoje)
B3,/C3 Drinks menu (B3/C3 Ponuka napojov)
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B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Osobné profily) B7/C7 Status menu (B7/C7 Stavova ponuka)
B5/C5 Kavové zrna B8,/C8 Obchod

B6,/C6 Machine settings (B6/C6 Nastavenia B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 lkona
zariadenia) spustenia/zastavenia »m)

Uvod

Blahozelame vam k nakupu plne automatického kavovaru Saeco! Tato kompaktna pouzivatelska

prirucka vam pomé&ze rychlo zacat novy kavovar pouzivat. Ak chcete plne vyuZivat vyhody online

podpory poskytovanej spolo¢nostou Saeco, mbdzete zaregistrovat vase zariadenie pomocou

ovladacieho panela prostrednictvom vstavaného pripojenia Wi-Fi, pripadne na stranke

www.saeco.com/MyCoffeeMachine. Najdete tam aj najcastejsie otazky a rozsirenu verziu

pouzivatelskej prirucky.

Pred prvym pouzitim zariadenia si pozorne preditajte samostatnu brozuru s bezpecnostnymi

informaciami a uschovajte si ju na neskorsie pouzitie.

Plne automaticky kavovar Saeco ponuka rozsirené moznosti prostrednictvom pripojenia k sieti Wi-Fi.

Zariadenie pripojené k sieti Wi-Fi ponuka pouzivatelovi tieto funkcie:

- prijem prispdsobenych odporucani na zaklade strojového ucenia,

- stahovanie pravidelnych aktualizacii softvéru na vylepsenie pouzivatelského prostredia,

- moznost vyuzit funkciu obchodu (ak je vo vasej krajine k dispozicii),

- prepojenie zariadenia s u¢tom Amazon na doplnenie prislusenstva (ak je sluzba vo vasej krajine k
dispozicii),

- pripojenie k domacemu zariadeniu Alexa a vyuzivanie hlasového ovladania (ak je vo vasej krajine k
dispozicii).

Poznamka: Toto zariadenie bolo preskusané na priprave kavy. Napriek tomu, Ze bolo dokladne

precistené, mozu sa v nom nachadzat zvysky kavy. Ruc¢ime vam vsak za to, ze je Uplne nové.

Zapnutie zariadenia Xelsis SUPREMA (len modely
SM8885, SM8889)

Zariadenie zapnite stlacenim hlavného vypinaca v zadnej ¢asti. Stlacenim stredu ovladacieho panela
zobrazite na displeiji ikonu zapnutia. Tuknite na ikonu zapnutia a postupuijte podla pokynov na
ovladacom paneli.

@

@ﬁ‘fj 2

Zapnutie zariadenia Xelsis DELUXE (len modely
SM8780, SM8782, SM8785)

Zariadenie zapnite stlacenim hlavného vypinaca v zadnej ¢asti. Tuknite na ikonu zapnutia a
postupujte podla pokynov na ovladacom paneli.
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Pripojenie k sieti Wi-Fi
Ak chcete vyuzivat moznosti pripojenia k sieti, podla pokynov na ovladacom paneli pripojte kavovar k
svojej sieti Wi-Fi.

Slovensky

Y Zariadenie vykona automaticky cyklus vyplachnutia pri zapnuti a vypnuti pomocou hlasového
ovladania a aj v pripade, Ze sa zariadenie dlhsie nepouzivalo a vyplo sa. Uistite sa, ze zariadenie sa
nachadza v bezpec¢nom prostredi.

Specialne funkcie

Specialna funkcia Ucel

S funkciou BeanMaestro si mézete vybrat druh a prazenie kavovych zin.
Zariadenie potom automaticky optimalizuje nastavenia pripravy kavy, vdaka
¢omu z kavovych zin ziskate ten najlepsi vysledok.

Bean
Maestro

Funkcia HygieSteam automaticky vycisti systém na mlieko a odstrani
mikroorganizmy: tuto funkciu pouzivajte po priprave cappuccina alebo inych
mlie¢nych napojov.

HygieSteam

Nas odolny mlyncek je vyrobeny zo 100 % keramiky, vdaka comu je
vynimocne tvrdy a presny. Vdaka 12-stupfiovému nastaveniu si ho mozete
prisposobit podla chuti.

Ceramic
Grinder
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Riadiaci panel udrzby vam poskytuje uzito¢ny prehlad o zariadeni a prinasa
vam informacie o stave, upozorni vas napriklad na hladinu vody alebo
konciacu Zivotnost filtra AquaClean.

Maintenance
Dashboard

Podpora tykajuca sa parametrov napojov

Ak chcete ziskat dalSie informacie o konkrétnom parametri napoja, stlacte a 3 sekundy podrzte
nastavitelny stipec.

Coffee Strength

Priprava napojov

Priprava kavy z kavovych zrn
Ak chcete pripravit kavu, postupujte podla niekolkych jednoduchych krokov.

[

4] Nepouzivajte karamelizované alebo ochutené kavoveé zrna.

i | Otacajte ovladacom nastavenia mletia v malych krokoch a pripravte 5 salok, aby ste si mohli naplno
vychutnat rozdiely.

Priprava mlie¢nych napojov

Ak chcete pripravit mlie¢ne napoje, postupuijte podla niekolkych jednoduchych krokov.

Select your drink
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4] Bezprostredne po davkovani mlieka sa vykona funkcia ,HygieSteam Shot* (Davka pary na
precistenie). Zariadenie vhana do vnutorného systému na mlieko paru, aby ho rychlo vyplachlo.
Kovova cCast trubicky na mlieko méze byt z tohto dévodu horuica. Aby ste predisli riziku popalenia,
nechajte ju najprv vychladnut.

Priprava kavy z predmletej kavy

Ak chcete pripravit kavu z mletej kavy, postupujte podla niekolkych jednoduchych krokov.

Select your drink

i =l vybere predmletej kavy nemozno upravit intenzitu kavy ani pripravovat viac napojov naraz.

Davkovanie horucej vody

Uistite sa, Ze vnutorny napenovac mlieka je spravne pripojeny k zariadeniu (Obr. 1).
Pod vypust polozte salku.

Tuknite na polozku ,Hortca voda® (Obr. 2).

Posuvanim nastavitelnych stlpcov nahor a nadol mézete podla potreby upravit mnozstvo horucej
vody alebo jej teplotu (Obr. 3).

Stlacte ikonu spustenia/zastavenia ra.

Davkovanie horucej vody mdzete predcasne ukondit opatovnym stlacenim ikony
spustenia/zastavenia »m (len modely SM8780, SM8782, SM8785) alebo znova stlacte ikonu
zastavenia (len modely SM8885, SM8889).

A WN =

o ul

Cistenie a udrzba
Polozka Kedy vykonavat Cistenie Ako najst na ovladacom paneli/

Potrebné kroky

Filter AquaClean Ked'vas k tomu zariadenie STATUS (STAV) -> CLEANING (CISTENIE) ->
vyzve alebo kazdé tri mesiace.  AQUACLEAN. Postupujte podla pokynov na
aktivaciu filtra AquaClean.

B Zariadenie nedokaze automaticky zistit, ze ste do zasobnika na vodu umiestnili filter. Preto musite
kazdy nainstalovany novy filter AquaClean aktivovat pomocou ponuky Stav.

B zariadenie treba pred zacatim pouzivania filtra AqguaClean Uplne zbavit vodného kamena.

A Filter AqguaClean vymienajte aspon kazdé 3 mesiace, aj ked zariadenie eSte nesignalizuje, ze sa
vyzaduje vymena.

Slovensky
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Polozka

Varna zostava

Kedy vykonavat Cistenie

Raz tyzdenne

Ako najst na ovladacom paneli/

Potrebné kroky

STATUS (STAV) -> PERFORMANCE (VYKON)
->BREW GROUP CLEAN (CISTENIE VARNEJ
ZOSTAVY). Podla pokynov vyberte a vycistite
varnu zostavu.

ﬂ Pred vlozenim varnej zostavy spat do zariadenia skontrolujte, & je zostava v spravnej polohe.
Sipka na zltom valci na boku varnej zostavy musi byt zarovnana s ¢iernou Sipkou a s pismenom N

(Obr. 4).

Systém na
mlieko/vnutorny
napenovac mlieka

Zasobnik na mlieko

Nadoba
HygieSteam (s
drziakom na
trubicku na mlieko)

Prienradka na mletu
kavu

Mesacne

Po dni pouzivania

Raz tyzdenne

Mesacne

Raz tyzdenne

Raz tyzdenne alebo ked'vas
zariadenie vyzve

Priehradku na mletu kavu
kontrolujte kazdy tyzden, & nie
je upchata

STATUS (STAV) -> PERFORMANCE (VYKON)
->COFFEE OIL REMOVAL (ODSTRANENIE
KAVOVEHO OLEJA). Postupuite podla
pokynov pre samocistiaci proces, ktory
automaticky odstrani zvysky kavového oleja
z varnej zostavy.

STATUS (STAV) -> HYGIESTEAM. Postupuite
podla pokynov pre samocistiaci proces na
vydistenie systému na mlieko. Pred vlozenim
kovovej trubicky na mlieko do drziaka na
trubi¢ku na mlieko utrite jej vonkajsi povrch
vlhkou tkaninou.

Vyberte a demontujte vnutorny napenovac
mlieka. Oplachnite vSetky ¢asti pod teclicou
vodou s pridavkom prostriedku na umyvanie
riadu.

STATUS (STAV) -> HYGIESTEAM -> DEEP
MILK CLEAN (HLBKOVE PRECISTENIE
SYSTEMU NA MLIEKO). Postupuite podla
pokynov pre samodistiaci proces na
vycistenie systému na mlieko.

Demontujte zasobnik (Obr. 5) na mlieko a
vytlacte guld6cku pomocou kolika trubicky na
mlieko (Obr. 6). VSetky sucasti zasobnika na
mlieko vycistite pod teclcou vodou alebo v
umyvacke riadu.

Vyberte nadobu HygieSteam zo zariadenia
(Obr. 7) a zlozte kryt HygieSteam (Obr. 8).
Vycistite nadobu HygieSteam a kryt pod
tecucou vodou.

Zariadenie odpojte od napajania a vyberte
varnu zostavu. Otvorte veko priehradky na
mletu kavu a zasunte do nej rucku lyzicky.
Ruckou pohybujte hore-dolu, kym pomleta
kava, ktora lievik upchala, nevypadne (Obr.
9). Navstivte adresu www.saeco.com/care ,
kde najdete podrobné videopokyny.



Polozka

Zasobnik na
pomletu kavu

Podnos na
odkvapkavanie

Mazanie varnej
zostavy

Zasobnik na vodu

Predna cast
zariadenia

Odstranovanie

Kedy vykonavat cistenie

Zasobnik na pomletu kavu
vyprazdniuijte, ked' vas na to
zariadenie vyzve. Predistite ho
kazdy tyzden.

Raz denne alebo ak sa
z podnosu na odkvapkavanie
vysunie ¢erveny indikator

signalizujuci, Ze je podnos plny,

vyprazdnite podnos na
odkvapkavanie (Obr. 10).
Cistenie podnosu na
odkvapkavanie vykonavajte
kazdy tyzden.

Kazdé 2 mesiace

Raz tyzdenne

Raz tyzdenne

Ked vas zariadenie vyzve na

vodného kamena zo odstranenie vodného kamena

zariadenia
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Ako najst na ovladacom paneli/

Potrebné kroky

Zasobnik na pomletu kavu odoberajte, ked'
je zariadenie zapnuté. Oplachnite ho pod
tecucou vodou s pridavkom prostriedku na
umyvanie riadu.

Podnos na odkvapkavanie (Obr. 11) vyberte a
oplachnite ho pod te¢lcou vodou s trochou
Cistiaceho prostriedku.

Slovensky

Varnu zostavu namazte pribalenym
mazivom. Navstivte adresu
www.saeco.com/care , kde najdete
podrobné videopokyny.

Zasobnik na vodu vyplachnite pod tecucou
vodou.

Odistite ho jemnou handrickou.

STATUS (STAV) -> DESCALING
(ODSTRANENIE VODNEHO KAMENA). Tieto
pokyny pouZite na odstranenie vodného
kamena zo zariadenia. Ked sa vyZaduje
odstranenie vodného kamena, zariadenie
vas na to upozorni. Stlacenim ikony OK
spustite proces a dalej postupuijte podla
pokynov.

Ako postupovat v pripade prerusenia procesu odstrariovania vodného kamena

Postup odstranovania vodného kamena mézete ukondit stlacenim ikony na ovladacom paneli. Ak sa

proces odstranovania vodného kamena prerusi eSte pred Uplnym dokoncenim, v zasobniku na vodu

alebo vo vodnom okruhu méze zostat kvapalina s prostriedkom na odstrafiovanie vodného kamena. V

tom pripade postupujte takto:

1 Zasobnik na vodu vyprazdnite a dokladne vyplachnite.

2 Doplnte zasobnik na vodu ¢istou vodou az po znacku CALC CLEAN a zariadenie znovu zapnite.
Zariadenie sa zohreje a vykona sa automaticky cyklus preplachovania.

3 Pred pripravou napojov vykonajte manualny cyklus preplachovania. Ak chcete vykonat manualny
cyklus preplachovania, najskor vypustite pol nadrze horlcej vody a potom pripravte dve Salky
predmletej kavy bez pridania mletej kavy.

Poznamka: Ak sa postup odstrafiovania vodného kamena neukondil, zariadenie bude ¢o najskoér
vyzadovat vykonanie dalSieho odstranovania vodného kamena.
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RieSenie problémov

Spoloc¢nost Saeco vam pomaha riesit najc¢astejsie problémy, s ktorymi sa mdzete pri pouzivani
zariadenia stretnut. Tuto pomoc ponuka réznymi spbsobmi:

- naovladacom paneli zariadenia najdete videa s podrobnymi pokynmi,

- na stranke www.saeco.com/care ndjdete instruktazne videa a kompletny zoznam najcastejsich

otazok,

- na stranke www.saeco.com/care najdete aj rozsirenu verziu pouZzivatelskej prirucky.

Ak sa vam problém nepodari vyriesit, obratte sa na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo vasej
krajine. Na zaru¢nom liste a ovladacom paneli zariadenia najdete kontaktné udaje.

Technické parametre

Vyrobca si vyhradzuje pravo na zlepsovanie technickych Udajov produktu. VSetky uvedené mnozstva

su len priblizné.
Opis

Hodnota

Rozmery (S x v x h)

Hmotnost

DiZka sietového kabla

Zasobnik na vodu

Kapacita nasypky na kavove zrna
Kapacita zasobnika na pomletd kavu
Kapacita zasobnika na mlieko
Nastavitelna vyska vypustu

Menovité napatie - vykon - zdroj

Frekvencné pasmo siete Wi-Fi

Vyhlasenie o zhode

287 x 396 x 487 mm
T -124 kg

1200 mm

1,7 |, odoberatelny
450 g

15 davok

600 ml

75 - 148 mm

Pozrite si udaje na stitku na vnutornej strane
servisnych dvierok

2.4 GHz, 802.11 b/g/n

Spolo¢nost DAP B.V. tymto vyhlasuje, ze plnoautomatické kavovary na espresso SM8780, SM8782,
SM8785, SM8885 a SM8889 sui v sulade so smernicou 2014/53/EU.

Celé znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto webovej adrese: https://www.saeco.com.
Plne automatickeé kavovary SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 a SM8889 su vybavené modulom Wi-
Fi s parametrami 2,4 GHz, 802.11 b/g/n (kanaly 1az 11). Maximalny prenosovy vykon < 100 mW

(20 dBm).
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Prikaz aparata (slika A)

Al Poklopac posude za kafu u zrnu

A2 Poklopac odeljka za unapred samlevenu
kafu

A3 Podloga za Solje

A4 Kontrolna tabla

A5 Uti¢nica za kabl

A6 Glavni prekidac

A7 Posuda za sakupljanje te¢nosti

A8 Drska za otvaranje posude za sakupljanje
tec¢nosti

A9 HygieSteam posuda

A10 HygieSteam poklopac sa drzacem cevi za
mleko

ATl Grli¢ za ispustanije kafe i mleka podesive
visine

A12 Unutrasniji aparat za mlec¢nu penu

Dodaci

A24 Posuda za mleko
A25 Cev za mleko
A26 Cetka za cidcenje
A27 Tuba sa mazivom

Upravljacka tabla

A13 Kabl za napajanje sa utikacem

Al14 Dugme postavke tipa mlevenja (vise
informacija potrazite na adresi
www.saeco.com/care)

A15 Posuda za kafu u zrnu
A6 Vratanca za servis

A17 Levak za kafu

A18 Fioka za ostatke kafe

A19 Blok za kuvanije (viSe informacija potrazite
na adresi www.saeco.com/care)

A20 Posuda za sakupljanje taloga kafe

A21 Rezervoar za vodu

A22 Indikator ,Posuda za sakupljanje te¢nosti
je puna®

A23 Poklopac posude za sakupljanje te¢nosti

A28 Filter AquaClean
A29 Merica
A30 Test-traka za tvrdocu vode

Postoje dve verzije ovog aparata za espreso. Njihove kontrolne table izgledaju razlic¢ito, ali sve ikone
rade na isti nacin. Prikaz svih ikona nalazi se na slikama B i C. U nastavku se nalaze opisi.

B1 Off iconc (B1 Ikona za iskljucivanije)

C10On/officon (C1 Ikona za
ukljucivanje/iskljucivanije)

Srpski
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B2/C2 Drinks (B2/C2 Napici)

B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Meni sa napicima)
B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Li¢ni profili)
B5/C5 Zrna kafe

B7/C7 Status menu (B7/C7 Meni statusa)
B8,/C8 Kupovina

B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 Ikona za »m
pocetak/zaustavljanje)

B6/C6 Machine settings (B6/C6 Podesavanja
aparata)

Uvod

Cestitamo na kupovini potpuno automatskog Saeco aparata za kafu! Ovaj kompaktan korisnicki

priru¢nik ¢e vam pomodi da brzo pocnete da koristite novi aparat za kafu. Da biste na najbolji nadin

iskoristili podrsku koju nudi kompanija Saeco, koristite kontrolnu tablu da biste registrovali aparat

putem ugradene Wi-Fi veze ili idite na stranicu www.saeco.com/MyCoffeeMachine i na njoj

registrujte proizvod. Tamo takode mozete da pronadete naj¢esca pitanja i prosirenu verziju

korisnickog priru¢nika.

Pazljivo procitajte zasebnu brosuru za bezbednost pre nego sto upotrebite aparat prvi put i sacuvajte

je za buducu upotrebu.

Potpuno automatski aparat za kafu kompanije Saeco vam omogucava da se povezete na Wi-Fi mrezu

kako biste poboljsali iskustvo pravljenja i ispijanja kafe.

Povezivanjem aparata na Wi-Fi mrezu moci ¢ete da:

- primate personalizovane preporuke na osnovu masinskog ucenja

- uzivate u redovnim softverskim ispravkama radi boljeg korisni¢kog iskustva

- koristite funkcionalnost prodavnice, ako je dostupna u vasoj zemlji

- mozete da povezete aparat sa Amazon nalogom radi dopune pribora, ako je ova opcija dostupna u
vasoj zemlji

- povezete na Alexa kuc¢ni uredaj da biste koristili glasovnu kontrolu, ako je dostupna u vasoj zemlji

Napomena: Ovaj aparat je testiran sa kafom. lako je pazljivo ociS¢en, mozda se u njemu nalaze ostaci
kafe. Garantujemo, medutim, da je aparat potpuno nov.

Ukljucivanje aparata ako imate Xelsis SUPREMA
(samo SM8885, SM8889)

Ukljucite aparat tako Sto cete pritisnuti glavni prekidac koji se nalazi na njegovoj poledini. Dodirnite
sredisnji deo kontrolne table da bi se na ekranu pojavila ikona ,uklju¢eno®. Dodirnite ikonu ,uklju¢eno
i sledite detaljina uputstva na kontrolnoj tabli.

@
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Ukljucivanje aparata ako imate Xelsis DELUXE
(samo SM8780, SM8782, SM8785)

Ukljucite aparat tako Sto cete pritisnuti glavni prekidac koji se nalazi na njegovoj poledini. Dodirnite
ikonu ,ukljuc¢eno®i sledite detaljna uputstva na kontrolnoj tabli.
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Povezivanje na Wi-Fi

Za povezani dozivljaj sledite uputstva na kontrolnoj tabli kako biste povezali aparat za kafu na Wi-Fi
mrezu.

A Aparat ¢e obaviti ciklus automatskog ispiranja kada ga ukljucite i iskljucite putem glasovne kontrole
i kada je aparat neaktivan neko vreme, pa se iskljuci. Postarajte se da okruzenje u kome je aparat
postavljen bude bezbedno.

Specijalne funkcije

Specijalna funkcija Svrha

Uz BeanMaestro mozete izabrati vrstu zrna kafe i nacin przenja. On zatim
automatski optimizuje postavke kuvania, kako bi se na najbolji nacin
iskoristila zrna kafe.

Bean
Maestro

Funkdija HygieSteam automatski ¢isti sistem za mleko, uklanjajuci
mikroorganizme: koristite ga nakon kuvanja kapucina ili drugih napitaka na
bazi mleka.

HygieSteam

Nas izdrzljiv mlin napravljen je od 100% keramike kako bi bio izuzetno tvrd i
precizan. Mozete ga prilagoditi prema vasem ukusu, pomocu 12 nivoa.

Ceramic
Grinder

Srpski
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Kontrolna tabla za odrzavanje vam pruza koristan pregled i obavestava vas o

informacijama o statusu stvari, kao sto je nivo vode, ili vam govori da je
AqguaClean skoro ispraznjen.

Maintenance
Dashboard

Podrska za parametre napitaka

Da biste dobili dodatne informacije o odredenom parametru napitka, pritisnite i zadrzite podesivu
traku 3 sekunde.

Coffee Strength

Kuvanje napitaka

Kuvanje kafe u zrnu

Da biste skuvali kafu, potrebno je da sledite nekoliko jednostavninh koraka.

[

4] Nemojte koristiti karamelizovana ili aromatizovana zrna kafe.

H Okrenite dugme za podeSavanije tipa mlevenja u malim koracima i skuvajte 5 Soljica da biste u
potpunosti okusili razlike.

Kuvanje napitaka od mleka

Da biste skuvali napitke na bazi mleka, potrebno je da sledite nekoliko jednostavnih koraka.

Select your drink
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B odmah nakon ispustanja mleka, obavlja se funkdija ,HygieSteam Shot*. Aparat ispusta mlaz kroz
unutrasnji sistem za mleko kako bi ga brzo isprao. Metalni deo cevi za mleko moze da postane vruc.
Da se ne biste opekli, ostavite da se prvo ohladi.

Kuvanije kafe od prethodno samlevene kafe

Da biste skuvali kafu od unapred samlevene kafe, potrebno je da sledite nekoliko jednostavnih
koraka.

Select your drink

B Ukoliko izaberete mlevenu kafu, ne mozete da prilagodite jacinu kafe niti da istovremeno skuvate
viSe od jednog napitka.

Ispustanje vrele vode

1

2
3
4

o u

Proverite da li je unutrasnji aparat za mle¢nu penu pravilno pri¢vrs¢en na aparat (SL 1).

Stavite Solju ispod grlica.

Dodirnite opdiju ,Hot Water* (Sl. 2) (Vruca voda).

Pomerajte podesive trake nagore i nadole da biste prilagodili koli¢inu ili temperaturu vruce vode
prema svojoj zelji (SL. 3).

Pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »a.

Da biste prekinuli ispustanje vrele vode pre nego Sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite ikonu za
pokretanje/zaustavljanje »m (samo SM8780, SM8782, SM8785) ili ponovo pritisnite ikonu za
zaustavljanje (samo SM8885, SM8889).

Ciséenje i odrzavanje

Stavka Kada se cisti Kako da pronadete na kontrolnoj
tabli/
Sta da radite
Filter AquaClean Kada aparat od vas to zatraZiili STATUS (Status)->CLEANING (Cig¢enje)-
svaka tri meseca. >AQUACLEAN. Sledite korake da biste

aktivirali AquaClean filter.

Srpski
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Stavka Kada se cisti

Kako da pronadete na kontrolnoj
tabli/

Sta da radite

i | Aparat nece automatski detektovati kada stavite filter u rezervoar za vodu. Zato u meniju ,Status*
treba da aktivirate svaki novi filter AquaClean koji postavite.

A Morate u potpunosti da ocistite aparat od kamenca pre nego sto poc¢nete da koristite AquaClean

filter.

A zamenite AqguaClean filter barem na svaka 3 meseca, ¢ak iako aparat ne ukazuje na obaveznu

zamenu.

Blok za kuvanje Nedeljno

STATUS (Status) -> PERFORMANCE
(Performanse) ->BREW GROUP CLEAN
(Cig¢enje bloka za kuvanje). Sledite korake
da biste izvadili i odistili blok za kuvanje.

Aprre nego sto vratite blok za kuvanje nazad u aparat, proverite da li je ispravno postavljen. Strelica
na zutom cilindru na bocnoj strani bloka za kuvanje mora da bude poravnata sa crnom strelicom i

oznakom N (SL. 4).

Mesecno

Sistem za mleko / Svakog dana nakon upotrebe
Unutrasnji
cappuccinatore

Nedeljno

Mesecno

Posuda za mleko Nedeljno

HygieSteam posuda Nedeljno ili kada vas aparat na
(drzac cevi za to podseti
mleko)

STATUS (Status) -> PERFORMANCE
(Performanse) ->COFFEE OIL REMOVAL
(Uklanjanje masnoce od kafe). Sledite korake
postupka samostalnog ¢is¢enja kako biste
automatski uklonili ostatke masnoce od kafe
sa bloka za kuvanije.

STATUS (Status) -> HYGIESTEAM (Higijenski
mlaz). Sledite korake postupka samostalnog
¢is¢enja kako biste odistili sistem za mleko.
Spoljasnjost metalne cevi za mleko obrisite
vlaznom krpom pre nego sSto je postavite na
drzac cevi za mleko.

Uklonite i rasklopite unutrasnji aparat za
mlecnu penu. Isperite sve delove pod
mlazom vode sa ¢esme uz upotrebu malo
tec¢nog deterdzenta.

STATUS (Status) -> HYGIESTEAM (Higijenski
mlaz) -> DEEP MILK CLEAN (Temeljno
¢is¢enje od mleka). Sledite korake postupka
samostalnog c¢iscenja kako biste odistili
sistem za mleko.

Rasklopite kontejner (Sl. 5) za mleko i
izgurajte lopticu pomocu nastavka cevi za
mleko (Sl. 6). Operite sve delove posude za
mleko pod mlazom vode sa ¢esmeili u
masini za pranje posuda.

Uklonite Skinite HygieSteam posudu iz
aparata (Sl. 7) i izvadite HygieSteam
poklopac (Sl. 8). HygieSteam posudu i
poklopac ocistite pod mlazom vode.



Stavka

Odeljak za
prethodno
samlevenu kafu

Posuda za
sakupljanje ostataka
kafe

Posuda za
sakupljanje te¢nosti

Podmazivanje bloka
za kuvanje

Rezervoar za vodu

Prednji deo aparata

Uklanjanje kamenca
iz aparata

Kada se cisti

Pednom nedeljno proveravajte
odeljak za unapred samlevenu
kafu da biste videli da li je
zapusen

Ispraznite posudu za
sakupljanje ostataka kafe kada
aparat to zatrazi. Cistite je
nedeljno

Ispraznite posudu za
sakupljanje tecnosti
svakodnevno ili ¢im crveni
indikator ,drip tray full” (posuda
za sakupljanje te¢nosti je puna)
iskodi iz posude za sakuplianje
te¢nosti (SL. 10). Cistite posudu
za sakupljanje te¢nosti jednom
nedeljno

Svaka 2 meseca

Nedeljno

Nedeljno

Kada aparat od vas trazi da
uklonite kamenac
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Kako da pronadete na kontrolnoj
tabli/

Sta da radite

Iskljucite aparat sa napajanja i izvadite blok
za kuvanje. Otvorite poklopac odeljka za
prethodno samlevenu kafu i ubacite drsku
kasike u njega. Pomerajte rucicu gore dole
dok mlevena kafa ne ispadne (Sl. 9). Idite na
www.saeco.com/care gde c¢ete pronadi
detaljna video uputstva.

Uklonite posudu za sakupljanje ostataka
kafe dok je aparat ukljucen. Isperite je pod
mlazom vode sa ¢esme uz upotrebu malo
tec¢nog deterdzenta.

Uklonite posudu za sakupljanje te¢nosti (SL.
1) i isperite je pod mlazom vode sa ¢esme
uz upotrebu malo te¢nog deterdzenta.

Srpski

Podmazuijte blok za kuvanje isporucenim
mazivom. ldite na www.saeco.com/care gde
Cete pronacdi detaljna video uputstva.

Isperite rezervoar za vodu pod mlazom
vode.

Ocistite neabrazivnom krpom.

STATUS (Status)-> DESCALING (Uklanjanje
kamenca). Sledite korake da biste uklonili
kamenac iz aparata. Kada je potrebno da
uklonite kamenac, aparat ¢e to zatraziti od
vas. Pritisnite ikonu OK da biste poceli i
pratite korake.

Sta uciniti ukoliko dode do prekida procesa uklanjanja kamenca
MozZete da prekinete postupak uklanjanja kamenca tako Sto cete pritisnuti ikonu za
ukljucivanje/iskljucivanje na upravljackoj ploci. Ako se postupak uklanjanja kamenca prekine pre nego
Sto se potpuno zavrsi, u rezervoaru za vodu ili u kolu za vodu moze da ostane malo te¢nosti za
uklanjanje kamenca. U tom slucaju, uradite sledece:
1 Ispraznite i temeljno isperite rezervoar za vodu.
2 Napunite posudu za vodu svezom vodom do oznake CALC CLEAN i ponovo ukljudite aparat. Aparat
¢e se zagrejati i automatski obaviti ciklus ispiranja.
3 Pre kuvanija bilo kakvih napitaka, obavite ciklus ru¢nog ispiranja. Da biste obavili ciklus ru¢nog
ispiranja, najpre ispustite pola rezervoara za toplu vodu, a zatim skuvajte dve Solje prethodno
samlevene kafe bez dodavanja mlevene kafe.
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Napomena: Ukoliko postupak uklanjanja kamenca nije dovrSen, aparat ¢e zahtevati da se obavi jos
jedan takav postupak sto je pre moguce.

ResSavanje problema

Da bi vam pomogao da reSite najc¢esce probleme na koje mozete da naidete prilikom koris¢enja
aparata, Saeco pruza podrsku na vise nacina:

- detaljne video zapise mozete pronadi na kontrolnoj tabli aparata

- video uputstva i kompletna lista naj¢escih pitanja su dostupni na sajtu www.saeco.com/care.

- na sajtu www.saeco.com/care mozete pronacii prosirenu verziju korisni¢kog priru¢nika

Ukoliko ne mozete da resSite problem, obratite se Centru za korisnicku podrsku u vasoj zemlji. Kontakt
podatke mozete pronaci na garantnom letku i kontrolnoj tabli aparata.

Tehnicke specifikacije
Proizvodac zadrzava pravo da poboljsa tehnic¢ke specifikacije proizvoda. Sve unapred podesene
koli¢ine su priblizne.

Opis Vrednost

Veli¢ina (S x v x d) 287 x 396 x 487 mm

Tezina 1-12,4 kg

Duzina kabla za napajanje 1200 mm

Rezervoar za vodu 1,7 litara; moze da se skine

Posuda za kafu u zrnu 450 g

Kapacitet posude za ostatke kafe 15 doza

Kapacitet posude za mleko 600 ml

Grli¢ podesive visine 75-148 mm

Nominalni napon - snaga - napajanje Pogledajte plodicu sa podacima na unutrasnjoj

strani vratanaca za servisiranje

Wi-Fi frekvencijski opseg 2,4 GHz 80211b/g/n

Izjava o usaglasenosti

Kompanija DAP B.V. ovim izjavljuje da su ovi potpuno automatski aparati za espreso kafu SM8780,
SM8782, SM8785, SM8885 i SM8889 u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.

Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet adresi:
https://www.saeco.com.

Potpuno automatski aparati za espreso SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 i SM8889 imaju Wi-Fi
modul, 2,4 GHz 80211 b/g/n (kanali 1.11). Maksimalna snaga prenosa <100 mW (20 dBm).
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus 192
Laitteen yleiskuvaus (kuva A)

Al Kahvipapusailion kansi A13 Virtajohto ja pistoke

A2 Esijauhetun kahvin sailion kansi Al14 Jauhatuksen saatdonuppi (lisatietoja on

A3 Ylivalumisastia osoitteessa www.saeco.com/care)

A4 Ohjauspaneeli A5 Kahvipapusailiod g
A5 Johdon litin A16 Huoltoluukku %

A6 Pagkytkin

A7 Tippa-alusta

A8 Tippa-alustan vapautuskahva

A9 HygieSteam-sailio

A10 HygieSteamin kansi ja maitoputken pidike
ATl Korkeussaadettava kahvi- ja maitosuutin
A12 Sisdainen cappuccinatore

Lisatarvikkeet
A24 Maitosailio

A25 Maitoputki

A26 Puhdistusharja
A27 Rasvatuubi

Ohjauspaneeli

A17 Kahvikanava
A18 Sakkasailio

A19 Kahviyksikkd (lisatietoja on osoitteessa
www.saeco.com/care)

A20 Sakkasailio

A21 Vesisailio

A22 Tippa-alusta taynna -ilmaisin
A23 Tippa-alustan suojus

A28 AquaClean-suodatin
A29 Mittalusikka
A30 Veden kovuuden testiliuska

Tasta espressokeittimesta on saatavilla kaksi versiota. Niiden ohjauspaneelit nayttavat erilaisilta,
mutta kaikki kuvakkeet toimivat samalla tavalla. Saat yleiskuvan kaikista kuvakkeista kuvista B ja C.

Loydat kuvaukset alta.

B1 Off icon (Virtakuvake)

C1 Virtakuvake

B2/C2 Drinks (Juomat)

B3/C3 Drinks menu (Juomavalikko)

B4/C4 Personal profiles (Henkilokohtaiset
profiilit)

B5/C5 Pavut

B6,/C6 Machine settings (Laitteen asetukset)
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B7/C7 Status menu (Tilavalikko) B9/C9 Start/stop »micon (Kaynnistyskuvake)
B8,/C8 Kauppa

Johdanto

Kiitos, etta ostit Saecon taysin automaattisen kahvinkeittimen. Tama kompaktin kayttboppaan avulla
voit aloittaa uuden kahvinkeittimesi kayton nopeasti. Voit hyodyntaa Saecon verkkotukea parhaalla
mahdollisella tavalla rekisterdimalla laitteesi ohjauspaneelista sisaanrakennetun Wi-Fi-yhteyden
avulla tai siirtymalla osoitteeseen www.saeco.com/MyCoffeeMachine ja rekisteroimalla laitteesi
sielld. Sielta loydat myods usein kysyttyja kysymyksia ja kayttdoppaan laajennetun version.

Lue erillinen turvallisuuslehtinen huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttdkertaa ja sailyta se
vastaisen varalle.

Saecon taysin automaattisesta kahvinkeittimesta voit muodostaa yhteyden Wi-Fi-verkkoon ja siten
parantaa kahvinkeittimen kayttdkokemusta.

Yhdistamalla laitteen Wi-Fi-verkkoon voit

- saada koneoppimiseen perustuvia yksilollisia suosituksia

- nauttia kayttdkokemusta parantavista saannollisista ohjelmistopaivityksista

- hyddyntaa kauppatoimintoa, jos toiminto on kaytettavissa omassa maassasi

- yhdistaa laitteesi Amazon-tiliisi ja hankkia laitteeseen lisavarusteita, jos toiminto on kaytettavissa
omassa maassasi

- muodostaa yhteyden kodin Alexa-laitteeseen ja hyddyntaa aaniohjausta, jos toiminto on
kaytettavissa omassa maassasi.

Huomautus: Laitteen testauksessa on kaytetty kahvia. Vaikka se on puhdistettu huolellisesti,
laitteeseen on voinut jaada kahvijaamia. Takaamme kuitenkin, etta laite on taysin uusi.

Laitteen kaynnistaminen, kun sinulla on Xelsis
SUPREMA (vain SM8885 ja SM8889)

Kaynnista laite painamalla laitteen takana olevaa paakytkinta. Kosketa ohjauspaneelin keskikohtaa,
jolloin kaynnistyskuvake tulee nayttédn. Napauta kaynnistyskuvaketta ja toimi ohjauspaneelissa
annettujen vaiheittaisten ohjeiden mukaan.

Rt , I

Laitteen kaynnistaminen, kun sinulla on Xelsis
DELUXE (vain SM8780, SM8782 ja SM8785)

Kaynnista laite painamalla laitteen takana olevaa paakytkinta. Napauta kaynnistyskuvaketta ja toimi
ohjauspaneelissa annettujen vaiheittaisten ohjeiden mukaan.
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Yhdistaminen Wi-Fi-verkkoon

Voit nauttia yhdistetysta kokemuksesta yhdistamalla kahvinkeittimen Wi-Fi-verkkoon
ohjauspaneelissa annettujen ohjeiden mukaan.

B Laite suorittaa automaattisen huuhtelun, kun se kaynnistetaan ja sammutetaan aaniohjauksella ja
kun laite on ollut kayttamatta jonkin aikaa ja se sammuu. Varmista, etta laitteen ymparistd on
turvallinen.

Erikoistoiminnot

Suomi

Erikoistoiminto Kayttotarkoitus

BeanMaestrolla voit valita papujen tyypin ja paahdon. Sen jalkeen se
optimoi valmistusasetukset automaattisesti niin, etta saat kahvipavuista
mahdollisimman maukasta kahvia.

Bean
Maestro

HygieSteam-toiminto puhdistaa maitojarjestelman automaattisesti ja
poistaa mikro-organismit. Kayta sita cappuccinon tai muiden
maitopohjaisten juomien valmistuksen jalkeen.

HygieSteam

Kestava kahvimyllymme on huippuluokan kovuuden ja tarkkuuden
varmistamiseksi taysin keraaminen. Voit valita siitd makusi mukaan jonkin 12
tasosta.

Ceramic
Grinder
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Yllapidon koontinayttd tarjoaa sinulle hyddyllisen yleiskuvan ja antaa sinulle
@ tilatietoja esimerkiksi veden tasosta tai kertoo, ettd AquaClean on vahissa.

Maintenance
Dashboard

Juomien parametrien tuki

Saat lisatietoja tietysta juoman parametrista painamalla saadettavaa palkkia 3 sekunnin ajan.

Juomien valmistaminen

Kahvin valmistaminen kahvipavuista

Jos haluat valmistaa kahvia, sinun on tehtava muutamia yksinkertaisia toimia.

L
\

A PAEY kayta sokeroituja tai maustettuja kahvipapuja.

i | Kaanna jauhatuksen saatonuppia asteittain ja valmista viisi kupillista kahvia, jotta huomaat niiden
valiset erot.

Maitoa kayttavien juomien valmistaminen

Jos haluat valmistaa maitojuomia, sinun on tehtava muutamia yksinkertaisia toimia.

Select your drink

T‘ou
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Y Maidon annostelun jalkeen suoritetaan HygieSteam-suihkaus (HygieSteam Shot). Laite huuhtelee
sisdisen maitojarjestelman nopeasti suihkauttamalla hdyrya sen lapi. Maitoputken metalliosa voi olla
kuuma. Voit valttaa palovammat antamalla laitteen jaahtya ensin.

Kahvin valmistus esijauhetusta kahvista

Jos haluat kayttaa kahvin valmistukseen esijauhettua kahvia, sinun on tehtava muutamia
vksinkertaisia toimia.

Select your drink

B Jos valitset esijauhetun kahvin, et voi saataa kahvin vahvuutta tai valmistaa useampia kuin yhden
juoman samalla kertaa.

Kuuman veden annostelu

Varmista, etta sisdinen cappuccinatore on kiinnitetty oikein laitteeseen (kuva 1).
Aseta kuppi suuttimen alle.

Napauta Hot Water (Kuuma vesi (kuva 2)).

Saada kuuman veden maaraa ja/tai lampotilaa mieltymystesi mukaan liv'uttamalla saadettavia
palkkeja (kuva 3).

Paina kaynnistyskuvaketta »a.

A WN =

o u

Jos haluat lopettaa kuuman veden annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kaynnistys-

/pysaytyskuvaketta »m uudelleen (vain SM8780, SM8782, SM8785) tai paina pysaytyskuvaketta
uudelleen (vain SM8885, SM8889).

Puhdistus ja huolto

Osa Puhdistusajankohta Etsiminen ohjauspaneelista/
Toimenpiteet

AquaClean- Laitteen pyytaessa tai joka TILA->PUHDISTUS->AQUACLEAN. Aktivoi

suodatin kolmas kuukausi. AguaClean-suodatin ohjeiden mukaisesti.

H Laite ei automaattisesti tunnista, etta vesisdiliodn on asetettu suodatin. Siksi sinun on aktivoitava
jokainen asentamasi uusi AquaClean-suodatin Tila -valikossa.

H Laitteessa ei saa olla lainkaan kalkkia ennen AquaClean-suodattimen kayton aloittamista.

A vaihda AqguaClean-suodatin vahintdaan 3 kuukauden valein, vaikka laite ei viela ilmoittaisi, etta
vaihto on tehtava.

Suomi
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Osa Puhdistusajankohta Etsiminen ohjauspaneelista/
Toimenpiteet
Kahviyksikkd Viikoittain TILA -> SUORITUSKYKY ->KAHVIYKSIKON

PUHDISTUS. Poista ja puhdista kahviyksikkd
ohjeiden mukaisesti.

A Varmista, etta kahviyksikkd on oikeassa asennossa, ennen kuin liu’utat sen takaisin laitteeseen.
Kahviyksikén sivussa olevan keltaisen sailion nuolen on oltava mustan nuolen ja N (kuva 4)-merkin
kohdalla.

Kuukausittain TILA -> SUORITUSKYKY ->KAHVIOLIYN
POISTO. Poista kahvidljyjaamat
kahviyksikdsta automaattisesti
itsepuhdistusprosessin ohjeiden mukaisesti.

Maitojarjestelma /  Jokaisen kayttopaivan jalkeen  TILA -> HYGIESTEAM. Puhdista

sisdinen maitojarjestelma itsepuhdistusprosessin

cappuccinatore ohjeiden mukaisesti. Pyyhi metallisen
maitoputken ulkopuoli kostealla liinalla
ennen kuin asetat sen takaisin maitoputken
pidikkeeseen.

Viikoittain Irrota ja pura sisainen cappuccinatore.
Huuhtele kaikki osat juoksevalla vedella ja
astianpesuaineella.

Kuukausittain TILA -> HYGIESTEAM ->
MAITOJARIESTELMAN PERUSTEELLINEN
PUHDISTUS. Puhdista maitojarjestelma
itsepuhdistusprosessin ohjeiden mukaisesti.

Maitosailio Viikoittain Pura maitosailio (kuva 5) ja tydnna pallo ulos
maitokupin tapilla (kuva 6). Puhdista
maitosailion kaikki osat juoksevalla vedella
tai tiskikoneessa.

HygieSteam-sailid Viikoittain tai kun laite kehottaa Poista HygieSteam-sdilio laitteesta (kuva 7)

(maitoputken sinua tekemaan niin jairrota HygieSteamin kansi (kuva 8).
pidike) Puhdista HygieSteam-sailio ja kansi
juoksevalla vedella.
Esijauhetun kahvin  Tarkista esijauhetun kahvin Irrota pistoke pistorasiasta ja kahviyksikkd
sdilio sdilio viikoittain tukkeutumien laitteesta. Avaa esijauhetun kahvin s&ilion
varalta. kansi ja aseta lusikan varsi sailioon. Liikuta

kahvaa ylos- ja alaspain, kunnes tukoksen
aiheuttanut jauhettu kahvi putoaa alas (kuva
9). Yksityiskohtaiset ohjevideot [&ydat
osoitteesta www.saeco.com/care .

Sakkasailio Tyhjenna sakkasailio, kun laite  Poista sakkasdilio, kun laitteeseen on
kehottaa sinua tekemaan niin. kytketty virta. Huuhtele se juoksevalla
Puhdista se viikoittain. vedelld ja astianpesuaineella.
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Osa Puhdistusajankohta Etsiminen ohjauspaneelista/
Toimenpiteet
Tippa-alusta Tyhjenna tippa-alusta paivittain Irrota tippa-alusta (kuva 11) ja huuhtele se

tai heti, kun punainen tayden juoksevalla vedelld ja astianpesuaineella.
tippa-alustan ilmaisin

ponnahtaa tippa-alustan l&pi

(kuva 10). Puhdista tippa-alusta

viikoittain.

Kahviyksikon voitelu 2 kuukauden valein Voitele kahviryhma mukana toimitetulla
rasvalla. Yksityiskohtaiset ohjevideot l6ydat
osoitteesta www.saeco.com/care .

Vesisailio Viikoittain Huuhtele vesisailio juoksevalla vedella.

Laitteen etupuoli Viikoittain Puhdista se hankaamattomalla liinalla.

Laitteen Kun laite pyytaa sinua TILA -> KALKINPOISTO. Poista laitteesta

kalkinpoisto suorittamaan kalkinpoiston kalkki toimimalla ohjeiden mukaan. Kun

kalkinpoisto on tarpeellista, laite pyytaa
sinua suorittamaan sen. Kaynnista
kalkinpoisto painamalla OK-kuvaketta ja
toimi annettujen ohjeiden mukaan.

Toimenpiteet kalkinpoiston keskeytyessa

Voit paattaa kalkinpoiston painamalla ohjauspaneelin kaynnistys-/sammutuskuvaketta. Jos

kalkinpoisto keskeytetaan ennen sen paattymista, vesisailioon tai vesijarjestelmaan voi jaada

kalkinpoistoainetta. Toimi talléin seuraavasti:

1 Tyhjennéja huuhtele vesis&ilid perusteellisesti.

2 Tayta vesisdilio CALC CLEAN -merkkiin asti kylmalla vedelld ja kaynnista laite uudelleen. Laite
kuumenee ja suorittaa automaattisen huuhtelun.

3 Suorita ennen juomien annostelua manuaalinen huuhtelujakso. Jos haluat suorittaa manuaalisen
huuhtelun, annostele ensin puoli sdilidllista kuumaa vetta ja valmista sen jalkeen kaksi kupillista
valmiiksi jauhettua kahvia lisdamatta jauhettua kahvia.

Huomautus: Jos kalkinpoistoa ei suoritettu loppuun, laitteessa on tehtava uusi kalkinpoisto
mahdollisimman pian.

Vianmaaritys

Saeco tarjoaa tukea usealla tavalla, jotta pystyt ratkaisemaan laitteen kaytdn aikana ilmenevat

yleisimmat ongelmat:

- Loydat vaiheittaisia videoita laitteen ohjauspaneelista.

- Tukivideoita ja usein kysyttyjen kysymysten taydellisen luettelon l&ydat osoitteesta
www.saeco.com/care.

- Osoitteesta www.saeco.com/care loydat myds kayttdoppaan laajennetun version.

Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa, ota yhteyttd oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
Yhteystiedot lOytyvat takuulehtisesta ja laitteen ohjauspaneelista.

Suomi
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Tekniset tiedot

Valmistaja pidattaa oikeuden parantaa tuotteen teknisia ominaisuuksia. Kaikki esiasetetut maarat on

likimaaraisia.
Kuvaus

Arvo

Koko (Ix k x s)

Paino

Virtajohdon pituus

Vesisailio

Kahvipapusailion tilavuus

Kahvijauhesailion kapasiteetti

Maitosailion kapasiteetti
Korkeussaadettava suuttimen korkeus
Nimellisjannite - nimellisteho - virransyottd

Wi-Fi-taajuusalue

287 x 396 x 487 mm

N-12,4 kg

1200 mm

1,7 litraa, irrotettava

450 g

15 kiekkoa

600 ml

75-148 mm

Katso huoltoluukun sisalla oleva arvokilpi

2.4 GHz 80211 b/g/n

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

DAP B.V. vakuuttaa taten, etta taysin automaattiset espressokoneet SM8780, SM8782, SM8785,
SM8885 ja SM8889 ovat direktiivin 2014/53/EU ehtojen mukaisia.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa

https://www.saeco.com.

Taysin automaattiset espressokoneet SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 ja SM8889 on varustettu
Wi-Fi-moduulilla, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanavat 1-11). Enimmaislahetysteho < 100 mwW (20 dBm).



Innehall

Oversikt dver bryggaren (bild A)

Svenska

Inledning

Satta igang maskinen om du har en Xelsis SUPREMA (endast SM8885 och SM8889)
Satta igang maskinen om du har en Xelsis DELUXE (endast SM8780, SM8782 och SM8785)

Ansluta till Wi-FH

Specialfunktioner

Hjalp med dryckinstallningar

Brygga drycker

Rengdring och underhall

Felsdkning

Tekniska specifikationer

Forsakran om dverensstammelse

Oversikt 6ver bryggaren (bild A)

Al Bonbehallarens lock

A2 Locket till facket for formalet kaffe

A3 Koppbricka

A4 Kontrollpanel

A5 Uttag for natsladd

A6 Huvudstrombrytare

A7 Droppbricka

A8 Droppbrickans frigbringshandtag

A9 HygieSteam-behallare

A10 HygieSteam-lock med mjolkrorshallare

ATl Avtagbart kaffe- och mjdlkmunstycke med
justerbar hojd

A12 Inbyggd cappuccinatore

Tillbehor

A24 Mjolkbehallare
A25 Mjolkror

A26 Rengodringsborste
A27 Smorijfettstub

Kontrollpanel

A13 Natsladd med kontakt

Al4 Vred for val av malning (las mer pa
www.saeco.com/care)

A15 Bonbehallare

A16 Servicelucka

A17 Kaffetratt

A18 Behallare for kaffesump

A19 Bryggrupp (las mer pa
www.saeco.com/care)

A20 Behallare for malet kaffe
A21 Vattenbehallare

A22 Indikator for full droppbricka
A23 Lock till droppbricka

A28 AquaClean-filter
A29 Kaffeskopa
A30 Testremsa for vattnets hardhetsgrad

Det finns tva versioner av den har espressomaskinen. Deras kontrollpaneler skiljer sig at
utseendemaéssigt, men alla ikoner fungerar pa samma satt. Se bild B och C for en éversikt dver alla

ikoner. Beskrivningarna hittar du nedan.
B1 Off icon (B1 Av-ikon)

C1 On/officon (C1 Av/pa-ikon)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Drycker)

B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Dryckmeny)

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Personliga
profiler)
B5/C5 Bénor

193
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194
194
195
195
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197
199
199
200
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B6/C6 Machine settings (B6/C6 B8/C8 Butik

Maskininstallningar) B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 Start/stopp-
B7/C7 Status menu (B7/C7 Statusmeny) ikon »m)

Inledning

Grattis till ditt kop av en helautomatisk Saeco-kaffemaskin! Den har kompakta anvandarhandboken
hjalper dig att snabbt komma igang med din nya kaffemaskin. Om du vill dra nytta av onlinesupporten
fran Saeco kan du anvanda kontrollpanelen for att registrera maskinen via den inbyggda Wi-Fi-
anslutningen eller beséka www.saeco.com/MyCoffeeMachine och registrera produkten dar. Dar
hittar du ocksa svar pa vanliga fragor och den utbkade versionen av anvandarhandboken.

Las noggrant det separata haftet med sakerhetsinformation innan du anvander bryggaren for forsta
gangen och spara det for framtida bruk.

Den helautomatiska Saeco-kaffemaskinen har en Wi-Fi-funktion som férbattrar din kaffeupplevelse.
Genom att ansluta kaffemaskinen till ditt Wi-Fi-natverk kan du:

- fa anpassade rekommendationer baserat pa maskininlarning

- faregelbundna programuppdateringar som forbattrar din anvandarupplevelse

- anvanda butiksfunktionen, om den ar tillganglig i ditt land

- koppla maskinen till ditt Amazon-konto for att bestalla tillbeh6r, om Amazon ar tillgangligt i ditt
land

- ansluta till din Alexa-enhet sa att du kan anvanda roststyrning, om Alexa ar tillgangligt i ditt land

Obs! Den har bryggaren har testats med riktigt kaffe. Aven om den har rengjorts mycket noggrant kan
det finnas vissa kafferester kvar. Men, vi garanterar dig att din bryggare ar helt ny.

Satta igang maskinen om du har en Xelsis
SUPREMA (endast SM8885 och SM8889)

Satt igdng maskinen genom att trycka pa huvudbrytaren pa maskinens baksida. Tryck pa mitten av
kontrollpanelen for att ikonen "Pa” ska visas pa skarmen. Tryck pa ikonen "Pa” och folj instruktionerna
steg for steg pa kontrollpanelen.

@

@%i@i

Satta igang maskinen om du har en Xelsis
DELUXE (endast SM8780, SM8782 och SM8785)

Satt igang maskinen genom att trycka pa huvudbrytaren pa maskinens baksida. Tryck pa ikonen "Pa”
och folj instruktionerna steg for steg pa kontrollpanelen.
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DL Nl¢

T

Ansluta till Wi-Fi

Om du vill anvanda onlinefunktioner féljer du instruktionerna pa kontrollpanelen for att ansluta
kaffemaskinen till ditt

Wi-Fi-natverk.

Y Maskinen genomfor den automatiska rengoringscykeln nar den satts igang och stangs av via
roststyrningen och nar den har varit inaktiv en stund och stangs av. Sakerstall att installationsplatsen

ar saker.
Specialfunktioner
Specialfunktion Syfte

Bean
Maestro

HygieSteam

Ceramic
Grinder

Med BeanMaestro kan du valja typ och rostning av bénor. Bryggaren
optimerar sedan bryggningsinstallningarna automatiskt for att fa ut mesta
moiliga av kaffebdnorna.

HygieSteam-funktionen rengdr mjolksystemet automatiskt och tar bort
mikroorganismer: anvand den nar du har bryggt cappuccino eller andra
mjolkbaserade drycker.

Den hallbara kvarnen ar tillverkad av 100 % keramik som ar extra hard och
precis. Den kan justeras efter din smak i olika nivaer om 12 steg.

Svenska
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Instrumentpanelen fér underhall ger dig en bra 6éversikt och
statusinformation om t.ex. vattenniva eller meddelar dig om att AquaClean
haller pa att ta slut.

Maintenance
Dashboard

Hjalp med dryckinstallningar

Om du vill ha ytterligare information om en specifik dryckinstallning haller du en justerbar stapel
intryckti 3 sekunder.

Coffee Strength

Brygga drycker

Brygga kaffe av kaffebonor

Om du vill brygga kaffe behover du folja nagra enkla steg.

[

B Anvand inte karamelliserade eller smaksatta kaffebdnor.

B vrid vredet for malningsinstéllning i sma steg och brygg fem koppar for att kdnna de olika
smakskillnaderna.

Brygga mjolkbaserade drycker

Om du vill brygga mjolkbaserade drycker behover du folja nagra enkla steg.

Select your drink
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BN Direkt efter att mjolken hallts upp utfors "HygieSteam Shot”. Bryggaren skjuter anga genom det
inbyggda mjolksystemet for att rengdra det snabbt. Mjdlkrorets metalldel kan bli varm. Lat den svalna
for att forhindra brannskador.

Brygga kaffe av formalet kaffe

Om du vill brygga kaffe med formalet kaffe behdver du folja nagra enkla steg.

Select your drink

Hom du vadljer formalet kaffe kan du inte andra kaffestyrkan eller brygga mer an en dryck i taget.

Valja varmt vatten

1 Seftill att den inbyggda cappuccinatoren ar fastsatt korrekt pa maskinen (Bild 1).

2 Satt en kopp under pipen.

3 Tryck pa "Varmt vatten” (Bild 2).

4 Skjut de justerbara staplarna uppat och nedat for att justera mangden varmt vatten eller
temperaturen enligt dina 6nskemal (Bild 3).

Tryck pa start/stopp-ikonen »a.

ul

Svenska

o

Du kan avbryta pumpningen av varmt vatten innan bryggaren ar klar genom att trycka pa
start/stopp-symbolen »migen (endast SM8780, SM8782, SM8785) eller trycka pa stoppsymbolen
igen (endast SM8885, SM8889).

Rengoring och underhall

Féremal Né&r den ska rengéras Sa hér hittar du det i kontrollpanelen/
Atgérd

AquaClean-filter N&ar maskinen ber dig att gbra STATUS -> CLEANING -> AQUACLEAN
det eller var tredje manad. (STATUS -> RENGOR -> AQUACLEAN). Folj
stegen for att aktivera AquaClean-filtret.

B Maskinen kanner inte av automatiskt att ett filter har satts in i vattenbehallaren. Du méaste darfér
aktivera varje nytt AquaClean-filter som du installerar i "Status”-menyn.

B Maskinen maste vara fullstandigt fri fran kalkavlagringar innan du boérjar anvanda AquaClean-
vattenfiltret.

i | Byt ut AguaClean-filtret minst var tredje manad, &ven om maskinen annu inte har indikerat att
filtret behover bytas ut.
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Féremal

Bryggrupp

Nar den ska rengoras

Varje vecka

Sa hér hittar du det i kontrollpanelen/
Atgéird

STATUS -> PERFORMANCE ->BREW
GROUP CLEAN (STATUS -> PRESTANDA -
>RENGORING AV BRYGGRUPPEN). F&lj
stegen for att ta bort och rengéra
bryggruppen.

A innan du skjuter in bryggruppen i maskinen igen, se till att den ari ratt lage. Pilen pa den gula
cylindern pa den sidan av bryggruppen ska vara i linje med den svarta pilen och N (Bild 4).

Mijblkkrets/inbyggd
cappuccinatore

Mjolkbehallare

HygieSteam-
behallare
(mjolkrorshallare)

Fack for formalet
kaffe

Behallare for malet
kaffe

Varje manad

Efter varje dags anvandning

Varje vecka

Varje manad

Varje vecka

En gangi veckan eller nar
maskinen visar en paminnelse
om det.

Kontrollera behallaren for
formalet kaffe varje vecka for
att se om den ar igensatt

Tom behallaren for malet kaffe
nar maskinen visar ett
meddelande om detta. Rengor
den en gangiveckan

STATUS -> PERFORMANCE ->COFFEE OIL
REMOVAL (STATUS -> PRESTANDA ->
AVFETTNING). Folj stegen'i
sjalvrengoringsprocessen for att automatiskt
ta bort rester av kaffeolja fran bryggruppen.

STATUS -> HYGIESTEAM. Folj stegen i
sjalvrengoringsprocessen for att rengéra
mjolksystemet. Torka av utsidan av
mjolkroret i metall med en fuktig trasa innan
du placerar roret i mjolkrorshallaren.

Ta bort och ta isar den inbyggda
cappuccinatore. Rengor alla delar i vatten
med lite diskmedel.

STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN (STATUS -> HYGIESTEAM ->
DJUPRENGORING). Folj stegen i
sjalvrengoringsprocessen for att rengéra
mjolksystemet.

Ta isar mjolkbehallaren (Bild 5) och tryck ut
kulan med hjélp av stiftet pa mjolkroret (Bild
6). Rengor alla delar av mjolkbehallaren med
rinnande kranvatten eller i diskmaskinen.

Ta bort HygieSteam-behallaren fran
maskinen (Bild 7) och ta bort HygieSteam-
locket (Bild 8). Rengdr HygieSteam-
behallaren och dess lock under kranen.

Dra ur maskinens sladd och ta ut
bryggruppen. Oppna locket till behallaren
for formalet kaffe och satt in handtaget pa
kaffemattet. Flytta handtaget uppat och
nedat tills det tilltappta malna kaffet faller ut
(Bild 9). Bestk www.saeco.com/care for
detaljerade videoinstruktioner.

Ta alltid ur behoéllaren for malet kaffe nar
maskinen ar PA. Rengdr den under rinnande
kranvatten med lite diskmedel.
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Droppbricka

Smobrja bryggruppen

Vattenbehallare
Maskinens framsida

Avkalka maskinen

Nar den ska rengoras

Toédm droppbrickan varje dag
eller nar indikatorn for full
droppbricka blir synlig genom
droppbrickan (Bild 10). Rengor
droppbrickan en gang i veckan

Varannan manad

Varje vecka
Varje vecka

Nar ett meddelande om
avkalkning visas pa maskinen
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Sa hér hittar du det i kontrollpanelen/
Atgé‘lrd

Ta bort droppbrickan (Bild 11) och skélj den
under rinnande vatten med lite diskmedel.

Smorj bryggruppen med det medféliande
smorifettet. Besok www.saeco.com/care for
detaljerade videoinstruktioner.

Skolj vattenbehallaren under kranen.
Torka av med en mjuk trasa.

STATUS -> DESCALING (STATUS ->
AVKALKAR). Folj stegen for att avkalka
maskinen. Maskinen meddelar dig nar
avkalkning behovs. Tryck pa ikonen OK for
att starta och folj stegen.

Vad gor jag om avkalkningsprocessen avbryts?

Du kan avbryta avkalkningsprocessen genom att trycka pa pa/av-symbolen pa kontrollpanelen. Om
avkalkningsprocessen avbryts innan den ar helt klar kan det finnas lite avkalkningsvatska kvar i

vattentanken eller vattenkretsen. Gor i sa fall foljande:

1 Tom vattenbehallaren och skolj den grundligt.

2 Fyll vattenbehallaren med rent vatten upp till CALC CLEAN-markeringen och sla pa bryggaren igen.
Bryggaren varms upp och genomfér en automatisk skoéljningscykel.

3 Genomfér en manuell skoljningscykel innan du brygger nagra drycker. Om du vill utféra en manuell
skoljcykel pumpar du forst ut en halv vattentank med varmt vatten och brygger sedan 2 koppar
med formalet kaffe utan att tillsatta malet kaffe.

Obs! Om avkalkningsproceduren inte slutférdes bér du genomféra en ny avkalkningsprocedur sa snart

som majligt.

Felsokning

For att du ska kunna losa de vanligaste problemen som kan uppsta nar du anvander maskinen
erbjuder Saeco support pa flera satt:
- du kan hitta steg for steg-videor pa maskinens kontrollpanel

- instruktionsvideor och en fullstandig lista éver vanliga fragor finns pa www.saeco.com/care
- pawww.saeco.com/care hittar du aven den utdkade versionen av anvandarhandboken.
Om du inte kan l&sa problemet, kontakta kundtjansten i ditt land. Kontaktuppgifter finns i
garantibroschyren och pa maskinens kontrollpanel.

Tekniska specifikationer

Tillverkaren forbehaller sig ratten att forbattra produktens tekniska specifikationer. Samtliga
forinstallda mangder ar ungefarliga.

Svenska



200 Svenska

Beskrivning Varde

Matt (b x h x d) 287 x 396 x 487 mm

Vikt 1-12,4 kg

Natsladdens langd 1200 mm

Vattenbehallare 1,7 |, lostagbar

Bonbehallare, kapacitet 450 g

Behallare for malet kaffe, kapacitet 15 puckar

Mjolkbehallarens kapacitet 600 ml

Justerbar piphdjd 75-148 mm

Markspanning — markeffekt — stromfoérsorjning Se information pa etiketten pa insidan av

underhallsluckan

Wi-Fi-frekvensband 2.4 GHz 80211 b/g/n

Forsakran om overensstammelse

DAP B.V. forsakrar harmed att de helautomatiska espressomaskinerna SM8780, SM8782, SM8785,
SM8885 och SM8889 dverensstammer med direktiv 2014/53/EU.

Hela texten i EG-férsakran om 6verensstammelse finns pa foljande internetadress:
https://www.saeco.com.

De helautomatiska espressobryggarna SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 och SM8889 har en Wi-Fi-
modul, 2,4 GHz 80211 b/g/n (kanalerna 1-11). Maximal dverforingseffekt < 100 mw (20 dBm).
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Emokommon pnxavng (Ewk. A)
A1 Kamdkl xodvng KOKkwv Kade A13 Kahwdlo pelpatog pe dig
A2 Karrak! Olapepiopatog mpoaleopévou Kade A14 Koupri pubuiong dieong (yia va pabete
A3 Aiokoc PATavicov TTEPLOOOTEPQ, eToKEPOeiTE TN SieuBuvon
A4 Mivakac ehéyxyou www.saeco.com/care)
AS YroSoxr kahwsiou A13 Xoavn kokkwv kagpe
A6 Kevtpikdg Stakorrmg A1é Toprak
A7 Aiokog TIEPICUNOYNG UYPWY A17 Avorypa kage
A8 Aafr) armacddAiiong diokou TIEPIOUAOYNG UYpuV AT8 2upTdpt UTroheludTwy Kage
A9 Noyeio HygieSteamn A19 Opada mapaokeung (yla va pabete
A10 Kah HyoieS ) -y TEPLOOOTEPA, £TTIOKEPGDE(TE TN SleyBuvon
o ahuppa HygieSteam pe Bdon yia To owAnvaxt wwwisaeco.com/care)
akTo
v ° ) ) ) ) ) A20 Aoxeio CUNOYNG KOKKWY Kape
A11 Pubuilopevo oe UJog oToLO £KPOTG KadE Kal ) )
yéhakToc A21 Aoxelo vepou
A12 EowTepikd eEapTnua yia adpdyara A22 Auyvia "yepatou Siokou TTEPIOUAOYNG UYPWV"
A23 Kdahuppa Siokou TIEpICUMOYNG UYPWY

E€aptrpara

A24 Aoxeio yahakTog

A25 ZwAnvakt yahaktog
A26 BoupTodxi kaBaplopou

A27 ZwAnvaplo ypacou

Mivakag eheyyou

A28 Pirtpo AquaClean
A29 KouTtdAL peETpnong
A30 AoklHaoTikn) Tawvia okAnpoTTag VEPOU

Ymédpyouv dUo ekOOTELG QUTTG TNG Knxavng eotpeco. Ot Trivakeg eAéyxou Toug £xouv SladpopeTIKn eudavion, ala
OAa Ta etkovidia AetToupyolv e akptBwg Tov idlo TpoTo. AvatpeéTe oTig elkdveg B kat C yia pa emokormon oAwv

Twv elkovidiwv. AkohouBolv ol TreplypadEg TTapakaTw.

B1 Off icon (Ewovidio Amevepyottoinong)

C1 On/off icon (Eikovidlo
EVEPYOTIOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG)

EAnvika
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B2/C2 Drinks (Podnuara) B6/C6 Machine settings (PuBpioelg pnyavnig)

B3/C3 Drinks menu (Mevou podnudTwy) B7/C7 Status menu (MevoU katactaong)

B4/C4 Personal profiles (Mpoowrtikda mpodil) B8/C8 Karaompua

B5/C5 Kokkol B9/C9 Start/stop »micon (Eikovidio évap&ng/diakormc)

Eicaywyn

Juyxapnmela yla Tnv ayopd Tg TIANpwG auTopaTng pnxavng kade Saecol Autod To ouvoTTikd £yXELpidlo Xpriong

Ba oag Bonbrioet va EekvioeTe ypriyopa [e TN véa unxavn kade oag. Na va emwoeAnBeite ANpwg amd v

NAEKTPOVIKT) UTTOOTNPLEN TTOU TIPOOHEPEL 1 Saeco, UITOPEITE va XPNOLLOTIOIOETE TOV TTiVaKa EAEYYOU Yid va

ONAWGCETE TN KX avr 0ag HEcw TNG eVowpaTwiévng ouvdeong Wi-Fi ) va petafeite o diedBuvon

www.saeco.com/MyCoffeeMachine kal va dnAwoeTe To TIpoidy oag exkel. Exel umopeite emiong va Bpeite ouyveég

EPWTNOELG, KABWG KAl TNV EKTETANEVN €KOOOT) TOU EYXELPIOIOU XPTIONG.

AiafdaoTe TTPOCEKTIKA To EeXWPLOTO GUANADIO acdakeiag TipLy ard Ty TIPWTN XProT TNG HNXavng Kat puAAETe To

yla HeMoVTIKT avadopd.

H mAfpwg autoparn pnxavr) kade Saeco odg emTpemel va ouvdéeoTe pe To SikTuo Wi-Fi yia va BeATiwoeTte Ty

EUTTELPIA TOU Kade oag.

>uvdéovTag T pnxavr) oag oro dikTuo Wi-Fi, Ba pmopeire:

- va AapBaveTe eEATOMIKEUNEVEG OUCTAOELG e BACT TN PNXAVIKn pdabnon

- va anmoAapBAveTE TAKTIKEG EVNHEPWOELG AOYLOWIKOU Yia va BEATIWOETE TNV EUTTELPIA X PT)OTN 0ag

- va XPnoloTIoLeiTe Tig duvaTdTnTEG TOU KATACTNUATOG, Qv eival dtabeoteg oTn xwpa oag

- MTTOpEITE va OUVOEDETE TN Ny avr) 0dg He Tov AoYaplaopd oag otny Amazon yld Tnv avarArpwon Twv
a&eooudp, €dv autrn n emAoyn eival dlabéolun o Xwpa oag

- va ouvOebeite ot cuokeur) Alexa yla va XpnoLUOTIOINCETE TOV GwvnTIKO EAEYXO, £av eival OlaBEoIog ot XWpa
oag

2nueiwon: AuTr 1 dnxavn xel eAeyxOel e kade. Av Kal £xel KaBaploTel TIPOOEKTIKA, [OWG va UTTAPXOUV OPLOjEVa

urtoAeippara kade. QoToéoo, £yyuopaoTe OTL N pnyavr) eival amoAUTwe kawvoupla.

EvepyoTtroinon Tng pnxavng otav £xete pia Xelsis
SUPREMA (povo SM8885, SM8889)

EvepyottoinoTe 1 unxavr) atwvtag Tov KEVTPIKO OLAKOTTTN OTO THOW HEPOG TNG MNXAVNG. AYYIETE TO KEVTPO Tou
mTivaka eAeyyou yia va epdavioTel To elkovidlo "evepyoroinong” oty 08ovn). MNatroTe To eikovidio "evepyorroinong”
Kat akoAouBroTe Tig 0dnyieg Briua Tpog Priua oTov TTivaka eAEyxXou.

@ﬁ?‘i@" > >

EvepyoTtoinon Tng pnxavng otav £xete pia Xelsis
DELUXE (povo SM8780, SM8782, SM8785)

EvepyottoinoTe T pnxavr) TIatwvtag Tov KEVTPLKO SLaKOTTTN OTO TTHow PEPOG TNG Mnxavng. MNatmoTe To elkovidlo
"evepyorToinong" kal akoAhoubrioTe Tig 0dnyieg Priua Tmpog Prjua oTov TTivaka eAEYYOouU.
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T . .
2uvdeon oto Wi-Fi
la eumetpia ovvoeong, akohoubroTe TIG 0dnyieg oTov Tivaka eAEYXOU YLa va CUVOECETE TN UNXavr) Kade oag oto
SikTuo Wi-Fi.

O H pnxavr) 6a ekTeEAECEL TOV AUTONATO KUKAO KaBaplopou, OTav eVEPYOTTOLEITAL KAl ATTEVEQYOTTOLEITAL ECW
dwvnTIKOU EAEYXOU Kal OTAV TO PNYAVNUA £XEL LEIVEL AvevePYO Yla Alyo kal amevepyorroinBei. BeBalwbeite 611 To
TepLBAMoV Tou unxaviparog eival achalec.

Eidikeg AeiToupyieg

Eidikr) Aettoupyia 2KOTTOG

Me To BeanMaestro umopeite va emA&éEeTe Tov TUTTO Kal TO KABOUPOLOKA TWV KOKKWV.
2N cuvéyela BeATioToTTOLEL TIG PUBKICELG TTAPACKEUNG AQUTONATA, YIA TO KAAUTEPO
duVaTo ATTOTEAECHA ATTO TOUG KOKKOUG KAdE.

Bean
Maestro

H Aettoupyia HygieSteam kabapiCel autépara To oUoTna YAAGKTOG, adalpwvTag Toug
HLKPOOPYAVIOUOUG: XPNOLUOTIOIOTE TO HETA TNV TTAPACKEUT| KATTOUTOIVO 1) AAWV

podnudTwy He Baon To yaia.

EAnvika

HygieSteam

O avBekTIkdg PUAOG pag eival kaTaokeuaopévog arméd 100% kepapitkod UAIKO kat yt' autd
eival e€alpeTikd okAnpdg kat akptPrig. Mmopei va puBuloTel avaloya e TIg TTPOTINTELG
oag oe 12 Babpidec.

Ceramic
Grinder
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O mivakag epyaieiwv ouvTripnong odg TTapEXEL [id XPrOLUn ETTIOKOTMON Kal 0ag
€100TTOLEL e TTANPOdOpPIEG KATAOTAONG Yia TTPdyHATa OTIwG 1) oTABUN Tou vepou 1) 0ag
evnuepwvel 611 To AquaClean e€avTAeita.

Maintenance
Dashboard

Yoo npién yia Tig TAPApETPOUG TWV POGNLATWY
Ma va Aapete mpdobeTeg TANPOGOPIEG OXETIKA HE |IA CUYKEKPLUEVT TTAPAUETPO £VOG POPNLATOG, TTIATHOTE
TaparteTapéva pia pubuIlopevn ypauun yia 3 deutepdAeTtTa.

Coffee Strength

Mapackeun podnpartwy

Mapaokeun kapé pe KOKKOUG kadpe

la va mapaokeudoeTe évav Kade, Oa TTPETEL va akoAouBnoeTe peplkd arAd Bripara.

W
®©

A Mn XPNOLLOTIOLEITE KAPAPEAWEVOUG 1) APWHATIOUEVOUG KOKKOUG KAdE.

i | ['upioTe To Kouprl PUBLONG AAeong ot pikpd Briparta kat eTolpdoTe 5 AITCAvIa yia va SoKINAoeTe amdAuTa TIG
dladopég.

Mapaokeun podnuartwv pe Baon To yaia

[a va mapaokeudoeTe popripara pe Baon To yaia, Oa TpEmeL va akoAoUONoETE epIKA amAd PriaTa.

‘@, Select your drink
—F | B U
} )

H ;

st
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A ALEOWG PETA TNV EKPOT) TOU YAAAKTOG, ekTeAeiTal 1 Stadikacia "HygieSteam Shot". H unyavr) diavépel atpd péow
TOU ECWTEPLKOU CUOTTLATOG YAAAKTOG Yia va To kabapioel ypriyopa. H Beppokpacia Tou HeETAMIKOU TUNATOG TOU
owAnva yaiaktog prmopel va aunpei. MNa va amoduyete Tov KivOuvo £YKAUUATWY, adrioTe TN Va KPUWOEL TTPWTA.

Mapaokeun kadpé pe mpoaleopevo kade

[a va mapackeudoeTe Kade |e TTPOaAeoiEVO Kade, Ba TIPETEL va aKOAOUBNOETE epLKA atTAd BriaTa.

Select your drink

H A eMAEEETE TIpoaAeoEvo Kade, Sev Ba urmopeite va pubpicete T évracn Tou Kade 1) va TapackeuaoeTe TTAVW
armod éva podnua T dopa.

Por) LeoToU vepou

1 BeBaiwbeite 611 To eowTepikd e€dpTnua yia appoyaia sivat owortd Tormobemuévo ot pnxavr) (Eik. 1).

2 TomoBetnoTe €va GAITCAVL KATW amod TO OTOWLO EKPONG.

3 Tamorte "Zeotd vepd" (Eik. 2).

4 ZUpETE TIG TTPOCAPUOOIHUESG UTTAPEG ETTAVW KAl KATW, YIa Va TTPOOAPUOCETE TNV TToodTNTA 1) TN Beppokpacia Tou
CeoToU vepou avahoya pe Tig poTipnoelg (Eik. 3) oag.

(O]

MNatoTe To €lkovidlo »m EvapEng/SlakoTmc.

6 Tava orapamoeTe T por| LeoToU VEPOU TIPOTOU TEAELWOEL 1) UNXavr), TTatroTe Eava To e1kovidlo
¢vap&ng/diakormg »m (SM8780, SM8782, SM8785 uodvo) 1) matjote Eava To eikovidio diakormg (SMB8885, SM8889
HOvO).

EAnvika

KaBapiopog kal cuvTrpnon

YTolyeio Méte va kabapiletal Muwg va Bpeite oTov mivaka eAéyyou/

ZUVICTWEVT] EVEPYELQ

Pirtpo AquaClean Orav To unxdvnua oag 1o nmoet 1y KATAZTAXH->KASOAPIZMOZ->AQUACLEAN.
KAOE TPEIG PNVEG. AkoAoubrioTe Ta Brjuarta yla va evepyoTTolroeTe TO
diAtpo AquaClean.

HH unxavn Sev evromilel autopara ot To GIATpo £xel TommoBeTnBel oTo doxeio vepou. KaTa ouvemela Ba
XPElaoTel va evepyorroleite kabe veo piktpo AquaClean mou eykabloTdre, oto pevou "Kardoraon'.

i [N pnxavr) Ba TpETTeL va éxel kabaploTel evTeAWG amod Ta AAATA YLl va dpXioeTe va PN OLUOTTOLEITE TO GIATpO
vepou AquaClean.

B Na avrikadiorare o biATpo AgquaClean TouhaxloTov pia dopd kabe 3 prveg, akopa KL av n punxavr) dev
UTTOQEIKVUEL OTI ATTALTEITAL AVTIKATACTAOT).
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XTolyeio Moéte va kabapiletal Mwg va Ppeite oTov Tivaka eheyxou/

ZUVICTWIEVT] EVEPYELQ

Opada mapaokeung EBdopadiaia KATAZTAZH -> AMNOAOZH ->KAGAPIZMOX
OMAAAZ MAPAZKEYHZ. AkohoubrioTe Ta PBrjuata
yla va adpalpéoeTe Kal va kabapioete Ty opada
TIAPAOKEUNG.

i | [NpoTou emavaromoBeTrioeTe TV opdada TTapackeung ot unxavr), Befaiwbeite 6T elval o owotn Béon. To
BeNog oTov KiTpivo KUALVOPO oTa TAdyLa TG opadag TTapackeung TIPETTEL va ival eUBUYPALLOMEVO [E TO Haupo
Behog kal Ty €voetEn N (Eik. 4).

Mnviaia KATAXTAZH -> AMNOAOZH ->ADAIPEXH
EAAION KAPE. AkoloubrjoTe Ta PBrjuarta ™Tg
dwadikaciag autokabapiopoy, yia va abpalpéoeTe
QuToMaTa Ta UTToAEiaTa Twy exaiwy kape amo
™V opada Tapackeunc.

Juomua MeTd amo kabnuepivr xpnon KATASTAZH -> HYGIESTEAM. AkoloubrioTe Ta
YAAaKTOG/EOWTEPLKO Brijuara g Sadikaciag autokabaplopou yia va
eEapTnua yla kabapioeTe To cuoTnua yahaktog. KabapioTe To
adpoyara HETAMIKO CWANVAKL YAAAKTOG OV £EWTEPLKT) TOU

TIAEUPA [E €va VWTTO TTavi TTIpLY TO TOTTOBETNoETE
ot Bdon yla To CWANVAKL YAAaKToG.

EBSopadiaia AdalpéoTe Kal armoouVaprOAOYTOTE TO ECWTEPLKO
eEdpnua yia appdyaha. ZeMAUVETE OAQ TA EPT HE
VEPO PBpUong, XPNOLHOTIOLWVTAG Alyo uypo
aTropPUTIAVTIKO.

Mnviaia KATAYXTAZH -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN (BAOYZ KAOAPIZMOZ KYKAQMATOZ
FTAAAKTOZ). AkohoubrioTe Ta Pripara g
dwadikaciag autokabapiopou yia va kabapioeTe To
oloTNHA YAAAKTOG,.

Aoxelo yahakTog EBoopadiaia ArnocuvappohoyroTe To doxeio (Eik. 5) yahakTog
Kal ommpw&Te TNV PrTiAta €€w XENOILOTIOLWVTAG TO
Tavw Pepog ™G kapasdag (Eik. 6) yahakTog.
[MA\UveTe OAa Ta e€apmmuarta Tou doxeiou YAAAKTog
OTO TTAUVTHPLO TTLATWV 1) oTn Bpuon.

Aoxelo HygieSteam EBOopadiaia 1y omoTe 1 unxavn oag  AdalpéoTe To doxeio HygieSteam armd n pnxavn

(Baon yia To cwAnvaxL  To uTTEVBUUICEL (Ewk. 7) kat apaipéote 1o k&Auppa (Eik. 8)

YAAakTog) HygieSteam. KaBapioTe To doxeio Kal To karmakt
HygieSteam e TpexoUpevo vepo Ppuong.

Alapépiopa EAéyxeTe To diapépiopa Tou ATOCUVOEDTE TN UnXavn amo Ty mpila Kat
TIPOAAEC|EVOU KADE mpoaleopévou kade efoopadiaiwg  apalpéoTe TV opdada mapackeung. AvoiETe To
yia va deite av €xel dpagel KaTTaKl Tou dlapepiopaTog TPoaleopévou Kade Kat

TorroBeTnoTE péoa T Aar) evog KouTalou.
MeTakivrioTte ™ Aafr) Tpog Ta TAavw Kal Tpog Ta
KATW, £WG OTOU O AAECUEVOG KAdEG TToU PpdooEl
To avolypa meoel katw (Eik. 9). Metafeite om
OleUBuvon www.saeco.com/care yid AVaAUTIKEG
odnyleg ot Bivreo.



XTolyeio

Aoyeio ouNoyng
KOKKWV kade

AloKog TIEPLOUNOYTG
Uypwv

Alimmavon g opdadag
TIAPAOKEUT|G

Aoxeio vepou
IMpdooyn unxavig

AdbardTwon g
HNXavig

Moéte va kabapiletal

AdeldoTe To doxeio CUNOYTG
KOKKWV kade, oTav epdavioTel To
QavTiOTOLYO UrVUNA OTN Pnyavn.
KaBapileté To €fdopadiaia

AdeldleTe Tov Sioko TEPIOUMNOYNG
UYPWV Kabnuepva 1 LoAlg
epdavioTel N KOKKLVN EVOELEN
YepaTou Siokou TIEPLOUNOYTG
Uypwv péoa amoé To dioko
meptouMoynig uypwv (Eik. 10).
KaBapilete Tov dioko TEPIOUNOYTG

uypwv eBdopadiaia

Kabe 2 prveg

EBSopadiaia

EBSopadiaia

Orav n pnxavr oag {nmoet va

adalpéoeTe Ta ahara
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Mwg va Bpeite oTov Tivaka eheyxou/

JUVICTWIEVT] EVEPYELQ

AdalpéoTe To SoXEIO CUMNOYTG KOKKWY Kade eV
N HNXavr| €ivat eVvepyOTTOINUEVT. ZETTAUVETE TO [E
vePO Bpuong, XpnOLHOTTOLWVTAG Alyo uypo

aTroPEUTIAVTIKO.

AdatpéoTe Tov dioko (Eik. 11) repiouloyng
UYpWV Kat EETAUVTE Tov e vepd Ppuong Kal Alyo

UYpO ammopputtavTiko.

/AITTAveTe TNV opada TTapacKeUnG e TO
ouoKeudopévo ypaco. Metafeite ot StevBuvon
Www.saeco.com/care yla avaiuTikég odnyieg oe

Bivteo.

Z€TTAUVETE TO OOXELO VEPOU e veEPO Bplong.

KaBapioTe ™ pe paraxd mavi mou Sev xapaooet.

KATAXTAZH -> AGAIPEXH AAATQON.
AkoAoubrioTe Ta Bripara yia va apalpéoeTe Ta
dAata g unxavng Otav amaiteital adaipeon Twv
aAdTwy, To pnXavnua oag {nta va To KAVETE auTo.
MatmoTe To ewovidio OK yia va EekivioeTe Kal

akohoubnoTe Ta Pripara.

Tt va kaveTe av diakotrei n Stadikacia adaipeong akatwv

Mmopeite va e€€NBeTe ammo ™ diadikacia adaipeong aAdTwy TATwvTag To £1KoVidLo
gvepyoTToinong/arevepyoroinong oTov Trivaka eAéyyou. Eav n diadikacia adaipeong ardtwy diakorrel Tptv

oAokANpwBEei, evdéxeTal va Trapapeivel karrolo uypd apardTwong oro doxeio VEpoU 1) OTO KUKAWA VEPOU. € auTry
TNV TEPITTTWOT, KAVTE Ta £ENG:

1 AdeldoTe kat EeTAUVeETE TO oXELO VEPOU OXOAAOTIKA.

2 TepioTe To Soxeio vepou pe kabapod vepd pexpt v evdetén orabung CALC CLEAN kal emmavevepyottolroTe ™
pnxavn. H pnxavr) 6a Ceorabel kal Ba exTeAéoEL évav auTopaTo KUKAO Kabaplopou.

3 [MpoToU TTapACKEUATETE KATTOLO POPNIUA, EKTEAEDTE €vav | auTopaTto KUKAo kabaplopou. [Na va eKTENEoETE évav
XELPOKIVNTO KUKAO kaBaplopou, SlaveipeTe TrpwTa Wiod doxeio e CeoTd vepd Kal KATOTTV TTAPACKEUACTE 2
dAITCavia poakeopévou Kade, Xwplig va TipoobéoceTe aAeopévo KadE.

>nueiwon: Eav dev ohokAnpwbnke n dladikacia apardtwong, n unxavr) 6a amalmmoel pia dAAn dladikaocia
adalaTwong To cuUVTOUOTEPO duVaTo.

AvTipeTwion mpoAnLaTwy

lNa va oag Bonbnoet va emAloeTe Ta o ouvnbiopéva mpoBAruaTa mou Ba urmopolcaTe va avTLETWITIOETE KaTd T
XPNOT TOU UNYAVraTog, 1) Saeco TPoodEPEL UTTOOTHPLEN HE TTOAMOUG TPOTTOUG:

- umopeite va Bpeite BivTeo pe Pripa mpog Prina odnyieg oTov TTivaka eAEYYOU TOU N AV ATOq

EAnvika
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- urmopeite va Bpeite Bivreo ummooTplEng Kat (ia OAOKANPWEVN AioTa e OUXVEG EpWTHOELG OTT OLeUBuvon
Wwww.saeco.com/care

- ot dievBuvon www.saeco.com/care, UTTOPELTE €TTioNG va BPeiTe TV eKTETApEVN €KSOOT) ToU £YXELPLOIOU XPrioNg

Av dgv UTTOPETETE va €TTIAUCETE TO TIPOBANUA, ETTIKOWWVNOTE HE TO KEVTPO €EUTMPETNONG KATAVAAWTWY OTN XWpad

oag. Ta orotxeia emkovwviag avaypadovral oto GUAO odnyLwv £yyunong Kat oTov THvaka eAEyXoU TNG KNXavig

oag.

14 1
Texvikeg mpodiaypadeg
O karaokeuaomg diampei To dikaiwpa va BEATIWOEL TIG TEXVIKEG TTPodLaypadEg Tou TTPoiovTog. OAeg oL
TIPOKABOPLOUEVEG TTOCOTNTEG €ival KATd TIPOCEYYLOM.

Meprypadn T

Méyebog (M x Y x B) 287 x 396 x 487 xAoT.
Bapog 11-124 «iha

Mrkog kaAwdiou peuaTog 1200 yAoT.

Aoxelo vepou 1,7 Nitpa, apatpoupevo
KwpnTIKOTNTA XOAVNG KOKKWY 450 ypappapla
KwpnTikoTTa doXEIOU CUNMOYNG KOKKWY Kadeé 15 diokol

XwpnTikdTTa doXEIOU YAAAKTOG 600 ml

Pubuilopevo Uog oTopiou 75-148 xAoT.

Ovopaorikr) Taom - OvopaoTikn 1oXUg - Tpododooia Aeite To TMVAKiISLO OEQOUEVWY OTO TTOPTAKL CUVTTPNONG,
pevparog OTNV ECWTEPIKT| TTAEUPA TOU
Meployr) ouxvotTwy Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n

AnAwon cuppopPwong

Me To apdv, 1 DAP B.V. dnAwvel 6TL ot TANpwG auTtdpaTeg pnxaveg eormpéoco SM8780, SM8782, SM8785, SM8885
kat SM8889 eivar oupdwveg pe v Odnyia 2014/53/EE.

To TAnpeg Keipevo g dnAwong ocuppdpdwong EE eival diabéoipo omy e&rg dtadikTuakr) dievBuvon:
https://www.saeco.com.

O1 MAnpwg autépareg pnxavég eompeoco SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 kat SM8889 eival eEoTTAIONEVES e
povada Wi-Fi, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kavaiia 1.11). Méylotn 1oxUg petddoong <100 mW(20 dBm).
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O6Lww, npernen Ha mawumHarta (Pur. A)

Al Kanak Ha oTaeneHneTo 3a Kadge Ha 3bpHa

A2 Kanak Ha oTaeneHueTo 3a npenBaputenHo
CMNSHO Kade

A3 lNocTaBKa 3a 4vaLlm

A4 KoHTponeH naHersn

A5 He300 3a kaben

A6 [MaBeH NpeBK/ioYBaTern
A7 TaBMuKa 3a oTLexaoaHe

A8 PbKOxBaTKa 3a 0CBObOYOaBaHe Ha
TaBM4KaTa 3a oTuexxoaHe

A9 Cba HygieSteam

A10 Kamak Ha cbaa HygieSteam ¢ abprkad Ha
TpbbUUKaTa 3a MNAKO

ATl Uyuyp 3a kade 1 MNAKo C perynupyema
BMCOYMHA

A12 BbTpelleH KanyymHaTop

AKcecoapu

A24 Cbpa 3a MNAKO

A25 TpbburuKka 3a MISKO
A26 YeTka 3a noumcreaHe
A27 Tybuuka CcbC cMaska

KoHTponeH naHen

A13 3axpaHBall, kaben ¢ wencen

Al4 Perynatop 3a HacTpoWKa Ha CcTerneHTa Ha
cMUnaHe (3a ga Hay4dmTe noBede, mocertete
www.saeco.com/care)

A15 OTnenenHune 3a kade Ha 3bpHa
A16 CepBM3Ha Bpatmnuka

A17 OyHusa 3a kade

A18 OToeneHne 3a octaTbUmM OT Kade

A19 bnok 3a npuroTeaHe (3a oa HayduTe
noBeue, NoceTeTe Www.saeco.com/care)

A20 Cba 3a oTnaabLM OT Kade
A21 Pe3epBoap 3a Boga

A22 /IHOVKATOP 3a Mb/Ha TaBM4Ka 3a
oTuexgaHe

A23 Kanak Ha TaBM4KaTa 3a oTuexxanaHe

A28 Ountbp AguaClean
A29 MepuTtenHa nbxxuua
A30 TecToBa NeHTa 3a TBbPOOCT Ha Bogata

Tasu mMaluvHa 3a ecrnpeco nMa aBa BapmaHTta. KOHTPONHUTE UM NaHenu n3rnexxaaT pasnuyHo, Ho
BCUYKM MKOHW PaboTaT Mo eAMH U Cbll HauuH. Buykte durypu B 1 C 3a 06 npernen Ha BCUYKN

VIKOHW. MOo-[0ny MoyKeTe fa HaMepuTe onucaHuaTa.

B1 Off icon (B1 MIkoHa 3a u3Kmo4uBaHe)

Bbnrapckn



210 Bbarapcku

C1 On/officon (C1 MkoHa 3a B6/C6 Machine settings (B6/C6 HacTponkn Ha
BKMIOUBAHE/M3KoUBaHe) MaluvHara)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Hanutku) B7/C7 Status menu (B7/C7 MeHio 3a

B3/C3 Drinks menu (B3/C3 MeHio 3a HanuTKkm) CbCTOAHME)

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 MepcoHanHu B8/C8 MarasvH

npodunm) B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 VkoHa 3a

B5/C5 3bpHa cTapt/cTon »m)

BbBeneHue

[No3opaBsaBame BM 3a MOKyrKaTa Ha Hamb/IHO aBToMatuyHa kadpemalumHa Saeco! ToBa KpaTko

PBKOBOACTBO 3a MOTPebuTens Le B1 MOMOrHe aa 3anodHeTte 6bp3o paboTa Cc HoBaTa BM Kade

MallyHa. 3a Aa ce Bb3nof3BaTte HaMb/HO OT OHNanH NoAAPbXKKATa, KOATO Saeco Npeanara, MoXxeTte

[a 13ron3Bare KOHTPOHWA NaHen, 3a Ja perncrprpare MallmHarta cu upes BrpageHata Wi-Fi

BpPb3Ka, MNn oTnaete Ha www.saeco.com/MyCoffeeMachine 1 pervcTprpanTe NpoayKTa cv Tam. Tam

MOYKeTe [a HaMepuTe U YecTo 3a0aBaHM BbMPOCK, KAKTO U pasLuMpeHaTa Bepcus Ha PbKOBOACTBOTO

3a notpebutens.

[Mpean ga n3nonssaTe MaluMHaTa 3a NbPBM MbT, MpodeTeTe BHUMATENHO oTAeNHaTa bpollypa

MHPopMaLMa 3a 6e30NacHOCT U A 3arnaseTe 3a CrpaBKa B bbaeLle.

BaluaTa HanbnHO aBToMaTMUYHa Kade MallrHa Saeco BM No3BOMABa Aa Ce CBbpykeTe ¢ Ballata Wi-Fi

MpeXa, 3a Ja nogobpute BalLeTo Kade n3xmKMBaABaHeE.

KaTto cBbpykeTe MallumHaTa KbM Ballata Wi-Fi Mpexka, Lie MoxeTe aa:

- ronydaBaTe nepcoHanMsmpaH Npenopbkuy, basmpaHu Ha MallMHHO ObydeHune

- Ce Hacnaxkgasarte Ha pedoBHM akTyanmsaumy Ha codTyepa, 3a Aa nogobpute BalLeTo
NOTPEBUTENCKO U3XKMBABAHE

- m3non3eare GyHKLUMATA 32 MasapyBaHe, ako e HalMYHa BbB BallaTta ObprkaBa

- MOXKeTe [a CBbpyKeTe BallaTa MallMHa C akayHT B Amazon 3a cHabasBaHe C akcecoapu, ako Tasm
onuma e HaIM4YHa BbB BalllaTa AbpXaBa

- Ce CBbpYeTe C AOMALLHOTO CM yCTPOMCTBO Alexa, 3a oa u3non3sarte rnacoB KOHTPOJ, ako ToBa e
HaNMYHO 3a BallaTa AbpyKaBa

3abenexkka: Tasu MallnHa e TectBaHa ¢ Kade. Bbnpeku ue e noumcteHa BHUMAaTenHo, B Hes MoyXke Ja
1Ma ocTaTbLM OT Kade. MapaHTrpame obade, e MalvHaTa e abCconioTHO HOBa.

BkniousaHe Ha MallmMHara, korato umare Xelsis
SUPREMA (camo SM8885, SM8889)

BknioueTe MalLmHaTa, KaTo HaTUCHETe MaBHUS NPEBKNoYBaTEN Ha Mbpba Ha MaluvHaTa. [JokocHeTe
LIEHTbPA Ha KOHTPONHUSA MaHer, 3a Aa ce NosBM MKoHaTta ,oNn“ Ha ekpaHa. [JokocHeTe nkoHaTta ,,on® 1
cnegBanvite MHCTPYKLIMUTE CThIKa Mo CTblKa Ha KOHTPOMHUA NaHern.

@sﬂqeb >
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BkniouBaHe Ha MalLuHaTa, Korato umarte Xelsis
DELUXE (camo SM8780, SM8782, SM8785)

BknioueTte MaluvHaTa, Kato HaTUCHETE MMaBHWA NpeBKITioUBaTEN Ha rbp6a Ha MalumHara. [JokocHeTe
MKOHaTa ,oNn“ 1 cnefBanTe MHCTPYKUMUTE CTbIMKA MO CThIKa Ha KOHTPOHUA NaHe.

& @%i@ »

CBbp3BaHe ¢ Wi-Fi

3a CBbp3aHO M3KKMBABAHE CledBanTe MHCTPYKLUMWTE Ha KOHTPOHWA MaHen, 3a fa CBbpyKeTe Kade
MalumHara kbM Baluata Wi-Fi mpexka.

ﬂ MatumHaTa e U3MbHU aBTOMATUYHUS LIMKBI Ha M3MNaKBaHe, KoraTo 6bae BKlouyeHa n
M3KMIoYeHa Ypes MMacoBo YNpaBieHMe 1 Korato MallmHaTta e buia HeakTUBHA 3a M3BECTHO BPEME U
ce U3KMIoUW. YBepeTe Ce, Ye cpefaTta, KbeTo e NocTaBeHa MallnHaTa, e besonacHa.

CneuuvanHun yHKUMM

CneuuanHa MpenHasHaueHue
bYHKUMA

C BeanMaestro moxeTe aa nsbepete BMaa v cTeneHTa Ha ysnmyaHe Ha
BalLUuMTe 3bpHa. Cnen ToBa onTrUMKU3MPa HAaCTPOVIKUTE 3a NPUroTBaHe
ABTOMATVYHO, 32 Aa U3BMedeTe Har-000POTO OT KAadeHUTe 3bpPHA.

Bean
Maestro

CDVHKLLI/IHTa HygieSteam aBTOMaTM4HO MOYMCTBa CMCTeMara 3a MIAKO, KaTo
npemaxsa MUKPOOPraHn3MnTe: U3ron3sanTe A ced NpUroTBAHe Ha
Karny4mHO vnun Apyrn HANnnTKM C MIAAKO.

HygieSteam
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HalaTta nsgpwwimBa Menadvka e HanpaseHa oT 100% kepamuka, 3a aa obae
V3KMIOYMTENHO 30paBa U NpeumsHa. Ta Moyke Aa 6bae HacTpoeHa crnopen,
BalLLMTE MpeanovnTaHns C 12-CTeneHHy H1Ba.

Ceramic
Grinder

TabnoTo 3a NogapbXkKa NpeaocTaBs noneseH obLL Npernen v Bu
yBenomMsBa ¢ nHdopMaLma 3a CbCTOAHNETO Ha onpeaeneHn Hella, KaTto
HMBOTO Ha BoAaTa, NN n3BecTara, Ye AquaClean e n3xabeH.

Maintenance
Dashboard

MopapbiXKKa Ha NapamMeTpUuTe Ha HaNUTKUTe

3a ga nonyymTe OombiHUTeNnHa I/IHCDOpMaLJ,I/Iﬂ 3ad KOHKPETEH MNapaMeTbp Ha HalNMTKa, HaTtncHeTe 1
3a0PbXKTE CbOTBETHUSA MNb3ray 3a 3 CEKyHOM.

NMpurorBsiHe Ha HAMUTKNY

MpuroTeBaHe Ha Kade Ha 3bpHa

3a na npuroTBuTe Kade, TPAOBa Aa cneaBaTe HAKOIKO MPOCTY CTbIKM.

[

Y He nsnonssanTe KapamenvsnpaHi Ui apoMaTaMpaHy 3bpHa Kade.

ﬂ 3aBbpTeTe perynaropa 3a HacTporKa Ha CTeneHTa Ha CMUaHe Ha Maslku CTbIMKU U npuroTeeTe 5
Yallwn, 3a ga onntare Halb/IHO pas3nmKku1Te.



MpuroTBaHEe HA HAMNMUTKK C MIISKO

3a oa NpuroTBUTE HAMNMUTKM Ha MNeYyHa OCHOBa, TPAbBa Aa cneaBaTe HAKOMKO MPOCTY CThMKU.

st

T

—t

e

Select your drink
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A BenHara cnen otoensaHeTo Ha MASKOTO ce U3BbpLUBa HygieSteam Shot (XureHysmpallo
M3MyckaHe Ha napa). MalumHaTta 1M3nycka napa npe3 BbTpeLlHaTa cMcTema 3a MASKo, 3a Aa g
M3rnakHe 6bp30. MeTanHaTa YacT Ha TPbbUUKaTa 3a MISKO MOXKE Aa Ce HaropeLlu. 3a fa n3berHere
pUCKa OT M3rapsiHUs, MbPBO 1 OCTaBeTe Aa ce OXNaau.

MpuroTeBaHe Ha Kade oT NpenBapuUTeNIHO CMNAHO Kade

3a na npuroTeuTe Kade C npeasaputenHo cMNsaHo Kade, Tpabsa oa cneapaTe HAKOMKO NMPOCTy

CTblMKW.

Select your drink

ﬂ AkO M36epeTe npenBapnTesiIHO CMNAHO Kad)e, He MoyKeTe Ja HacTpowBarte cuiara Ha Ka(‘beTO, HNTO
Oa npuroTeATe rnoBede OT efiHa HalNnTKa edHoOBpeMeHHO.

MycKkaHe Ha ropella Boaa

YBepeTe ce, Ye BbTPELLUHUAT Karny4nHaTop e npaBuiiHo MOHTUPaH KbM MalumHata (Qur. 1).

A wWwN=

o ul

MocTaBeTe yalla rnop, vyuypa.

[okocHeTe ,Hot Water* (Qur. 2) (Tonna sBona).

Mb3HeTe Nb3raunTe Harope 1 Hagosy, 3a 0a perynmpare KoamdecTBoTo ropeLla Boaa vum
Temneparypara cnopef salunte npegnountaHua (Our. 3).

HaTtncHeTe nkoHaTa 3a CTapT/CTor »u.

3a Oa cnpeTe NyckaHeTo Ha ropella BoAaa, Npean MallvHaTa aa e npukiioumng, HaTmcHeTe OTHOBO
MKoHaTa 3a ctapTt/cTon »a (caMo SM8780, SM8782, SM8785) unu HaTUCHETe MKoHaTa 3a cTorn (camo

SM8885, SM8889).
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NMouncrBaHe U NnoaapbIKKa

EnemeHT Kora ga nouncreare Kak ga Hamepute B KOHTPOJTHUSA
naHen/

KakBo pa npaBs

Ountbp AquaClean Korato matumHata novcka unu  CbCTOAHME->TNOUNCTBAHE-
Ha BCEeKW Tpu Mecela. >AQUACLEAN. CnegBanTe CTbNKUTE, 3a Aa
akTmemparte dpuntbpa AqualClean.

H Mauvnara He 3acvya aBToMaTMuHO AN B pe3epeoapa 3a Boaa e roctaseH GuiTbp.
CnepoBartenHo TpAbBa Aa akTuBKMpare Bcekn HoB dpuntbp AquaClean, KOMTO NOCTaBATe, B MEHIOTO
,CbCTosAHME".

A Mawunara TpsA6Ba Oa e HaMbHO MOYMCTEeHA OT KOT/IEH KaMbK, Npeay Aa 3arnoyHeTe Oa
m3nonseate ¢puntbpa AguaClean.

B cvenante dunmopa AquaClean noHe Ha BCcexkun 3 MeceLia Aopy aKo MalLMHaTa BCe OLLe He
MOKa3Ba, Ue e HeobxoamMa CMAHA.

Bnok 3a npuroreaHe ExxeceoMy4yHO CbCTOAHME -> PABOTA ->TTOYNCTBAHE
HA BJTOKA 3A NMPUITOTBAHE. Cneosante
CTbMNKWUTE, 3a Oa n3BaauTe 1 NoYncTmTe
6/10Ka 3a NPUroTBsHe.

H Npenv na nnbarete 610Ka 3a NpPUroTBsiHE 06PATHO B MALLMHATA, CE YBEPETE, Ue € B NPaBUITHOTO
nonoyeHue. CTpenkarta Bbpxy bATUSA LIMNNHOBP OTCTPaHW Ha 6/10Ka 3a NpUroTBAHe TpsAbBa aa e
rnoapaBHeHa ¢ YepHata ctpenka u N (Qur. 4).

ExxemeceuHo CbCTOAHUE -> PABOTA -
>OTCTPAHABAHE HA MACS1O OT KAQE.
CnepBanTe CTbMKUTE OT NpoLleca Ha
camMornoyncTBaHe, 3a Aa npemMaxHere
ABTOMATWUYHO OCTaTbLMTe OT Mac/o OT Kade
OT 610Ka 3a NPUroTBaAHeE.

Cucrema 3a Cnepn Bcekn geH ynotpebdba CbCTOAHWME -> HYGIESTEAM. CnenBante
MAKO/BbTpeLLleH CTbMKWTe OT NpoLeca Ha CaMOMoOYNCTBaHE,
Kany4ymnHaTop 3a [Aa NoYnCTUTE crUcTeMaTa 3a MIIsKo.

|/]36pr_IeTe C B/1aXXHa Kbpria MeTaJ/iHata
pr6|/|ur<a 3a MJIAKO OTBbH, MNpean aa A
nocraBuTe B AbpXada 3a pr6v1u+<aTa 3a
MIAKO.

ExkeceoMumuHoO M3Bapete u pa3rno6eTe BbTpeluHnA
KanyymHaTop. M3nnakHeTe BCUUKM YacTu
noa Tedalla Boga C MaljiKo TedeH npenapart
3a MheHe.

ExkxemeceuHo CbCTOAHME -> HYGIESTEAM -> DEEP
MILK CLEAN. CnenpanTe CTbKUTE OT
npoLeca Ha caMorno4YncTBaHe, 3a aa
NoYNCTUTE CrucTemaTa 3a MAsKo.



EnemeHT

CbQa 3a MNFKO

Cbno HygieSteam
(ObpyKay Ha
TpbbOUUKarTa 3a
MIAKO)

OtneneHve 3a
npenBapuTenHo
CMNAHO Kade

Cba 3a oTnagbuy oT
Kade

TaBuuka 3a
oTuexaaHe

CmasBaHe Ha
Moayna 3a
npuroTeaHe

PesepBoap 3a Boga

[NpegHa YacT Ha
MaLumHara

Kora pa nouucrBarte

ExxeceoMmMuHO

Bcaka ceomumua nnm korato
MallnHaTa BM HarnoMHn

MpoBepsaBanTe exxeceaMnUIYHO
Januy otaeneHueTo 3a
npeaBapuTenHo CMAHoO Kade
He e 3a0PpbCTeHO

V3npasHeTe cbia 3a yramka oT
kade, KoraTo MaLumHaTa Bu
nonkaHw. lNMouncreanTe ro
BeOAHbX ceAMNYHO

V3npasBanTe TaBMyKaTa 3a
oTuexaaHe BCeKn OeH 1nm
BeOHara, LLoM YepBEHUAT
MHOMKATOP 3a Mb/iHa TaBU4Ka
3a oTueXdaHe ce Nnokarke rnpes
TaBMuKaTa 3a otuexxaaHe (Qur.
10). MouncTBarTe TaBMUYKaTa 3a
oTueXaaHe BeHbXX CeMNYHO

Ha Bcekun 2 meceua

ExxeceoMmyHO

ExxecenMmyHO
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Kak aa HamepuTe B KOHTPOSTHUS
naxen/

KakBo pa npaBsi

Pasrnobete cboa (Our. 5) 3a MNAKO 1
M3obpranTe TONYeTo C MOMOLLITa Ha WudTa
oT TpbbMYKata 3a Mnsaxo (Qur. 6). Mamunte
BCUYUKM YaCTV Ha CbAa 3a MSKO Nof,
Tevallla Boga Unv B CbAOMUSANHA.

MaxHeTe cbaa HygieSteam oT malumHaTa
(®wur. 7) n ceaneTe kanaka Ha HygieSteam
(®wur. 8). IamninTe cboa HygieSteam n
Kanaka nof Tedalla Boga.

VI3KnioyeTe MallyHaTa OT KOHTaKTa v
n3BageTe 6r1okKa 3a npuroreaHe. OTBopeTe
Karaka Ha oTaeNeHneTo 3a npeasapuTenHo
CMIIAHO Kade 1 nocTaBeTe ApbyKKaTa Ha
NbXULA B Hero. [1BMyKeTe apbyXKKkarta Harope
1 HaOonNy, NOKATO 3aAPbCTEHOTO MIAHO
kade nagHe Hagony (Our. 9). MoceTteTe
www.saeco.com/care 3a NoapobHu
BUOEOUHCTRYKLINN.

V3BageTe cbaa 3a yTarka oT kade, 4oKaTo
MalluHaTa e BroYeHa. MsnnaxkHeTe ro nop,
Teyalla Boda C MasKo TeueH Muell,
npenapar.

OTcTpaHeTe TaBMuKaTa 3a otuexxaaHe (Our.
1) v 9 n3nnakHeTe Noa Tedallla Boaa
MasiKo TeueH MUeLL, npenapar.

CmasBamnTe 6/10Ka 3a NPUroTesHe C
BKMIOUeHaTa cMaska. [Mocetete
www.saeco.com/care 3a nogpobHu
BUOEOUHCTPYKLNN.

Vi3nnakHeTe BoOHUA pe3epBoap nog,
Tevalla Boda.

[MouncTBarTe C HeabpasvBHaA Kbpra.
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EnemeHT Kora na nouncreare Kak aa HamepuTe B KOHTPOJTHUSA
naxen/

KakBo pa npaBsi

MNpemaxBaHe Ha Korarto malumHaTa nomcka ga CbCTOAHME -> NMPEMAXBAHE HA KOTJ/1EH
KOT/NEeH KaMbK OT NpPeMaxHeTe KOTMIEH KaMbK KAMDBK. CnenpanTe CTbKUTE 3a
MaluvHaTta npemMaxBaHe Ha KOTleH KaMbK OT

MallnHara. Korato e HeobxoamMmMo
npemMaxsaHe Ha KOTNeH KaMbK, MallHaTa
LLle MOMCKa Ja ro npemMaxHeTte, HaTUcHeTe
mkoHata ,OK* 3a cTapTrpaHe 1 cnegsanTe
CTbMKKUTE.

KakBo oa npaBuTe, ako npouenyparta rno npemMaxsaHe Ha Hakun 6bae

npeKkbcHarta

MoykeTe fa r3neseTe oT NpoLeaypara no npeMaxBaHe Ha HakumM, KaTo HaTUCHEeTe MKoHaTa 3a

BKI./M3KI. HA KOHTPOMHWA NaHesn. AKO NpoLeaypara 3a npemMaxsaHe Ha KOTIeH KamMbK 6bae

npeKkbcHaTa, Npeay Aa € HaMbHO 3aBbpLUEeHa, MOYKe Aa OCTaHe MaIKO TeUYHOCT 3a OTCTPaHsBaHe Ha

KOT/IEH KaMbK B pe3epBoapa 3a Boaa Wiv BbB BOOHUS Kpbr. B TO3K cnydan HanpaseTe clneaHoTo:

1 V3npasHeTe 1 M3nnakHeTe cTapaTenHo pesepBoapa 3a Boaa.

2 HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Boaa C NpsicHa Boaa Ao obo3HadeHmeTo 3a HmBo CALC CLEAN
(MPEMAXBAHE HA HAKWIT) n BKNloueTe OTHOBO MalLMHaTa. MaluvHara wie 3arpee v Lie U3nbiHu
aBTOMaTWUeH LMK Ha U3MNIaKBaHe.

3 [peaw oa NpUroTBATE KAKBUTO M Aa BUNO HAMNWUTKK, U3MbIHETE pPbyeH LIMKBI Ha M3MNNakBaHe. 3a
03 U3MbHUTE LUMKBI Ha PbYHO M3MNNakBaHe, Har-Hampea U3cMneTe NonoBrH pe3epBoap ropeLa
BOda W Clief ToBa NpUroTeeTe 2 ualliv NpeaBapuTenHo cMnaHo kade, 6e3 aa gobasare MAsgHO
Kade.

3abeneyxka: AKo npolieaypara no npeMaxsaHe Ha HaKu1M He e 3aBbpLUMMA, MallivHaTa Lie Momncka
M3BbPLLBaHE Ha HOBA TakaBa MpoLeaypa Bb3MOXKHO MO-CKOPO.

OTcTpaHsiBaHe HAa HEU3MNMPABHOCTU

3a 4a BY NMOMOrHe fa paspeLumnTe Hamn-4ecTo cpeLlaHmTe NpobnemMm, KouTo brxte Morniv aa

CcpeLHeTe Npu M3MNon3BaHe Ha MallmMHaTta, Saeco npeanara noaapbMXKKa Mo HAKOMKO HauMHa:

- MOXKeTe Ja HamMepuTe BUOLOKIMMNOBE CThIKa MO CTbIMKa Ha KOHTPONHUA NaHen Ha MalluvHaTa

- BWOEOKNMMNOBE 3a NOOAPBIKKA U MbJleH CMUCHK C YeCTo 3a4aBaHK BbMNPOoCK ca HaNMUHM Ha agpec
www.saeco.com/care

- Ha wWww.saeco.com/care MOX<eTe CbLLIO [a HaMepuTe pasLunpeHaTa BeEPCUa Ha PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebutena

AKO He MoYKeTe [a paspeLunTte Npobrnema, ce CBbpyKeTe C LieHTbpa 3a 0b6cnyyKBaHe Ha NoTpebuTenm

BbB BalllaTa cTpaHa. JaHHWTe 3a KOHTaKT MOyKeTe [1a HaMepuTe B rapaHLUOHHaTa IMCTOBKA 1 Ha

KOHTPOSHMA NaHen Ha Ballata MallunHa.

TexHnuecku cneundpukaumm

[Mpor3BOAMTENAT CM 3aMa3Ba NPaBoTO Aa NoaobpsBa TeXHUUYeCcKuTe cneudmnKaumm Ha NpoayKTa.
Bcuukm npenBaputenHo 3aaaneHm KommuecTBa ca NpronmusmnTenHn.

OnucaHue CTonHoCT




Pasmepwu (LU x B x )

Terno

ObmKuHa Ha 3axpaHBaLlma kaben

Pe3epBoap 3a Boga

BmMecTMocT Ha oToeneHMeTo 3a kade Ha 3bpHa
BmecTrMocT Ha cbaa 3a oTnaabuy oT kade
BMeCcTMMOCT Ha Cbaa 3a MaKo

Perynunpyem Ha BUCOUMHA Uyuyp

HOMUHaNHO HanpexeHne — HoMmMHanHa
MOLLUHOCT — efieKTpo3axpaHBaHe

Wi-Fi yectoTHa neHTa
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287 x 396 x 487 MM
N -124kr

1200 mm

1,7 nuTpa, NnoaBmM»eH
450 r

15 wanbwu

600 Mn

75 - 148 mm

BuykTe Tabenkarta ¢ gaHHu oT BbTpellHaTa
CTpaHa Ha CcepBM3HATA BpaThykKa

2,4 GHz 80211 b/g/n

NeknapaLus 3a cboTBeTCTBUE

C HacTosauloto DAP B.V. geknapupa, Ye Hanb/HO aBTOMaTUYHUTE ecnpeco MalumHm SM8780, SM8782,
SM8785, SM8885 11 SM8889 ca B choTBeTcTBMe ¢ dupextusa 2014/53/EC.

MbAHWAT TekcT Ha EC gexknapaumaTa 3a CbOoTBETCTBME MOYKeTe [a HaMmepuTe Ha CledHua MHTepHeT

anpec: https://www.saeco.com.

HanbnHo aBToMatnuHmMTe ecnpeco MallunHm SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 1 SM8889 ca
obopyasaHn ¢ Wi-Fi moayn, 2,4 GHz 80211 b/g/n (kaHanu 1.11). MakcuMarnHa MOLLHOCT Ha npeaasaHe

<100 mW (20 dBm).

Bbnrapckn
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Mpernen Ha mawunHarta (Cn. A)

Al Kanak Ha pe3epBoapoT 3a 3pHa Kade

A2 Kanak Ha nperpagara 3a npeTxogHo
MeneHo Kade

A3 MNMocny»KaBHWK 3a GUNLIaHu
A4 KoHTponHa Tabna

A5 MpUKNYyYoK 3a kaben

A6 [MaBeH npeKknHyBau

A7 Tocny>aBHWK 3a Karnere

A8 Pauka 3a oTnyLUTare Ha NOoC/yXKaBHUKOT 3a
Kaneme

A9 Capn HygieSteam

A10 Kanak 3a HygieSteam co gp»kad 3a LeBkaTta
3a MeKo

ATl OgBof 3a pacnpckyBarse Kade 1 MieKo co
npucnocobnmea BUCMHA

A12 BHaTpelleH eneMeHT 3a Karny4ymHo

Honartoun

A24 Cap 3a MNeko

A25 LleBKa 3a Mneko

A26 YeTka 3a uncrerbe

A27 LleBKa 3a nogmMaykyBaHe

KoHTponHa Tabna

A13 Kaben 3a HanojyBarbe CO NPUKIYyYOoK

Al4 Konue 3a nocTaByBarbe Ha MenereTo (3a
[a go3HaeTe noBeke, noceTeTe ja
www.saeco.com/care)

A5 Pe3epBoap 3a 3pHa Kade
A16 CepBUCHa BpaTa

Al17 NHka 3a kade

A18 OuokKa 3a octaToum of Kade

A9 Npyna 3a Baperse (3a ga go3HaeTte
noBeKe, noceTeTe ja www.saeco.com/care)

A20 Capg 3a MeneHo Kade
A21 Pe3epBoap 3a Boga

A22 Nnonkartop ,Drip tray full
(Mocny»aBHUKOT 3a Karnewse e nosH)

A23 Kanak Ha NocnyXaBHUKOT 3a Karnerbe

A28 Ountep AquaClean
A29 JlaxknuKka 3a Meperbe
A30 JleHTa 3a TecTmparse TBPAOCT Ha BoaaTta

[NocTojaT ABe Bep3uy of oBaa MallMHa 3a ecrnpeco. HUBHWTE KOHTPOMHW Tabnn ce pasnmnKkysaar, HO
CUTE UKOHWM GYHKLUMOHMPAAT Ha UCTMOT HauuH. [MNorneaHeTe rm cnmkmte B 1 C 3a npernen Ha cute

MKoHW. Moaony Ke rv Hajoete onucuTe.
B1 Off icon (B1 MIkoHa 3a UcKnydyBame)
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C1 On/officon (C1 VikoHa 3a B6/C6 Machine settings (B6,/C6 MocTasku 3a
BKNyUyBarbe/VCKydyBarbe) MaluvHara)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Mujanauu) B7/C7 Status menu (B7/C7 MeHu 3a cTartyc)
B3/C3 Drinks menu (B3/C3 MeHu 3a nujanawm) B8,/C8 Shop (MponasHuLa)

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Ninunn B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 VkoHa 3a
npodunmn) cTapT/cTon »m)

B5/C5 Beans (3pHa)

BoBep,

Buv yecTnTamMe LUTO KynmBTE LIENOCHO aBTOMATCKa MallMHa 3a Kade Saeco! OBa KOMMAKTHO

KOPWCHMYKO yNaTcTBO Ke BK NMoMorHe 6p30 Oa 3arnovyHeTte co BallaTa HoBa MallvHa 3a kade. 3a na

yMaTe LefnocHa KoOpWCT o MpexkHaTa NoaapLUKa LWTo ja Hyay Saeco, Moxke [a ja Kopuctute

KOHTpONHaTa Tabna 3a oaja perncrpupaTte Ballara MallvHa npeky BrpageHarta Wi-Fi Bpcka vnu oa

ognTe Ha www.saeco.com/MyCoffeeMachine v na ro perncrpupare ro nporssonoT TamMy. Tamy

MOMe [a r'i HajaeTe U YecTo NocTaByBaHUTE Npallakba, Kako W NpoLUmMpeHarta Bep3mja Ha

MPVPAYHVKOT 38 KOPUCHUKOT.

BHUMaTenHo npountajTe ja nocebHaTa 6e3benHoCcHa 6poluypa nped NPBMOT NaT Kora Ke ja

KOpUCTUTE MaluMHaTa U 3a4yBajTe ja 3a BO MOHVHA.

BawaTa uenocHo aBToMartcka MallmHa 3a kade Saeco BM 0BO3MOXKYBa Aa ce nopp3eTte co Wi-Fi

MpeXkarta 3a Nnogobpo yrKrBare Ha KadeTo.

Co noBp3yBarbe Ha BallaTa MallmHa co Wi-Fi MpexkaTa, ke MoykeTe:

- [0a nobuBaTe NepCcoHaNM3MpPaHM NPenopaKky 3aCHOBAHW Ha MALLIMHCKO yderse;

- [ha pobuBaTe peooBHM ayKypuparba Ha COPTBEPOT 3a A4a ro NoaobpuTe BalLeTo KOPUCHUYKO
MCKYCTBO;

- [0aja Kopuctmnte GyHKLMOHANHOCTa Ha NpoaaBHMLIATa, JOKOMKY e AoCTarnHa Bo BallaTta Ap»aBa

- [aja noBp3eTe MalUMHATa CO BallaTa cMeTKa Ha Amazon 3a JoMnofHyBare Ha AogaroumTe,
[IOKO/KY OBaa MOYXHOCT e focTanHa Bo BallaTa ApykaBa

- [a ce noBp3eTe CO BALLUMOT AoMalleH ypen Alexa 3a ga KopucTuTe rmacoBHa KOHTPOMA, AOKOMKY e
[oCTanHo BO BallaTta 3eMja.

3abeneLlLlkKa: MallHaBa e TecTpaHa co Kade. Mako belle BHMMAaTENHO MCUMCTEHA, MOXKe Aa MMa
ocTtatoum of Kade. Cenak, rapaHTUpamMe Aeka MallyHaTa e NoTrNoHO HOBA.

BknyuyBare Ha MalLMHaTa Kora nmare Xelsis
SUPREMA (camo SM8885, SM8889)

BknyueTe ja MallumHaTa co NpUTUCKarbe Ha MaBHMOT NPEKUHYBaY Ha Hej3MHKOT 3aaeH aen. [lonpete
rO LEeHTapOoT Ha KOHTpoNHaTa Tabna 3a aa ce nojasu MKoHaTta ,on“ (BKNyYeHo) Ha ekpaHoT. [lonpeTe
ja MKoHaTa ,on“ (BKMy4eHo) 1 credeTe i ynaTtcTBaTa UeKop Mo UeKop Ha KOHTponHaTa Tabna.

@sﬂqeb >

MakeOoHCKN
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BknyuyyBare Ha MalLlMHaTa Kora umare Xelsis
DELUXE (camo SM8780, SM8782, SM8785)

BknyueTe ja MalumHaTa co NpUTUCKaHe Ha MaBHMOT MPEKUHYBAaY Ha Hej3UHWOT 3adeH oen. [Jonpete
ja MKoHara ,on“ (BK/y4eHO) 1 criefeTe rv ynarcraara Yekop Mo YeKop Ha KOHTponHarta Tabna.

& @%i@ »

NMoBp3yBare co Wi-Fi

3a NoBpP3aHO MCKYCTBO, CriefeTe M ynatcTBarta Ha KOHTpoHaTta Tabna 3a aa ja moBp3eTe MalumMHarta
3a Kade co BawwaTa Wi-Fi Mpexa.

Y MaiumHara ke ro M3BpLUM aBTOMATCKMOT LMKITYC Ha MiIaKHEerbe KOTa Ke Ce BKIYUM 1 UCKITYUM MPEKy
roBOPHA KOHTPOMA M Kora MalluvHaTa buna HeakTrBHa HeKoe Bpeme 1 ce KcKydyBa. MNposepeTe
Janv cpeguHarta oKolly MaluvHaTa e 6e3benHa.

CneuujasniHn yHKUMM

CneumnjanHa HameHa
¢dyHKuMja

Co BeanMaestro moykeTe ga n3bepete TUM U Nederbe Ha BalluTe 3pHa.
[1oToa Toj aBTOMATCKM M OMTUMM3MPA NOCTaBKMUTE 3a MOAroTOBKA 3a
HajAobPO Aa ro UCKOPUCTU 3pHaTa Kade.

Bean
Maestro

OyHKuMjaTa HygieSteam aBTOMATCKM O UNCTU CUCTEMOT 3a MIIEKO,
OTCTPaHyBajkK M MUKPOOPraHN3MUTE: KOPUCTETE O MO NOAroTOBKA Ha
KanyumHo N1 Apyri nujanaum Ha 6asa Ha MNeKo.

HygieSteam
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HalwaTa TpajHa MenHunua e nspaboteHa o 100% kepamuka 3a oa uae
VCKNYYUTENHO CUHA 1 Mpeum3Ha. Moyke oa ce Npunaroam Ha BalLMOT BKYC
CO HMBOA CO 12 Yekopwu.

Ceramic
Grinder

Maintenance Dashboard (TabnaTa 3a ogp»yBarbe) Bv JaBa KOPKUCEH
nperneqn v Be U3BeCTyBa 3a cocTojbaTa Ha HEKOW paboTy KaKo Ha np.
HMBOTO Ha BoAaTa, MNKM BW KaxkyBa Aeka AquaClean e npu Kpaj.

Maintenance
Dashboard

Mopaplika 3a napamMeTpuTe 3a nNujanak

3a ga pobureTe OononHNTeNHU MHGOPMAaLIMU 3a KOHKPETeH napamMeTap 3a nujanak, nputucHeTe v
3a4pyKeTe ja npucnocobnmeaTa NeHTa 3 CekyHam.

Bapewe nujanaum

Bapeme Kade co 3pHa

3a ga ceapuTe kade, Tpeba Aa cneamte HeKONKy eaHOCTaBHM YeKopW.

[

Y Hemojte na KopycTUTE KapaMenuaMpaHu 3pHa Kade U 3pHa Kade co MocebeH BKyC.

ﬂ BpTeTe ro konuyeTo 3a nocraBkara 3a Mefekbe BO Mayiv YeKopw 1 cBapeTe 5 vallin 3a 0a M BKycuTe
pasnnknTe BO LLeNOoCT.

MakenoHCKM
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Bapere nujanaum Ha 6a3a Ha MNneKko

3a ga cBapuTte Nujanauy Ha 6asa Ha MieKko, Tpeba fa cneamTe HeKONKY e0HOCTaBHY YEKOPU.

‘U Select your drink
‘%% e ,,‘
H ; :

st

8 4

p

_R°
\

A BenHalll no pacnpcKkyBarbe Ha MAEKoTo, ce n3BenyBa ,HygieSteam Shot* ([o3a HygieSteam).
MalumHaTa ncnyLiTa napea H13 BHATPELLHVOT CUCTEM 3@ MIEKO 3a 6Pp30 Aa ro ncnnakHe. MetanHmoT
e O[] LieBKaTa 3a MJIEKO MOXKe [1a CTaHe YEXOK. 3a Aa ro nsberHeTe pUsMKOT O, USFOPEHMLIN,
OoCTaBeTe ro NpBo Aa ce 13naau.

Bapeme Kade co npeTxogHo comesneHo Kade

3a fna ceapute Kad)e CO npeTxoaHo MereHo Kacbe, Tpe6a Oa ciegnTe HeKOJTKY eHOCTaBHWM YeKopn.

Select your drink

B Ako nsbepete npeTxoaHO coMeneHo Kade, He MOoXKe fa ja MPUCMocobyBaTe jaunHaTa Ha KabeTo v
NCTOBPEMEHO [a NMoAroTByBaTe NMoBeKke o eaeH nujanakx.

PacnpckyBame Bpena Boga

BHaTpeLUHMOT enemMeHT 3a Kany4mHo Tpeba oa e npaBuUHO NprkadeH 3a MatuvHata (Cn. 1).
CraBeTe dwmnilaH nog oaBoaoT.

Honpete ,Hot Water” (Bpena Boga) (Cn. 2).

Nn3rajte rm NPMCNocobnrBUTE NEHTX HArope U Haaony 3a 4a ro NPUCNoCcobuTe KONMUeCTBOTO
Bpena Boga vnm temMnepartypata no satl ustop (Cn. 3).

MpuUTUCHEeTE ja MKoHaTa 3a CTapT/CTomn »a.

A WN =

o ul

3a,1a ro conpeTe pacnpCcHyBarbeTO HA BpenaTta Boaa npef Aa 3aBpLuv MallmvHaTa, MOBTOPHO
NPUTUCHETE ja nKkoHaTa 3a cTapT/cTon »a (CaMo 3a SM8780, SM8782, SM8785) 1 NoBTOPHO
NPUTUCHETE ja MKoHaTa 3a cTon (camo 3a SM8885, SM8889).
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Uucrere n ogp)cyBame

Den Kora ga ce unctum Kako ga HajaeTte Bo KOHTposiHaTa
Tabna/

LLiTo pa HanpasuTte

Ountep AguaClean Kora maiwumHata ke nobapa unm  STATUS (CTATYC) -> CLEANING (MNCTEHSE)
Ha CeKou Tpw MeceLn. -> AQUACLEAN. Cnegete rv uekopuTe 3a
aKkTMBmMparse Ha dpuntepot AquaClean.

H Matuvnara He oTkprBa aBTOMATCKM [eKa e NocTaBeH duiTep BO pe3epBoapoT 3a Boaa. 3aToa
cekoj HoB dunTep 3a Boga AgualClean LUTO ro MOHTMpATe Tpeba Oa ro akTvBMpaTe BO MeHUTO 3a
cTartyc.

A Bawara MawuHa Tpeba na HemMa H1KaKoB BUrop NMpem Aa noyHeTe Oa ro KopuctuTe GuntTepoT
AquaClean.

A 3ameHyBajTe ro ¢untepot AquaClean HajMankKy Ha cekou 3 MeceLy, Oypy U ako MallvHaTa ce
YLUTE He yKaXKyBa JeKa e noTpebHa 3aMeHa.

["pyna 3a Bapere CeaMU4YHO STATUS (CTATYC) -> PERFORMANCE
(PABOTEHSE) -> BREW GROUP CLEAN
(MMNCTEHE HA TPYMATA 3A BAPEHSE).
CnepeTe rv YekopuTe 3a OTCTPaHyBare 1
UnCTeHe Ha rpyraTta 3a BapeHse.

H Npen na ja BpatuTe rpynata 3a Baperse Hasaz Bo MaLLVHATE, OCUIypeTe ce [eKa e BO TouHaTa
nonoyxba. CTpesnkara Ha YXoNnTUOT UMNMHAAP Ha CTpaHarta of rpynarta 3a Bapere Mopa Aa buae
rnopamHeTa co LpHata ctpenka 1 N (Cn. 4)

MeceuHo STATUS (CTATYC) -> PERFORMANCE
(PABOTEHSE) -> COFFEE OIL REMOVAL
(OTCTPAHYBAHE HA MACIIOTO O[]
KAQDE). Cnenete rm uekopuTe Ha NpouecoT
3a CaMoUMCTeHe 33 aBTOMATCKO
OTCTpaHyBakee Ha ocTaToumuTe of MacoTo
of kade of rpynara 3a Baper-e.

Cunctem 3a Mo cekojoHeBHaTa ynoTpeba STATUS (CTATYC) -> HYGIESTEAM. Cnepnete
MeKo/BHaTpeLLeH M YeKopUTe Ha NPOLIeCOT 3a CAMOUNCTEHE
efemMeHT 3a 3a UMCTeHbe Ha CUCTEMOT 3a MIEKO.
Karny4mHo V36puLLeTe ja HaoBopeLLHoCTa Ha

MeTa/IHaTa LieBKa 3a MJ1eKO CO BrlarkHa Kpra
npen na ja ctaBuTe BO APXKaYyoT 3a LieBkaTa
3a MJ1eKo.

CeoMUYHO V13BafeTe ro v packmorere ro BHaTpeLlHNOT
efeMeHT 3a KanyuymHo. VicnnaxkHeTe rm cute
nenosu nop YellMa co Maliky TedeH
neTepreHT.

MeceuHo STATUS (CTATYC) -> HYGIESTEAM -> DEEP
MILK CLEAN (OJTABNHCKO YNCTEHSE HA
MIEKOTO). Cnegete rv yekopute Ha
MPOLIeCOT 3a CAMOYUCTEHE 33 UMCTEHE Ha
CUCTEMOT 3a MIIEKO.

MakeOoHCKN
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Oen

Cap 3a Mneko

Capn 3a HygieSteam
(Opr<ay 3a ueBkata
3a M/1eKo)

Mperpapa 3a
NPEeTXoaHO MeneHo
Kade

Cap 3a MeneHo
Kade

[Nocny»<aBHUK 3a
Kanewe

NooMauKyBarbe Ha
rpynara 3a Baperbe

PesepBoap 3a Boga

[MpeneH oen Ha
MalumHara

Kora pa ce unctum

CeaMU4YHO

CedMWYHO MM Kora MalumHaTta
Ke Be moTceTn

[MpoBepyBajTe ja nperpagata
3a MPeTxXoaHO MeneHo Kade
cegMWYHO 3a Oa BMUaOMTe oaim e
3atHaTta

McnpasHeTe ro cagoT 3a
MefneHo Kade Kora ke Be
noTceTy MalumHaTa. Ymucrete ro
ceaMnYHoO

MpasHeTe ro NoCy»KaBHUKOT
3a Karere CeKojaAHeBHO UNu
LLUTOM Ke ce MojaBu LpBeHNoT
nHovkatop ,Drip tray full
(Mocny»KaBHUKOT 3a Kanere e
MOJH) HU3 MOCNY»KABHUKOT 3a
Kaneme (Cn. 10). Yuctete ro
MOCNY>KaBHKKOT 3a Kanere
cegMunUHoO

CeKoun 2 mecelm

CeoMn4yHO

CeoMy4HO

Kako na HajoeTe BO KOHTponHarta
Tabna/

LLTo pna HanpaBuTte

Packnonete ro cagot 3a mneko (Cn.5) n
WNCTUCHETE ja TomKaTa of, LieBKaTa 3a M/1eKo
co nomoLl Ha urna (Cn. 6). Ncunctete rv
cnTe OenoBu oA CadoT 3a MIeKo nof Yyellma
MM BO MalLMHA 3a MeHse CafoBu.

M3BaneTe ro capgot 3a HygieSteam on,
MatumHata (Cn. 7) u oTcTpaHeTe ro KanakoT
Ha HygieSteam (Cn. 8). VicuncreTte rn cagoT m
KanakoT HygieSteam nop yellma.

VcknyueTe ja MalumHaTa 1 n3sagete ja
rpynara 3a Baperbe. OTBOpeTe ro KanakoT
Ha MperpanaTa 3a NPeTxXoaHO MeneHo Kade
1 CTaBeTe ja padkaTa Ha NaxkmuaTa BO Hea.
[BmkeTe ja paukata Harope-Haoony
noaeKa 3arnaBeHoTo kade He ncnagHe (Cn.
9). OgeTte Ha www.saeco.com/care 3a
neTanHu BMOeo ynatcrea.

13BageTe ro canoT 3a MeneHo kade goaexka
MallmHara e BKiydeHa. icnnakHeTe ro nopg
YeliMa Co Malky TeyeH aetepreHT.

M3BapeTe ro nocnyxasHMKoT (Cn. 11) 3a
Karnekrse 1 UCMNakHeTe ro rnof YellMa co
Masky TeUeH OeTepreHxT.

[NooMaukajte ja rpynara 3a Bapere co
[ocraBeHaTta MacT. OfgeTe Ha
www.saeco.com/care 3a geTasiHu BUOeo
ynaTtcraa.

VcnnakHeTe ro pesepBoapoT 3a Boaa rnom,
yeluma.

YucreTte Co HeabpasmBHa Kpna.
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Den Kora pa ce unctu Kako na HajoeTe BO KOHTponHarta
Tabna/

LLTo pna HanpaBuTte

OTcTpaHyBame Kora malumHata ke nobapa ga STATUS (CTATYC) -> DESCALING
ourop o, ce OTCTpaHy bUropoT (OTCTPAHYBAHMSE BUITOP). Cnepete ru
MalumHaTta UeKopKTe 3a OTCTpaHyBarbe BIUrop of,

MallyHata. Kora e noTpebHo oTcTpaHyBare
6urop, MalLMHaTa 6apa aa ro oTcrpaHuTe
OUropoT, MPUTUCHeTe ja MkoHaTta OK 3a oa
3ano4YHeTe 1 cneaeTe rm yexkopuTe.

LLITo Tpeba aa HanpasuTe ako rnocrarkara 3a Uncrere 6Urop ce rnpeknHe

Moyke oa nsnesete of nocrtarnkarta 3a OTCTpaHyBare BUrop CO NPUTUCKaHe Ha MKoHATa 3a
BKIydyBakbe/MCKyUyBakbe LUTO Ce Haora Ha KoOHTponHaTta 1abna. [JoKOoSKy ce NpeknHe nocrankara
3a OTCTpaHyBarbe bMrop Npea Aa 3aBpLUn LeNoCHO, MOyKe Aa OCTaHe Marky TeYHOCT 3a
OTCTpaHyBare b1rop BO pe3epBOoapoT 3a BoAa WM BO KOMOTO 3a Boda. Bo Toj ciyyaj, HanpaseTe ro
CNegHoBO:

1 VcnpasHeTe ro 1 UcnnaxkHeTe ro pe3epBoapoT 3a Boga TeMenHo.

2 HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa CO CBexxa Boaa 00 HBoTo YNCTEHSE BT OP 1 noBToOpHO
BKyYeTe ja MallvHaTta. MalumHaTa Ke ce 3arpee 1 Ke ro n3Befe aBToOMaTCKMOT UMKAYC Ha
nnakHeHe.

3 [pen Baperse Nyjanaum, nssegeTe UMKIyC Ha paqyHo NnakHerbe. 3a Aa 13BeaeTe padveH LMKIYC Ha
nnakHerbe, MPBO CTaBeTe NMooBKHA pe3epBoap Bpena Boaa, a notoa ceapeTte 2 GpuniaHm
NpPeTxoaHO MeneHo Kade be3 aa noganere MeneHo kade.

3abeneLlka: aKko nocrankara 3a YncTerbe BUrop He 3aBpLLUKIa, Ke Buae NoTpebHOo a ce U3BPLUU
Opyra rocrarka 3a YMcTerbe BUrop LUTO @ MOYKHO MOCKOPO.

PewwaBawe npobiemu

3a Ja BM NMoMOrHe 4a rv peLunTe HajuectuTe NpobneMm LTO 61 MOXKene Oa r CpeTHeTe rpmu

KOpUCTEHEe Ha MallMHaTa, Saeco HyaM NOAAPLLIKA HA MOBEKe HAUMHM:

- MOXe [Ja HajaeTe Buaea Co yrnaTcTBa UeKop Mo YeKop Ha KOHTPOonHaTa Tabna Ha malumHaTa

- BMAeaTa 3a noadpLUKa U LEeNOCHUOT CMIMCOK CO YeCTo MocTaByBaHMTE Npalllakba ce AoCTanHu Ha
www.saeco.com/care

- Ha www.saeco.com/care, MOXe [a ja HajaeTe 1 npoLunpeHara Bep3uja Ha KOPUCHUYKOTO
ynaTcTBO

AKO He MOYKeTe [la ro peLumTe NPo6IeMoT, KOHTaKTUPajTe co LIeHTapoT 3a rpuxka Ha KOPUCHULUTE BO

BalllaTa Apasa. [leTanuTe 3a KOHTaKT MOXe [a Ce HajaaT Ha rapaHTHUOT IUCT 1 Ha KOHTPONHaTa

Tabna Ha MalumHaTta.

S

TexHUUYKU cneundpnKaumm 5

o

[Mpon3BoAMTENOT ro 3a4PyKyBa NPABOTO Aa M NOA0bpPY TEXHUYKKTE creumdrKauym Ha NPomn3BoaO0T. 5

Cute ogpeaeH Konmyectea ce NpUOoImnMKHU. =

Onuc BpepHocT 2
[onemMuHa (LW X B X ) 287 x 396 x 487 mm

TexxrHa n-124ke
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[omxkuHa Ha kabenoT 3a HanojyBarse 1200 mm

Pe3epBoap 3a Boga 1,7 nUTpK, MOXKe Oa ce OTCTPpaHu

KanauuteT Ha pe3epBOapoT 3a 3pHa 450 g

KanauuTteT Ha caaoT 3a MeneHo Kade 15 nonHera

KanmauuteT Ha cagoT 3a MNeKo 600 ml

[Mpurcnocobnmea BUCMHA Ha 0OBOAOT 75 -148 mm

HomuHaneH HanoH - HoMrHanHa MoKHOCT — [MornenHeTe ja TabnnukaTa co NoaaToLM of,
oo Ha cTpyja BHATpeLlHaTa CTpaHa Ha cepBMcHATa BpaTa
Oncer Ha Wi-Fi dppekBeHumja 2,4 GHz 80211 b/g/n

Hdeknapauuja 3a coobpasHoOCT

Co oBa, DAP B.V. n3jaByBa Aeka LIeNoCHO aBTOMAaTCKMTE MallmHK 3a ecnpeco SM8780, SM8782,
SM8785, SM8885 11 SM8889 ce Bo cornacHocT co dupexTusata 2014/53/EU.

LlenocHMOT TeKCT Ha Aeknapaumjara 3a ycornaceHocT co EY e nocranHa Ha cnegHaBa MHTEepHEeT-
appeca: https://www.saeco.com.

LlenocHo aBTOMAaTtCKMTE MalLMHK 3a ecnpeco SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 1 SM8889 ce

onpemMeHn co moayn 3a Wi-Fi, 2,4 GHz 80211 b/g/n (kaHanu 1.11). MakcrumManHa MOKHOCT Ha MpeHoC
<100 mW (20 dBm).
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Ornap mawmHu (puc. A)

Al KpuLlka byHKepa ons 3epeH

A2 KpuLKa BiOCiKy 0714 nonepenHbo 3MeneHot
KaBw

A3 J1IOTOK o4 YalLLoK

A4 TaHenb kepyBaHHA

A5 Po3’em ona wHypa

A6 "oNnoBHUIM NepemMmkad

A7 J1oTOK ona Kpanenb

A8 Pyyka BMBINbHEHHS NOTKa 019 Kpanenb
A9 KoHTenHep HygieSteam

A10 KpuiLuka HygieSteam 3 TpumMadem TpyoKu
019 MOMOKa

A1 By3son nogavi kaBu 1 MOTOKA 3 MOXKITMBICTIO
perynoBaHHA BUCOTH

A12 BHYTPILLHIM Kany4YnHaTop

AKcecyapu

A24 KoHTenHep a9 MOooKa
A25 TpybKa ana Mofoka
A26 LLiTKa ona ounLLeHHs
A27 Tiobuk Mactuna

NaHenb KepyBaHHA

A13 LLIHYp »XMBNEHHSA Ta LUTeKep

Al4 Perynatop nomeny (LLob aisHatvca
GinbLue, BinBinanTe Beb-canT
www.saeco.com/care)

A15 byHKep 018 KaBOBUX 3epeH

A16 [OBepusaTta ona obcnyroByBaHHsA
A7 INinka ona Kkasu

A18 KoHTenHep ana KaBoBOT MyLLi

A19 Bbnok 3aBaptoBaHHs (OO Ai3HaATUCA
6inblwie, BinBinanTe Beb-cant
www.saeco.com/care)

A20 KoHTenHep 019 KaBOBOI MyLLL

A21 Pe3epByap ans soau

A22 IHOyKaTOP MOBHOIO NOTKA A9 Kpanenb
A23 KpuLka NoTKa ans kpanenb

A28 QinbTp AquaClean
A29 MipHa noxkka

A30 TecToBa CTpivka Ona BUMiploBaHHSA
YKOPCTKOCTI BOAU

[ocTynHi OBi Bepcii Liel ecnpeco-MalLmHK. Ix naHeni kepyBaHHs Bifpi3HIIOTLCS, MPoTe BCi 3HAUKM
npaLuooTb oaHaKoBO. Oraan ycix 3HaukiB amB. Ha puc. B Ta C. OnmMcK HaBedeHo HMKYeE.

B1 Off icon (B1 3HAUOK BUMKHEHHS)
C1 On/off icon (C1 3Ha4oK "YBIMK./BUMK.")
B2/C2 Drinks (B2/C2 Hanoi)

B3/C3 Drinks menu (B3/C3 MeHio Hanois)
B4/C4 Personal profiles (B4/C4 OcobucTi
npoddini)
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B5/C5 3epHa 3epHa B8/C8 MarasuH 3amMoBUTY OHMNanH
B6/C6 Machine settings (B6/C6 MapameTpu B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 3Hauok
MaLLHM) noYaTKy/3ynnMHeHHs »a)

B7/C7 Status menu (B7/C7 MeHio cTtaHy)

BcTyn

BiTaemo Bac i3 KyniBneto NoBHICTIO aBTOMATUYHOT MaLLIMHKW Saeco aNs NpuroTyBaHHA kasu! Lien

KOMMAaKTHUIN MOCIBHMK KOpPUCTYyBada A0OMNOMOMXEe BaM LLUBMOKO po3rodaTt poboTy 3 HOBOIO

KaBomallyHoto. LLob BiguyTW BC NnepeBaryt oHNnamH-niagTpUMKKM Saeco, 3apeecTpymTe CBOK MallnHy

3a JOMOMOrol0 NMaHeni kepyBaHHsA Yepe3 BoyooBaHu moaynb Wi-Fi abo Binsinante Beb-cant

www.saeco.com/MyCoffeeMachine i 3apeccTpynTe Ha HbOMY CBin MPOOYKT. TaM HaBedeHi Bianosiai

Ha HaVNOLLUMPEHILLT 3anMTaHHa Ta po3LUKMpPEeHa Bepcis MOCibHMKa KopucTyBada.

[MNepen NepLUnM BUKOPWUCTAHHAM MALUMHM YBAXKHO NpoYMTanTe OKpeMy BPOLLIYPY 3 TEXHIKK Be3nekn

Ta 3bepiranTe Ti 4N ManbyTHBOT AOBIAKM.

[MOBHICTIO aBTOMATUUHY KaBOMALLIMHY Saeco MOyKHa NigKtounT 0o Mepexki Wi-Fi ona nokpalueHHA

npoLecy NPUroTyBaHHA KaBu.

[MiaKAUMBLLM MaLLMHY 00 Mepexi Wi-Fi, BU 3MoxeTe:

- OTpMMyBATM NepcoHaNi30BaHi pekoMeHaaLlil, Nicis TOro K MallvHa BUBYXTb Balli BNOOODAaHHS;

- perynapHo oTpMMyBaTW OHOBMEHHSA MPOrpPaMHOro 3abesnedeHHs 4N NnokpalleHHs poboTn
BaLLOro NpUCTPOIO;

- BUKOPWUCTOBYBATU GYHKLIOHATbHI MOXXNMBOCTI MarasmHy, AKLLIO BOHW OOCTYMNHI y BalLin KpaiHi;

- 3B’A3aTV CBOO MalLUMHY 3 06MiKOBMM 3anmMcoM Amazon ans 3aMOBNeHH: akcecyapis, AKLLO LS
GYHKLIA oCTynHA y BalLin KpaiHi;

- Mig’egHaTMCA 00 AOMALLHBOro NPUCTPOLO Alexa, LLob KOPUCTYBaTUCA QYHKLIIEID FONOCOBOIro
KepyBaHHA, AKLLIO BOHa OOCTYMNHA Y BalLiv KpaiHi.

MpumiTka. Iig Yac nepeBipKM Ha Liin MaLLKyHi B0 NpUroToBaHo Kaey. [oTiM i1 Byno peTtenbHO

OUNLLIEHO, MPOTE B Hil MOV 3a/IULLINTUCA CTian KaBu. OOHaK MU rapaHTyeMO, LLIO BW Mpuadani
abCoMOTHO HOBY MALLIVHY.

YBiIMKHeHHS KaBoMalUuH cepii Xelsis SUPREMA
(nvwe pna SM8885, SM8889)

YBIMKHITb MaLLKVHY 3a 0OMOMOIOIO FO/IOBHOIO NMepeMuyKada Ha 3afHin naHeni MallmnHW, TOPKHITbLCA
LieHTpY NaHeni kepyBaHHA, LLOO Ha eKpaHi 3’'ABMBCA 3HaYOK "YBIMK.". HaTWUCHITb 3HaYOoK "YBIMK." i
LOTPUMYUTECSH MOKPOKOBKX IHCTPYKLIM HA MaHeNi KepyBaHHS.

A | oD%,
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YBiMKHeHHSA KaBoMaluuH cepii Xelsis DELUXE
(Amwe pna SM8780, SM8782, SM8785)

YBIMKHITb MaLLMHY 3a 0OMOMOrOIO FOJIOBHOIO NepemMukada Ha 3aaHin naHeni MalwmHy. HatmcHiTb
3HAYOK "YBIMK." 1 IOTPUMYHNTECH MOKPOKOBKX IHCTPYKLIIA HA MaHeni KepyBaHHS.

& @%i@ »

MipknouyeHHa po Wi-Fi

LLlo6 nigkniounT KaBoMalLMHy Ao Mepexxi Wi-Fi, noTpumyimnTeca BKasiBoK Ha naHeni KepyBaHHA.

B Marmna BMKOHY€E aBTOMATUYHUI LMK MPOMUBAHHA MiCNA YBIMKHEHHS Ta Nepe[ BUMKHEHHSM,
AKLLO KOMaHaa BigoaeTbCa 3a AOMOMOro GyHKLTT FONoCOBOro KepyBaHHS, a TaKoX nepen,
ABTOMATUYHUM BUMKHEHHAM, SKLLIO MallMHa Byna HeakTMBHA MNPOTAroM NeBHOro Yacy.
[NepekoHamTecs, Lo MaLLKHY PO3MilLIEHO B Be3neyHoMy cepenoBULLL.

CneuianbHi pyHKUIT

CneuianbHi Mpu3HaueHHs
byHKUiT

BeanMaestro gae Bam 3mMory B1Uopat TUn i CTyniHb NigCMarKeHOoCTi KABOBUX
3epeH. MoTiM GyHKLIA aBTOMATUUYHO ONTUMI3YE HanallTyBaHHA, LLO6
HaMKpaLLe NpUroTyBaT came Ui 3epHa.

Bean
Maestro

OyHKLUiA HygieSteam aBTOMATVUHO OUMLLIAE CUCTEMY Modadyi MOMoKa,
BMOANAIOUM MIKPOOPIraHi3Mu: BUKOPUCTOBYMTE Ti MiCNA MpUroTyBaHH:A
KanyurHo abo iHLMX HaMnoiB i3 MoMoKa.

HygieSteam

YKpaiHCbKa
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Hatuy MilHy KaBOMOSKY MOBHICTIO BUrOTOBNEHO 3 KepaMiky, Lo 3abe3nedye
Haa3BUMYaMHy TOUHICTb 1 HAOIMHICTb. [oMen MoyKHa BigperynioBaT 3a
BaLLIMM CMaKOM, OOCTYMNHO 12 CTyneHiB.

Grinder

Ha naHeni iHCTpyMeHTIB 06CnyroByBaHHS BidobparKaloTbCA KOPUCHI
ornAnoBi BiOMOCTI, @ TaKOYK CMOBILLEeHH: 3 iHdOopMAaLield NPO CTaH TakMx
XapaKTeEPUCTUK, IK piBeHb BOAM abo NOBIAOMAEHHS MPO 3HUMKEHHS
edeKTBHOCTI poboTn dinbTpa AguaClean.

Maintenance
Dashboard

MipTpyMKa Wono napamMmeTpiB HaMoto

LLlo6 oTpuMaTtu nogatkoBy iHGOpPMaLLito MPO KOHKPETHWI MapaMeTp Harolo, HATUCHITb 1 yTpumyinTe
HaCTPOIOBaHMM MOB3YHOK MNPOTArOM 3 CeKyH/.

NMpurortyBaHHA HanoiB

NMpurotyBaHHSA KaBW 3 KABOBUX 3epeH

LLlo6 NpuroTyBaTh KaBy, BUKOHAMTE KiflbKa MPOCTMX KPOKIB.

[

B He BMKOPUCTOBYMTE KapamenizoBaHi 1 apoMaTr30oBaHi KaBOBi 3epHa.

i | MpuroTymnte 5 yallloK KaBW, MOTPOXY MOBEPTAIOUM PYUKY PEryASTOpa CTyneHs nomMeny, Lob
MOBHICTIO BiUyTV BiOAMIHHOCTI.
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NMpurotyBaHHS HAMoIB i3 MOJTIOKa

LLlo6 npurotyBaTi MOMOUHiI HAMOT, BUKOHAMTE KinbKa MpOCTVX KPOKIB.

‘U Select your drink
‘%% e ,,‘
H ; :

st

p

_R°
\

A Oppa3sy nicna nogadvi MonoKa BUKOHYETbCA NpoLleaypa HygieSteam Shot (@BToMaTyuHMNA BUKMA,
napu). MalumHa ob0ae Napoto BHYTPILLHIO CUCTEMY Mogadi MOMOKa, LLIOO LLBWAOKO MPOMUTM Ti.
MeTaneBa JyactuHa TpyOKM 4na Monoka Moxke Harpisatucs. LLIo6 3anobirti oTpuMaHHIio onikis, gante
1 OXONMOHYTU.

NMpurotyBaHHS KaBW 3 nonepenHbo 3MeNeHnX 3epeH

LLlo6 npuroTyBath NonepenHbo 3MeneHy KaBy, BUKOHAMTE KiflbKa MPOCTUX KPOKIB.

Select your drink

=T “
-

i | AKLLO BMBpaTK MonepenHbo 3MefleHy KaBy, BU He 3MOXKeTe perynioBaT MiLIHICTb abo roTyBaTth
KiflbKa HarnoiB oaHO4YacHO.

MNopavua rapayoi Bogu

1

2
3
4

o ul

[MepeBipTe NPaBUNbHICTb Nig'€AHAHHA BHYTPRILLIHBOrro KanydrHaTopa oo Mawmum (Man. 1).
[locTtaBTe yallky nig By30a nogadyi.

HaTucHiTh "Tapada soga" (Man. 2).

[NepecyBanTe HACTPOBAHI MOB3YHKK Bropy abo BHK3, LLOO BigperynoBaTth KinbKicTb abo
TemMnepaTypy BoaM 3a BNacHUMU BNoaobaHHamu (Man. 3).

HaTUCHITb 3HAYOK MOYaTKY/3yNMHEHHS »a.

o6 npuRinHKUTK noaady rapsayvol Boau, NeplLu HiXk MallyHa 3aBepLUnTb NPUroTyBaHHSA, 3HOBY
HATUCHITb 3HAYOK MoYaTKy/3ynHeHHs »a (e onsa SM8780, SM8782, SM8785) abo 3HauoK
3ynyHeHHa (Nyle ong SM8885, SM8889).

YKpaiHCbKa
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UnweHHAa Ta gornan,

EnemeHT MepioanuHicTb ounLlleHHA  fK 3HAWTK HA NaHesi KepyBaHHA/
LLlo pobuTn
®inbTp AguaClean Konu Ha ekpaHi MalwmnHm CTAH->OYNLLUEHHA->AQUACLEAN.
3’ABUTbCA MOBiAOMMNEeHHA abo LoTprMyMTeCh IHCTPYKLLM 3 akTvBaLi
KOXKHI Tpu Micau. dinbTpa AquaClean.

B Malunha He Moyke aBTOMATUUHO BU3HAUMTY, LLO diNbTP yCTaHOBNEHO B pe3epByap 419 Boau.
Tomy LLIopasy, KON BU BCTAHOBMIOETE HOBUM dinbTp AguaClean, noro NoTpibHO akTUBYBATY B MEHIO
"CraH".

A [MepLu Hixk BUKopucToByBaTK dinbTp AquaClean onga Boau, mepeKoHanTecs, Lo B MalLWHI HeEMAaE
HaKuMy.

A 3avitone dinbTp AquaClean NpYHANMMHI KOYXHi 3 MicsALL, HABiTb AKLLO MalliHa He NoBigoMAana
MNpPO HEeOBXiAHICTb TaKoT 3aMiHN.

brnok 3aBaptoBaHHA  LLIOTVM»KHA CTAH -> NMPOOYKTVBHICTb ->OYNLLEHHA
BITOKA 3ABAPIOBAHHA. doTpumymnTech
THCTPYKLM L1000 BUMMAHHSA N OUMLLIEHHS
6r1oKa 3aBaploBaHHS.

1] [MepLu HiX yCTaHOBMOBATW HBOK 3aBaploBaHHA Ha3ad y MallvHy, NepeBipTe, UM nepebyBac BiH v
npaBUNbHOMY MOMoXeHHi. CTpinKka Ha »KOBTOMY LIMNiHOPI 360Ky 610Ka 3aBapioBaHHA Mae 36iratuca
3 YOPHOLO CTPiNKoo Ta nosHaukoo N (Man. 4).

LLlomicaus CTAH -> MPOOYKTUBHICTb ->BUOAJTEHHA
KABOBOTI'O MACJTA. loTpuMymnTech
THCTPYKLM LLIOOO 3aryCKy CaMOOUYMLLIEHHS,
1106 aBTOMATUYHO BUOTUTU 3ATTULLIKK
KaBOBOIO Macsa 3 6/ioKka 3aBaploBaHHS.

Cucrtema nogaui HampUKiHLi KOXXHOro AHA CTAH -> HYGIESTEAM. [loTpUMymnTECH
MOJIOKA, BHYTPILLHI  BUKOPWUCTAaHHS JHCTPYKLM LLIOOO 3aryCKy CaMOOUMLLIEHHS,
KanyymHaTop W06 OUUCTUTK CUCTEMY Noaadi MOMoKa.

[MepLu HiXK MOMICTUTK MeTanieBy TPybKy Ans
MOJIOKa A0 TpYMada TPYOKM ON1A MOMOKa,
MNPOTPITb 11 330BHI BOMTOIO0 MAHYipKOIO.

LLloTryHaA BuimiTh i po36epitb BHyTPILLIHIN
Kany4dmHaTop. lNpomuinTe BCi YaCTUHM
BOOIO 3-MMif KpaHa 3 BUKOPUCTAHHAM
MWIOYOro 3acoby.

LLlomicaus CTAH -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN. JoTpmMymMTeCh IHCTPYKLN LLIOOO
3anyCcKy CAMOOYMLLIEHHSA, LLIOD OUMCTUTH
cucTemMy nopadi Mosoka.

KoHTernHep ansa LLloTryKHaA Bin’enHanTe koHTenmHep (Man. 5) ana

MOJTOoKa MOJIOKa Ta BULLITOBXHITb KyJIbKY 3a
[OMOMOrolo MipHOT NoxkkK (Man. 6).
MpomuinTe BCi YaCTUHW KOHTerHepa ana
MOJIOKa Mifl KpaHoM abo B MOCYAOMUMHIN
MaLLmHi.



EnemeHT

KoHTenHep
HygieSteam
(TpMau Tpybkn ans
MOJ0oKa)

Bincik ona

nonepeaHbo
3MesieHOoT KaBu

KoHTenHep onsa
KaBOBOI INyLLIi

JToToK Ona kpanesb

3MallyBaHHsa 6noka
3aBaploBaHHA

Pesepsyap ona
BOOM

[MepenHsa naHenb
MalLLVHK

BuoaneHHsa Hakuny
3 MallnHn

MNMepioAnYHICTb OUULLLIEHHSA

LLloTvyxHa abo nicna

BiAMNOBIOHOrO NOBIAOMNEHHA

LLlOTmXKHA nepeBipanTe, umn He

3abuBca BiOcik ona

nonepenHbo 3MeNeHol KaBu.

CnopoyKHIoMTe KOHTEeNHep ans
KaBOBOIT NyLLli 3a MOsBU
MOBIAOMSEHHA HA eKpaHi
MaLUvHW. QUnLLYyIMTe NOoro

LLIOTUYKHSA

CnopoyKHoMTe NOTOK A5
Kpanenb LWoaHsa abo Konm
YepBOHWM IHOVKATOP MOro
3aMNOBHEHHS MiAHSABCSA Haf,
notkom (Man. 10). OunuynTte
NOTOK ANS Kpanesb LWOTUMKHS

KoxHi 2 micaui

LLoTrHsA

LLoTrHs

Konu Ha eKpaHi MatlmHm
3'9BNAETHCA NOBIAOMMNEHHA NMPO

BMOANNIEHHA HaKKny
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AK 3HanTN Ha NnaHeni kepysaHHs/

Lo pobutu

BuinmiTe KoHTeMHep HygieSteam i3 MaLUvHKM
(Man. 7) i 3HIMiTb noro kpuLlKy (Man. 8).
MpomuinTe kKoHTenHep HygieSteam i moro
KPWLLIKY Mig KpaHoM.

Bin’egHanTe MalUWHY 1 BUMMITb BMOK
3aBaploBaHHA. BioKkpumTe KpULLKY BiOCIKY
0719 nonepenHbo 3MeieHOT KaBy Ta BCTaBTe
PYUKY NOYKKU TyOW. PyxanTe py4dky Bropy Ta
BHW3, IOKM HAbWTa 3MeneHa KaBa He BUnage
(Man. 9). lNepenaiTb HA CTOPIHKY
www.saeco.com/care. , LLI06 nepernaHyTi
[OKNaaHi BioeoiHCTPYKLI.

BumnmMamte eMHICTb N\ KaBOBOT MyLUi, nnLle
KON MallimnHa BBIMKHeHa. [MpomMumnTe BoOOIO
3-Nif KpaHa 3 BUKOPUCTAHHAM MUIOYOTrO
3acooy.

Bumite notok (Man. 11) ana kpanenb i
MPOMUINTE NOIro Mif, KPaHOM BOLOIO 3
MWMHWM 332CODOM.

3MallyrTe BNnokK 3aBaploBaHHs 3a
[OMOMOIOI0 KOMIMIEKTHOIO MacTmna.
[Nepenaitb Ha CTOPIHKY
www.saeco.com/care. , LLI06 NepernaHyTH
[OKNaaHi BioeoiHCTPYKLI.

CronocHiTb pesepByap BOOOIO Mid KpaHOM.

OUnCTbTE HEabpPasMBHOIKO FaHYIPKOIO.

CTAH -> BUOAJTEHHA HAKAMY.
LoTpuMymnTeCh IHCTPYKLIN i3 BUOQIeHHs
HaKKMy 3 MalLUVHW. AKLLO NOTPIGHO
BUONIUTU HAKWIM, HA eKpPaHi MaLlvHm
3'ABNAETLCA MOBIAOMIIEHHSA MPO
HeobXiaHICTb BMAANeHHA HakMny. HaTncHiTh
3Ha4oK "OK", o6 3anycTnTn npoLiec, i
LOOTPUMYMTECH THCTPYKLIN.

LLlo po6uTK, AKLLIO NpoLenypy BUAASIEHHS HaKUMy nepepBaHo

MpoLuenypy BUOANEHHS HAaKUMYy MOYKHA NepepBaTy, HATUCHYBLLW 3HAYOK YBIMKHEHHS/BUMKHEHHA Ha
naHeni kepyBaHHs. AKLLO Npouenypy BUOANEHHS HAKMMY NepepBaHo [0 il MOBHOMO 3aBepLUEHHS,

piovHa ans ByUaaneHHs Hakuny Moxke 3aiMLnTCa B pe3epByapi Ang Boam abo BoasHOMY KOHTYpPI. Y
TaKOMY pasi BUKOHaMTe HaBeneHi nani aii.

YKpaiHCbKa
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1 CnopOoxHiTb pe3epByap aOn1s BOAM Ta peTeibHO CNOMOCHITb MOro.

2 HanoBHiTb pe3epByap uYmncTo Boaoio Ao nosHaukm CALC CLEAN (BUOAJTEHHA HAKNTY) i 3HOB
YBIMKHITb MaLLMHY. MallnHa HarpieTbCca 1 BUKOHAE LMK aBTOMATUYHOIO MPOMMBAHHS.

3 [lepll HiXX NoYaTh roTyBaTh byab-aKi HAMNOT, BUKOHAMTE LMK MPOMMBAHHA BpyUHYy. LLlo6 BUKOHATU

LIMKI MPOMMBAHHS BPYYHY, CMOYaTKy 3NMATE MOSIOBUHY pe3epByapy rapsayoi BOAM, & NoTiM
NPUroTymTe ABI YallKy NonepenHbo 3MeneHol KaBu, He 0o4aloumn KaBy.

MpumiTKa. FKLLO NpoLenypy byae nepepBaHo, MallMHA NOTpebyBaTVME Lie OOHOro LMKy
BUOANEHHS HAaKMMy AKOMOora cKopille.

YCyHeHHSs HecnpaBHOCTEN

[na BMpiLlLEeHHA HAMMNOLLUMPEHILLMX NPoBniem, 3 AKMMK BU MOyKeTe 3iTKHYTUCA NPpU BUKOPUCTaHHI
MaLLmHKM, Saeco NPOMNOHYE NiATPUMKY KilbkOMa cnocobamm:

- MOKPOKOBI BigeOoiHCTPYKLT Ha NaHeni kepyBaHHA MaLLMHW;,

- BiQeo Ta NOBHWUM CMUCOK HAMMOLLMPEHILLIMX 3anuTaHb Ha CTOPIHL www.saeco.com/care;

- po3lUKMpeHa Bepcia NocibHMKa KopUcTyBada Ha CTopiHLi www.saeco.com/care.

AKLLO BM HE MOYKEeTe YCYHYTU Npobnemy, 3BepHiTbca A0 LieHTpy 0bcnyroByBaHHa KNiEHTIB y CBOIN
KpaiHi. KoHTakTHa iHpopMaLia HaBeoeHa B rapaHTimHOMY TaNoHi Ta Ha naHeni KepyBaHHA BaLLOl
MaLLUHW.

TexHiUHi XapaKTepUCTUKn

B1pobHKK 3anuLuac 3a coboio NpaBo BAOCKOHAMOBATU TEXHIUHI XapaKTepUCcTUKmM BUpoby. Ydi
HaBeOeHi uMdpu € NPUBAN3HNMU.

Xapaktepucrmka 3HauyeHHs
Po3mipu (LI x B x T 287 x 396 x 487 MM
Bara Mn-12,4 kr
[OBXXUMHA WHYPa XMBNEHHA 1200 MM
Pe3epByap onsa Boam 1,7 n, 3HIMHWIA
MicTKicTb ByHKepa a1 KAaBOBKIX 3epeH 450 r

MICTKICTb KOHTerHepa 19 KaBOBOT INyLLL 15 6pukeTiB
MiCTKICTb KOHTEeMnHepa a9 MofoKa 600 mn
PerynboBaHa BMcoTa By3/1a nogaui 75-148 MM

HomiHanbHa Hanpyra, Knac eHeprocnoXmBaHHe,  [dnB. TabnMuKy Ha BHYTPILLHIM CTOpPOHI ABepuUAT
[XKEPEeno XMBNEHHA ONa 00CyroByBaHHsA

YactoTHuin gianasoH Wi-Fi 2,41y 8021 b/g/n

3adaBa npo BiAnoBiOoHICTb

Lnm komnaria DAP B.V. cTBeEpOYKYE, LLIO MOBHICTIO aBTOMAaTUUHI ecnpeco-mMalumHm SM8780, SM8782,

SM8785, SM8885 i SM8889 signosigatoTb BuMoram Jupektunsu 2014/53/€C.

[MoBHUIN TEKCT Aeknapauii Npo BionoBigHiCTb HopMaTmneam €C onybnikoBaHO Ha Beb-CTOPIHLI:
https://www.saeco.com.
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[MOBHiCTIO aBTOMATUUHI ecnpeco-MallumHm SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 1 SM8889 ocHallieHo
Moaynem Wi-Fi, 2,4 'y, 80211 b/g/n (kananu 1.11). MakcrmManbHa NoTy>KHICTb nepepadi <100 MBT
(20 pbm).
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